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Franz Laudman
Milý čtenáři, věříš v magii?
A pokud v ni věříš, kde bys ji hledal?
V minulosti? Ve starých knihách? Ve šlépějích starých mágů? Ve starých náboženstvích? V pseudovědeckosti alchymie?
Při přemítání o podobných věcech nevyhnutelně vyvstává otázka, co vlastně magie je.
Víra v mystické síly? Boží všemohoucnost? Všemocnost pokroku? Začíná mysticismus tam, kde člověku již abstraktní představivost nepostačuje k chápání reality? Jde o přijímání vědecky nepostižitelných sil, jímž přírodní zákony a zákony reality mohou pozbýt platnosti?
Jak dalece jsou v povědomí většiny lidí od sebe vzdáleni mág se svými nepochopitelnými formulemi a silami a vědec se svými nepochopitelnými formulemi a přístroji?
Osobně jsem se vždycky přidržoval skutečnosti. Mé úvahy o Bohu odjakživa směřovaly k představě duševně vyšší, vyvinutější bytosti, v jejímž vědomí znamenáme snad několik encyklopedických myšlenek, popřípadě vůbec neexistujeme. Abych se k takové bytosti obracel s modlitbami, tomu jsem se vždy bránil. Dávám přednost statutu neochočeného nižšího stvoření před postavením domácího zvířete.
Jako spisovatel zažívám leckdy velmi intimní poměr mezi tvůrcem a stvořeným. Spočívá v mém způsobu psaní. Postavy, které si vymýšlím, začínají při svých dobrodružstvích stále víc žít svým vlastním životem a nakonec ovlivňují děj.
Vše toto uvádím, pouze abych ozřejmil, že mé pojetí se znatelně liší od představ Franze Laudmanna. Přesto se mi s ním občas stává totéž co s mými magirskými postavami: Tu a tam se mu podaří přesvědčit mě. Ve vzrůstající míře se podvoluji jeho argumentům.
Hledání magie postoupilo u Franze Laudmanna do fáze, která mne samého fascinuje.
Říká, že okolní svět je výtvor vědomí. Tato filozofická myšlenka není nová. Okolní svět sestává ze smyslových vjemů a z abstraktní představivosti, které jsou ovlivňovány zkušenostmi a naučeným. Čím racionálněji či mystičtěji člověk uvažuje, tím racionálnější – anebo mystičtější – je vesmír. Miliardy jedinců žijí v miliardách světů, jež ve své pospolitosti utvářejí „objektivní“ skutečnost.
V této „objektivní“ skutečnosti vzrůstající racionalita kulturních národů stále silněji potlačovala mysticismus národů primitivních, až se iracionální jevy (zázraky, magie) staly zřídkavými – především proto, že i zaryté bašty mysticismu, náboženství se hleděly přiblížit racionalitě přírodovědného obrazu světa.
Racionalita je dle Laudmanna pouze krocení ducha a přemáhání obav z chaosu. Vymezením zákonitostí pro rozum lze tudíž nad světem, ve kterém je možné všecko, získat přehled a učinit jej pochopitelným.
Chaos je svoboda jednotlivého ducha stvořit vše, co představa vymyslí.
A Laudmannova teorie: Zbavením se vědecko-racionálních okovů by znovu bylo možno objevit stopy této svobody. Prý by se – skryty kdesi ve vědomí většiny lidí – musely stopy této svobody nalézt. Své vlastní najít chtěl.
Mé argumenty, že věda a technika za poslední desetiletí vykonala více zázraků než magie za celá tisíciletí, smetl ze stolu. Byl posedlý. Jeho zvídavost už nepustila rozum ke slovu.
Chápal jsem tuto zvědavost, dokonce jsem ji sdílel – až do jistého stupně, kdy mi můj rozum postavil do cesty nepřekonatelné pochybnosti.
Navíc mě vylekala myšlenka, že by mohl něco objevit. Pomyšlení na chaos mě hluboce vyděsilo.
Nicméně to byl dobrý námět ke psaní a neobvyklá příležitost pro nové zkušenosti.
Již předtím než jsem ho potkal, experimentoval s fantastickými knihami. Jeho transovní pokusy však braly člověku odvahu. Chtěl se vymanit ze skutečnosti a ve fiktivním fantastickém světě, v němž existovala magie, hledat obě tyto věci: chaos a svobodu ducha. Nazýval je Temnota a Magie.
Jenže knihy, které četl, byly jeho vlastním nápadům příliš cizí – a jemu scházela fantazie, aby zaplnil mezery, jež autoři v podobných knihách převážně nechávali otevřené.
Začal tedy črtat obraz svého vlastního fantastického světa, leč ani v tom nebyl moc úspěšný. Až setkání se mnou a čtyřmi přáteli, kteří vymysleli hru Meč a magie, uvedlo jeho představy do kýžené podoby.
Stal se pátým hráčem, podílel se na tvorbě pravidel a spolu se mnou navrhl malou sbírku encyklopedických údajů pro svou zemi Wolsan, z níž pocházel a odkud hodlal při hře činit své výboje.
Načež potřeboval ještě živé postavy a podrobné představy, do nichž by se mohl přenést.
To byl okamžik, kdy jsem vstoupil do hry.
Celou noc jsem proseděl u psacího stroje; měl jsem za sebou prudké diskuse s Laudmannem a tak či onak, způsobem více či méně uspokojivým, jsem většinu jeho transovních prožitků písemně ztvárnil.
Byl zklamaný, že jeho příběh vypravuji nepřímo – Thuonovýma očima. Vyložil jsem mu však, že jako hlavní postava příběhu by trhal mystický rámec, který jsme si stanovili pro fantastický svět Magiry. Jeho myšlenky a úvahy by vnášely logiku a racionalitu skutečnosti do světa fantazie.
„Ale to se týká jenom čtenáře!“ oponoval vzrušeně. „V tvé verzi zůstává čtenář stejně neinformovaný jako Thuon. V mé verzi ví všechno, co vím já, vidí věci z mého hlediska… je bohem, nikoli stvořením tohoto světa. Proč by to mělo cokoli měnit na mystické koncepci světa anebo na Thuonově omezené představě?“
Měl přirozeně pravdu, jenže byly tu ještě jiné argumenty.
„Nemůžu vypravovat tvůj příběh, poněvadž nevím dost! Čtenář by si brzy všiml, že i my u mnoha záležitostí tápeme ve tmách… nebo snad umíš Temnotu samu o sobě uspokojivě vysvětlit?“
„To souvisí s oním nevědomým tvořivým procesem,“ namítl. „Rozum doplňuje, co chybí, aby učinil okolní svět pro smysly perfektním. Sen je dobrým příkladem takového způsobu práce…“
„Plácáš,“ přerušil jsem ho.
„Ne, Hughu! Je to jako ve filmu, rozumíš! Nedůležité pozadí u scén, při nichž záleží jedině na aktérech. Prostě tam je. Musí tam být, protože jinak by obraz působil podivně prázdně…“
„Nesmysl. Kameraman ti poví, jak pečlivě volí podle tebe nedůležité pozadí…“
Vzdychl.
„Pokusím se ti tedy uvést jiný příklad, ačkoliv soudím, žes pochopil víc než dobře, co mám na mysli. Jakmile se jednou zvolí určitá scenerie, i nejtupější kameraman vždycky najde nějaké pozadí, které se k ní hodí… jednoduše tím, že tam je! Souhlasí?“
Pokrčil jsem rameny.
„Když už jsi krajinu popsal, ví pak čtenář i v dalším průběhu děje, jak vypadá – nebo ne?“
Souhlasně jsem přikývl. „Jenomže u nás je to obráceně. Tys ve svém transu viděl išský les a popsal jsi mi ho – pročež jsem ho já mohl popsat tady v rukopisu…“
„Copak asi jsem ti tak ohromně popsal!“ skočil mi do řeči. „Vesměs banality! Tuctové představy o pralese… vysoké stromy, u země málo světla, popínavé rostliny, bujná vegetace… tak nějak si představuji prales: ždibec vědomostí a krápět fantazie. Mé podvědomí nemělo žádnou velkou potíž tohle vykouzlit, abys věděl!“
„Ovšem že musí všecko vycházet z tebe nebo ze mě, odkud odjinud? Když necháme stranou encyklopedické příspěvky ostatních hráčů ohledně jiných oblastí světa, které pro náš Příběh beztak prozatím nemají vůbec žádný význam, všechno jsme vymyslili my dva. Anebo tě tvé absurdní hledání magie přivádí k iracionálním úvahám? Myslíš si, že v Thuonových nebo Thorichových úvahách by mohlo být něco, o čem nevíme?“
„Svým způsobem – ano, to si myslím,“ odpověděl prchlivě. „Poněvadž my nevíme o mnohém, co se odehrává v nás samých. Tady na Magiře se může ozřejmit, co o sobě nevím. Snad v symbolech, ale já je rozlousknu. Duch – to si, Hughu, pamatuj – vždycky vítězí nad hmotou! Vzrůstající racionalita té strašlivé skutečnosti kolem nás ho odedávna nechávala skomírat. Ale v nás je skryto ono tajemství… jak ovládnout hmotu bez fyziky a chemie: Magie!“

Vzrušeně oddychoval.
Takhle probíhaly naše debaty. Bral celou záležitost velmi vážně. Já jsem ji nahlížel spíše z odstupu, s nímž autor vidí svůj příběh a své postavy. Byť musím přiznat, že při psaní nade mnou postavy nezřídka získávají jistou převahu a diktují mi děj. Bezpochyby to byl nejnezvyklejší způsob spolupráce, k jaké jsem se kdy propůjčil.
Laudmann vždycky potřeboval zápalnou jiskru fantazie a červenou nit, jíž se mohl přidržovat, aby nezbloudil.
Podobně to tedy pokračovalo.
Vymezili jsme si postavy, které akceptoval: především Ilaru, Thoricha a Thuona. Chtěl je jako stálé průvodce. Mé postavy však nebyly obeznámeny s Laudmannovou magirskou inkarnací ve Frankariho a musel jsem je nejprve přesvědčit, že po jeho boku je čekají opravdová dobrodružství. Že je Frankari vyvedl nazpět z Říše mrtvých, to v nich posléze ostatně probudilo určitou sounáležitost, jakkoli k Frankarimu – a v tomto ohledu se ani autorovi nevede jinak – posud nepociťují jaksi pravou vřelost.
Sepsal jsem právě velice zhruba nástin dalšího dění Příběhu; Laudmann jej pročítal a přenesl se do svého transu. Když se z něho probral, měl pro mě připraveny ony fantastické prvky; bylo však víc než svízelné převést je na papír, tím spíš, že – jako by vyprávěl sen – mu již při jejich líčení unikaly některé podrobnosti a lecjaká vysvětlení a také logika často vázla.
Tak třeba s tím Beliolem. Ani Laudmann, ani já jsme neměli jasnou představu o Beliolovi, který podle představy Išanů byl jakýmsi velebohem a prostředníkem mezi Temnotou a Životem. Já jsem si ho nevymyslil, a ani Laudmann nevěděl víc. A vůbec: Ono démonické pojetí, jak je ohledně Temnoty zastávali Išané a Mythani – odkud se vzalo?
Nevědomý výtvor? Ožily i Laudmannovy strachy?
To byl fascinující aspekt.
Diskutovali jsme potom o jedné otázce, kterou se zaobíral od svých prvních transovních pokusů: Co by se stalo, kdyby zemřel na Magiře? Mohl vůbec zemřít? Svět to byl plný válek a možností se naskýtalo dost. Větším problémem rozhodně bylo přežít. Frankari neměl žádné magické znalosti. Ba i Bruss coby začátečník věděl víc. Pouze když se vrátil do skutečnosti, mohl ovlivňovat vývoj.
Zvědavost v něm vzrostla natolik, že žádal zinscenování své vlastní smrti.
Pročež jsem ho nechal na Phelornu umřít. S veškerou opatrností, neboť pro jeho rozum to buď jak buď mohlo znamenat šok. Nechal jsem Brusse otevřít jednu šestiúhelníkovou bránu, jíž by návrat z transu neměl být obtížný. A střežil jsem ho, připraven jej – při sebemenší známce neklidu v transu – probudit.
Pojednou se vzepjal a z hrdla se mu vydral výkřik. Než jsem stačil zareagovat, setřásl trans a rozhlížel se vytřeštěnýma očima. Sáhl si na záda, jako by dosud cítil bolest smrtelné rány, bodnutí išskou dýkou. Hodnou chvíli pak seděl mlčky, s vyjevenýma očima a na mé dotazy odpovídal odmítavými posunky. Znovu a znovu zalétal pohledem k hrací desce a v jeho rysech jsem objevil cosi, co mi připadalo jako strach.
Trvalo dlouho, než se rozhovořil. Jeho hlas zněl takřka nezvučně. Mluvil překotně, jako by velice spěchal.
Chtěl scénu vyškrtnout, svou smrt zrušit. Jen s námahou jsem byl s to porozumět přívalu jeho slov. Řekl, že je zajat v jedné hrací figurce, v jednom stříbrorudém válečníkovi se sekyrou – a že se nemůže hýbat. A jeden jezdec Temnoty prý odnesl jeho mrtvé tělo a kamsi je odstranil.
Vše, co se událo, bylo nečekané a chaotické: Musel jsem se o tom dozvědět víc. Jezdec Temnoty byl v našem konceptu nový. Zatímco jsem však na něho ještě dotíral dalšími otázkami, zmlkl a němě seděl, jako by opět upadl do transu.
Několikrát jsem jím zatřásl, až konečně docela normálním hlasem řekl:
„Všechno je v pořádku, Hughu. Zřejmě jsem se choval hystericky. Měli bychom se na to vyspat. Byla to dlouhá noc.“
Pohlédl na mě tak naléhavě, že jsem bez poznámek přikývl. Byl jsem utahaný jako kotě. Všecko opravdu mohlo počkat.
Už jsem usínal, když jsem zahlédl, že Cijo, kocour, se velkým obloukem vyhnul Franzi Laudmannovi, a ani o mě nestál, když jsem k němu vztáhl ruku. Vyskočil na hrací desku a ostražitě se uložil v Moři snů. Zpod přimhouřených víček pak obezřele pozoroval Laudmanna.
Probudil jsem se kolem desáté po neklidném spánku a děsivých snech. Vyspalý jsem nebyl ani trochu, ale zaplaťbůh, že jsem vzhůru. V mých nočních můrách Laudmann zničehonic nabyl démonické podoby. Jako bych byl otevřel dveře do Temnoty, oné Temnoty, kde sídlili démoni a bohové staré Iše. Vše jsem vnímal pouze v obrazech, avšak vícekrát mě vytrhly ze spaní: obrazy zpolazrozené, nestvůrné havěti, obrazy šalebné, zdánlivým životem naplněné skutečnosti.
Podíval jsem se na Laudmanna. Spal tvrdě. Ustrojil jsem se tedy a hleděl jsem, abych byl pryč – z bytu, v němž na mě padala tíseň a pocit úzkosti z vlastní fantazie. Rozhodl jsem se zaplašit bezútěšnost noci potěchou chutné snídaně a při nákupech jsem nezapomněl ani na Cija.
Když jsem se vracel, zaslechl jsem v bytě tiché kroky. Měl jsem obě ruce plné a nechtělo se mi štrachat klíč, a tak jsem zazvonil.
Mé zazvonění však zůstalo nevyslyšeno. Nazlobeně jsem všecko složil na zem a hledal klíč.
V okamžiku, kdy jsem vkročil dovnitř, pocítil jsem znovu onu stísněnost, silněji než předtím. Zavolal jsem ještě na Laudmanna, leč odpověď žádná. Zavřel jsem za sebou dveře a šel do obývacího pokoje, který od té doby, co značnou část obytného prostoru zabírala dva metry dlouhá hrací deska, již příliš útulně nepůsobil. A jaký by teprve zavládl zmatek, až by se kolem ní sesedli všichni hráči.
Franz Laudmann ležel na pohovce, opět ponořen do svého autogenního transu. Na podlaze vyznačil bílým práškem, patrně solí, obrysy šestiúhelníku. V průměru byl jeden krok široký. Plocha vypadala, jako by ji byl vyplnil sazemi.
Užasle jsem obrazec obešel. Pak jsem Laudmannem párkrát zalomcoval, nicméně bezúspěšně. Zdálo se, že je velice, velice daleko. Obličej měl nezvykle bledý. Možná bylo riskantní burcovat ho z transu násilím.
Poněkud bezmocně jsem přistoupil k hrací desce. Třeba mi někde nechal vzkaz.
Všiml jsem si, že pro hru vyzkoušel různá postavení. Plně obsazené lodě stály zpola ve vodě, zpola na pevnině. Červenostříbrně pomalované vojsko leželo rozptýleno ve východowolsanských provinciích Timelornu, Tanilornu a Tarcy.
Pojednou jsem měl pocit, jako by na mě kdosi zavolal Laudmannovým hlasem. Překvapeně jsem se po něm ohlédl, ale ležel tiše ve svém transu. A přece jsem zaslechl zřetelné „Hughu!“ – patrně však pouze v myšlenkách. Zavrtěl jsem hlavou. Už jsem začínal bláznit.
Jenže vzápětí jsem uslyšel, jakoby z dálky, jiný hlas – ženský, a věděl jsem bez nejmenších pochyb, že je to hlas Ilařin.
„Stačí, abychom prošli šestiúhelníkem. Čekají na nás, chystají se nás zabít. Ale vůbec již nemám strach. Zavedu tě tam. Snad se nám podaří prchnout. Kde jsi?“
S každým slovem zněl zřetelněji. A tu jsem zaslechl též Laudmannovu odpověď, ačkoliv se jeho obličej nepohnul, ač jeho ústa zůstala zavřená. Věděl jsem, že vše se odehrává v mé hlavě, že je to pouhá iluze, jako bych nebyl docela vzhůru. Ovšem iluze to byla ohromující, tak svébytná a natolik mimo mou vlastní mysl, že jsem se ji nepokusil rozrušit; naopak jsem se onomu okamžiku zcela poddal. Snad to Laudmann ve svém transu vnímal jaksi podobně. Snad jsem sám upadl do transu, že jsem přijímal dění tak odtrženě od skutečnosti. Skoro jsem měl za to, jako bych nejasně rozeznával ženskou postavu, stojící ode mne nikoli dál než na dosah paže. Avšak stejně jako věci, jež člověk pozoruje koutkem oka, unikala mému hledajícímu pohledu.
„Před tebou, lásko,“ pronesl Laudmannův hlas. „Můj žalář je stříbrorudý. Stojí na jednom poli okrové barvy. Vysoko nad hlavou drží sekyru, připraven tnout.“
Nebyl to Laudmannův hlas, co jsem slyšel. Byl to hlas Frankariho! Což Laudmann neřekl, že od jeho smrti na Magiře je jeho duch zajat v jedné hrací figurce? V jednom stříbrorudém válečníkovi se sekyrou? A že jezdec Temnoty odnesl jeho mrtvé tělo a někam je odstranil?
Zíral jsem na desku.
Viděl jsem čtyři stříbrorudé válečníky se sekyrou.
„Vidím čtyři, kteří vypadají, jak říkáš.“ Ilařin hlas.
„Vezmi je všechny!“ žádal Frankari.
Bezděky jsem po nich sáhl; vtom oni čtyři válečníci a ještě dva nebo tři další zmizeli z desky, jako by je sevřela neviditelná dlaň.
„Mám tě? „ slyšel jsem Ilařin hlas.
„Máš, lásko. Všechno je to naprosto šílené, a jestli tu nad tím budu ještě déle hloubat, začnu ztrácet soudnost. Drž mě pevně, Ilaro. A teď rychle pryč, zmizme touto branou, která tě sem tak zázračně přivedla. Stojí tu, ač se to vymyká zdravému rozumu. Nezůstane tu dlouho. Proboha. Hugh tomu bude věřit právě tak málo jako já sám. Že bych ve své fantazii mohl uváznout, tuto možnost jsem, alespoň teoreticky bral v úvahu. Ovšem ve skutečnosti…“
Byť mohly existovat jedině v mé mysli, měl jsem dojem, že nyní hlasy přicházejí směrem od šestiúhelníku. Pokoušel jsem se soustředit a skutečnost zcela vypnout. Připadalo mi, jako bych matně, mžikající jako ve špatném filmovém triku, rozeznával nahou postavu černovlasé dívky, která se na mě dívala.
„On je tvůj přítel?“ zeptala se.
„Ano, přítel.“
„Je bůh… jako ty?“
„Jestli to tak vidíš – ano, dalo by se říct.“
Spatřil jsem, jak se otočila a chystala se vstoupit do šestiúhelníku. Pálily mě oči. Náhle jsem se roztřásl slabostí a má soustředěnost ochabovala. Postava bledla. Hlasy se ztišily. Musil jsem usilovně naslouchat, abych jim rozuměl.
„Jezdec Temnoty čeká, aby nás zahubil.“ Ilařin hlas.
„Žádný strach, lásko. I oni jsou pouhými výtvory mé fantazie. Tak jako jsem je vymyslil, stejně na ně zase můžu zapomenout.“
„Říká, že je Strážce pravdy –a ty i já že jsme pouhé lži, které musejí zmizet.“
„Zajímavé.“
„Je tu i tvůj věrný obraz, dokáže se ve své podobě proměňovat. Vypadá jako ty, jako tvé tělo, ale je to past. Přesto se chceš odvážit?“
„Čím dřív, tím lépe. Cokoli, prostě cokoli je lepší než vězet v té zpropadené figurce a nebýt schopen pohnout ani prstem! Nemusíš se obávat o svůj život. Navrátil jsem život Thuonovi a Thorichovi. Můžu ho vrátit i tobě. Ale možná máš pravdu. Snad abychom…“
Jako přelud zmizely hlasy z mé hlavy. Okna drnčela pouličním hlukem; uvědomil jsem si, že jsem ho po celou dobu nevnímal. Přiskočil jsem k šestiúhelníku. Jedna figurka ležela vně bílých linií; předtím tam nebyla. Shýbl jsem se a zvedl ji. Byl to stříbrorudý válečník s mečem.
Potřásl jsem hlavou. Že jsem podlehl iluzi, to jsem ještě chápal; že však mělo jít o víc než o mámení…
Saze uvnitř šestiúhelníku působily dojmem sametové černočerné hlubiny. Vhodil jsem figurku dovnitř. Zmizela. Posléze jsem opatrně zvedl nohu a držel ji těsně nad onou černí.
„Jenom odvážně!“ pronesl hlas vedle mě. Prudce jsem stáhl nohu zpět.
Laudmann procitl ze svého transu, aniž jsem si toho všiml. Posadil se a posměšně mě pozoroval. Stále ještě byl neobyčejně bledý, nicméně se zdál být v lepším stavu než já. Posměch se mu zračil ve tváři – a triumf. Zsinalým, vyzáblým obličejem mi bezděky připomněl Mythana.
„Dobrá ukázka, co?“ řekl.
Strnule jsem na něho hleděl.
„Ty jsi…?“
Přikývl. „Dostal jsem se o pořádný kus vpřed od okamžiku, kdy jsem se zbavil Frankariho…“
„Kdy ses zbavil Frankariho?“ opakoval jsem užasle. „Přeskočilo ti? Ty jsi Frankari!“
Zašklebil se. „Nehodlám tě viklat v tvém přesvědčení, jestli sám nechceš. Ovšem Frankari byl snílek a blázen. Hledal Magii u nesprávných lidí, u kněží a Mythanů, a zahazoval se s obyčejnými budižkničemy – jako s Thuonem a Thorichem. A aby tomu nasadil korunu, ještě si začal s tou kněžkou. Ať dělal, co dělal, vším se odsuzoval k nezdaru. Zaslouží si svůj osud, a já už se postarám, aby se nevrátil.“
Zavrtěl jsem hlavou. „Když nejsi Frankari…“
„Kdo jsem, to bys rád věděl? Franz Laudmann stejně dobře jako Frankari, jenom mám víc rozumu. Vždycky jsem tu byl. Stvořil jsem Temnotu, z níž pocházejí staří bohové Išanů; i démony, které Mythani vzývají pro své podlé cíle. Dávno bych si osvojil všecko vědění a všecku moc, kdyby mě nebyla ochromovala jeho bázeň, jež vytvořila obranné mechanismy, které stojí mým výtvorům v cestě. Bál se své vlastní zvědavosti.“
„Chceš říct, že jsi jiný Franz Laudmann? Jakási druhá osobnost? Případ schizoidní…“
„Pokaždé vysypeš z rukávu nějaké přijatelné, racionální výklady,“ přerušil mě sarkasticky.
Musel jsem usednout a celou věc si nechat projít hlavou.
„Jak to teď má pokračovat?“
„Záleží na tobě, jestli se něco změní. Dlužím ti mnoho za poznatky, které jsem získal. Mohl bych teď odejít a zanechat Frankariho v jeho pramálo záviděníhodné situaci. Pravděpodobně by se tu jednoho dne jednoduše zase objevil, poněvadž doopravdy mě přece neopustil. Jenom jsem ho pohřbil kdesi ve svém podvědomí. Ty bys mohl pokračovat v Příběhu i bez mých transovních prožitků. Ale chci ti umožnit účast na mém poznání. Chci ti ukázat, jaká Temnota je. Budeš potřebovat nesmírně fantazie, abys to přenesl na papír. Odtud…“
Šel k hrací desce; vzal jednu z věží, zhotovených z lepenky, a postavil ji na okrově zbarvenou plochu Wolsanu.
„Věž toho mythanského mága, k němuž se chtěl Frankari dostat, Darana Sorca… Odtud to jaksepatří roztočíme. Odnynějška budu já tím velkým protihráčem, s nímž čeká tvé postavy boj. Protože já mám moc…“
„Jakou úlohu míníš hrát?“ otázal jsem se zaujatě. Nebyl jsem si jist, zda se mi líbí obrat, jaký ve vývoji nastal.
Povzdychl jsem si. Tak je to tu zas. Už zase se nechávám ovlivňovat postavami; opět jsem se pustil do psaní příběhu, jehož rozuzlení jsem sám neznal.
S Laudmannem se očividně udála změna, ať by ji člověk vysvětloval jakkoli. Z jeho nového, zasvěceného a arogantního, bezmála mythanského přístupu se dalo usuzovat, že mu v hlavě krouží bizarní, vzrušující myšlenky – což naši spolupráci skutečně mohlo obohatit. V roli protivníka, který vyvinul vlastní představy, se prý už postará, aby mé postavy prožívaly mnohem nevyzpytatelnější a originálnější dobrodružství, než jaká bych sám kdy dokázal vymyslit.
Čili spolupráce typu: Jeden zadal hádanku, druhý ji vyřešil.
„Jakou úlohu sehrávám? Stejnou jako ty. Tvůrčí. Ty užíváš svého rozumu. Já rovněž. Tvá fantazie má své hranice: Vymezují je zákonitosti světa tvé představivosti, přírodní zákony a encyklopedické údaje pro ni zpracované. Já naproti tomu tvořím z Temnoty, nikterak nespoután zákony a pravidly.“
„Chceš být Beliolem?“ otázal jsem se. Išané uctívali Beliola jako určitého veleboha a stvořitele. Nevymyslil jsem ho, avšak zničehonic se objevil ve Frankariho vyprávěních, aniž jsme jej on či já dokázali náležitě definovat.
„Nechci,“ odmítl. „Beliol je jeden z Frankariho nevědomých obranných mechanismů, které chrání pravidla a zákony Magiry před Temnotou…“
„Cože?“
Zaškaredil se. „To jste nikdy zcela nepochopili, viď? Ani Frankari, ani ty. Ale já to vím. Podobná tajemství ze mě budeš muset vymámit, ovšem trochu ti hodlám otevřít oči, jelikož ti chci ukázat Temnotu. Beliol vládne světu, který obklopuje Magiru a představuje hráz proti záhadným silám. V něm budou vybojovány Věčné bitvy…“
„On je Strážce,“ usoudil jsem. „Strážce Magiry!“
„Tak by se to dalo vyjádřit.“
„Jeho hradby jsou pro tebe nepřekonatelné?“
Neodpověděl. Po chvilce řekl: „Existuje jednodušší cesta do onoho světa.“ Ukázal na šestiúhelník na podlaze. „Ba i sem do skutečnosti to otevřelo cestu. Mám moc nad tímto prostorem, nad hrou i nad tebou.“
„Nade mnou?“ opáčil jsem pochybovačně.
„Slyšels ty hlasy, nebo ne? Viděl jsi Ilaru? Tady v této místnosti. Už nepotřebuji žádný trans jako Frankari. Tímto šestiúhelníkem ti sem můžu přivést, koho chceš – anebo koho chci já…“
„Jak?“
„To je tajemství Magie,“ vysvětlil. „Proč prostě nesedneš ke stroji a nezačneš psát?“
Učinil jsem tak bez valného nadšení; byl jsem unavený a jeho samolibost mě nenaladila zrovna přívětivě.
Strašně se mi protivilo, že se mnou Laudmann jednal tak spatra. Vždycky to ve mně vzbuzovalo pocit, jako bych nebyl k ničemu.
Ale po chvíli jsem na něho zapomněl.
O příchodu přátel do věže Darana Sorca se mi psalo plynně. Zapomněl jsem na všechno kolem sebe. Tu a tam mi v mysli tanuly obrazy, které se tvrdošíjně vracely, dokud jsem je nepřenesl na papír, a utvářely příběh jinak, než jsem si představoval. Nadhazovaly přitom otázky, na něž jsem neznal odpověď.
Kupříkladu nenadálá přítomnost Ilary ve Věčné bitvě; scenerie, z níž jsem ji jen s námahou dokázal zachránit – pouze abych se s ní opět shledal na podivném místě, které by snad uměl vyložit nějaký psychoanalytik. Šestiúhelníkovým dveřím zjevně byla vlastní jistá svévole, v níž jsem nenacházel žádný smysl.
Ale nikterak jsem nezadrhával ani nepřemítal. Večer mě konečně zvedl hrozný hlad. Laudmann se kvůli té přestávce štětil. Já jsem však potřeboval jídlo a pohyb. Připadal jsem si úplně vyždímaný. I Cijovi vyhládlo; oznamoval to tím, že se mi otíral o psací stroj a předl. Nakrmil jsem ho. Pak jsem se rozhodl jít se najíst. Laudmann se nakvašeně připojil ke mně; byl čím dál mrzutější a zarytě mlčel. Ale při jídle se jeho nálada začala lepšit. Řekl mi, že se mu líbilo, co jsem napsal a jak jsem transponoval jeho představy, když prý se vezme v úvahu, jak málo jsem pochopil.
„Tvoje představy?“ optal jsem se mezi dvěma sousty. „To je dobré. Dříve nebo později totiž budu muset tenhle nesmysl vysvětlit čtenáři, pokud ho v rukopise ponechám. Jestli to jsou tvoje zmatečné představy – a necháme-li prozatím neobjasněné, kudy přicházejí do mé hlavy –, pak jistě znáš pár uspokojivých odpovědí.“
„Znám.“
„To zrcadlo v Daranově věži: ukazuje světy, které pohlcuje Nicota. Temnota to zřejmě není, poněvadž i ona se obává, že bude pohlcena. Kde se tato Nicota bere?“
„Je to smrt,“ řekl.
„Smrt?“ vyjekl jsem. „Čí smrt?“
„Má smrt.“
Zůstal jsem na něho koukat.
Usmál se. „Minulou noc, když jeho fantastické tělo zemřelo, když zemřelo na Phelornu, v jistém okamžiku tehdy mělo toto tělo Franze Laudmanna namále; moc nescházelo a již by z transu nebylo procitlo. Asi by byl zemřel. Měl už na kahánku. Vědomí přitom pozorovalo, jak zvolna dohasíná. Viděl, jak hasnou myšlenky a představy, a interpretoval to po svém. Tys to pro něho vykonal. Bylo velice zajímavé to sledovat. Ilařinou konfrontací s Klárou se Laudmannovo ochabující vědomí pokusilo vyrovnat se s fantastickou smrtí. Chtělo nastolit jasné poměry. Byl-li mrtev Frankari, měl být mrtev i on sám. Strážci pravdy se měli postarat o zahlazení té lživé, nemožné existence Frankariho a rovněž o zničení veškerých důkazů oné lži. Zároveň však působil pud sebezáchovy v těle Franze Laudmanna, který onen věrný obraz stvořil. Tím věrným obrazem není nikdo jiný než já. Fascinující, ne? Úchvatně jsi to ztvárnil v magirských obrazech, jenže tím se to nestalo pochopitelnější.“
„No nazdar,“ řekl jsem. „To je čirá psychoanalýza. Freuda by to očividně potěšilo. Ovšem jestli se čtenář v takovém vyšinutém…“
„Dřív či později budeš muset vysvětlit, že Franz Laudmann je někdo jiný. Budeš muset vysvětlit, kdo tady u tebe je a za několik dnů zasedne k hracímu stolu, zatímco je Frankari bezmocně uvězněn ve své figurce,“ pravil klidně. „Proč nesdělit pravdu? Je fantastičtější a komplexnější, než by sis ji kdy dokázal vycucat z prstu.“
„Proč se tě prostě nemůžu zbavit a napsat hezkou povídku, jak Frankari opět nachází své tělo a procitá z transu?“ povzdychl jsem.
„Protože mě potřebuješ. Napsal jsi hezké povídky, v nichž všecko bylo jednoduché a očividné. Vždycky ses dával vést svými postavami. Tentokrát jsem to já. A čeká tě se mnou ještě pořádná svízel, než tenhle příběh skončí.“
Měl pravdu. Zůstaly mi ovšem obvyklé pochybnosti – jako vždy, když jsem se zarazil uprostřed rukopisu a hrozilo mi, že se mi děj vymkne z rukou. Ale nakonec pokaždé převážila zvědavost, kam mě mé postavy poženou. S Laudmannem tomu nebylo jinak.
Kdybych nebyl býval natolik posedlý Temnotou, mohl vzniknout logičtější a přehlednější příběh. Laudmann však byl chaotik, vyložený anarchista – a já jeho úslužný nádeník.
Jakkoli to tvrdil, žádnou opravdovou moc nade mnou neměl. Nemohl mě přinutit k napsání něčeho, co jsem nechtěl. Často jsem nicméně jako v transu sedával u stroje, a tehdy mi pěchoval do hlavy fantastické nápady a obrazy. Vůbec jsem nepochyboval, že jaksi hypnoticky, jistým telepatickým způsobem přicházejí od něho, a příliš mě fascinovaly, než abych se tomu bránil.
Jako při onom dobrodružství, když si Eope odvedla do Temnoty svou kněžku Ilaru a Bruss se stal vojevůdcem Života.
Thorich
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Vanada, staré kupecké město na břehu Rhiamurského jezera, vypadala, jako by ji rozdupali obři. Veškeré domy z nepálených cihel ležely v troskách. V kamenných zdech místodrži elského paláce zely pukliny. Římsy a cimbuří se zřítily. Stropy se propadly a kde se při výstavbě ušetřilo na pilířích, pohřbily pod sebou služebnictvo a stráže. Co však podpíral sloup, odolalo – wolsanský sloup unesl stanovené zatížení.
V prostých vepřovicových domech lidé újmu neutrpěli. Zdi nebyly vysoké ani příliš těžké a lehké sítinové střechy nemohly nikoho zabít.
Zemětřesení trvalo pouze několik okamžiků.
Nejprve potemnělo nebe na jižní straně, jako by se hnala mohutná bouřková mračna přinášející období dešťů. Ponurý soumrak posléze zčernal, zlovolná černava se těžce snesla z nebes a střetla se se zemí.
Při otřesu se vzepjala savana.
Když pominuly bolestivé záchvěvy a dunění země, Vanaďané rychle zapomněli na svůj strach.
Čerň na jihu zmizela – a s ní i proklatá veelgadská věž.
Nikdo, opravdu nikdo ve Vanadě nepochyboval, že Darana Sorca stihl spravedlivý trest:
Temnota si odnesla každého, kdo si s ní začal!
Houfec jezdců přibyl do města od jihu. Každý znal vyzáblou, vysokou postavu, cválající v čele: Byl to Dirian, vanadský místodržící. Než jezdci dospěli k místodržitelství, na půl sta lidí se jim seběhlo v ústrety. Zvědavě vyčkávali. Někteří se možná divili, že pelarcha vyjel do pustiny tak neozbrojen, oděn pouze do kožené hazuky, na nohou lehké obutí – neměl totiž ani přilbu, ani brnění, ba ani šavli, a to u něho nebylo obvyklé. Ale přijížděl ze savany, kde se Temnota střetla se zemí, a bozi snad věděli, co ho i s gardou potkalo. Doprovázeli jej Vardan, kníratý velitel městské stráže, dále jistý Tanilorňan – jmenoval se Thorich a do města přišel před třemi dny s tmavovlasou dívkou, o níž se šuškalo, že je išskou kněžkou – a celá vojenská hlídka. Všichni krom pelarchy měli patřičnou výstroj a byli ozbrojeni; kromě pelarchy také všichni utržili rány a též jiné známky nasvědčovaly přestálému boji. Vardanův krk se černal zaschlou krví. Jeho muži byli zraněni na pažích. Tanilorňanova kožená halena visela v cárech a odhalovala kovové brnění, které nosil vespod a jemuž nejspíš vděčil za to, že vyjma šrámu na rameni byla v žalostném stavu právě jen ona košile.
Lidé pozdravovali pelarchu voláním a dav se nahrnul do cesty. Vardan se užuž chystal vytlačit stranou ty, kteří stáli vpředu, a uvolnit průjezd, avšak pelarcha zastavil. Nedalo se přeslechnout, že z mnoha úst zaznívá Daranovo jméno.
Dirian se rozhlédl, zuřivě popatřil na rumoviště města a otázal se:
„Kolik je mrtvých?“
„Totiž: Mrtví jsou ve vašem domě, pane. Ve městě je jen pár rozbitých hlav a zlámaných kostí. Nic, co by se nezhojilo, pane. Je Daran…?“
Všichni oněměli. Všechny pohledy se upíraly na místodržícího.
„Mrtev?“ dopověděl Dirian otázku. „Kdo ví? Ale Veelgad už není. Tam už nikdo nikdy vzývat Temnotu nebude.“
Chvilku se rozhostilo mlčení, vzápětí vypukla vřava. Dotazy jen pršely.
Pelarcha zavrtěl hlavou. „Nevím o nic víc než vy,“ řekl. „Po jistý okamžik tam nastala noc za dne. Odnesla s sebou věž a v zemi zanechala hluboké rány. Nevím, jestli se vrátí… ona anebo můj bratr…“
S těmito slovy pokynul svému doprovodu a pokračovali v cestě k místodržitelství, kolosu podobnému nyní hromadě sutin.
Teprve zblízka, když dojeli k budově, uviděli škody. Těžké kvádry popraskaly. Strážní již začali odklízet rumiště, avšak mnohé rozvaliny byly příliš těžké. Provizorně uvolnili pouze hlavní vchod. Polovina brány visela volně. Uvnitř se zpod krovu sesuly stropní trámy.
Seskočili z koní.
Vardan váhavě vkročil do temné brány. Na okamžik zmizel a Thorich očekával, že každou chvíli uslyší padání trosek. Všude však bylo ticho. Pak se velitel znovu objevil a oprašoval si šat.
„Co mohlo spadnout, spadlo, pelarcho,“ hlásil.“Nemáte nad ložem střechu, čili vás nic nemůže zabít. A to je víc, než mohu říct o svém příbytku.“
Pelarcha nevrle přikývl. Pokynul dvěma mužům a ti ho doprovodili dovnitř.
Thorich soudil, že nastal vhodný čas, aby se odporoučel. Příliš pelarchovi nepomohl a Vardan a jeho muži mu nebyli přátelsky nakloněni. Jaký div; vždyť jemu vděčili za svá zranění. Pelarcha si zuřivosti svých mužů nevšímal a Thorich mu nedůvěřoval. Nebyl si jist, zda by ho pelarcha ochránil, kdyby se na něho vrhli. Sám sebe se ptal, co jim v tom brání. Nepochybně je zmátlo, že ho pelarcha nechal jet po svém boku jako blízkého důvěrníka, poněvadž neměli tušení o pelarchově příkazu. Vardan vůči němu choval přílišnou nevraživost, než aby jim řekl pravdu: že Tanilorňana najali k pelarchově ochraně. Navíc by se pak byli začali vyptávat – třeba na to, jak se stalo, že Vardan šel pelarchovu ochránci po krku!
A co by jim Vardan asi mohl odpovědět?! Že považoval pod svou důstojnost podřizovat se nějakéjnu přivandrovalci, jednomu z těch tanilornských barbarů? Že se obával, že Tanilorňan pelarchu usmrtí, aby jej uchránil od něčeho horšího? Že Daran Sorc není pelarchův bratr, ale pouze mythanská součást jeho osobnosti, jež před dávným časem temnou magií pozbyla lidských okovů a nyní se vrátila, aby se zmocnila tělesné podoby svého lidského ega? A že on sám, Vardan, by raději sloužil ďáblu jako Daran, než by dopustil, aby Dirian přišel o svůj život?
To vše bylo velmi těžké pochopit. Ale Thorich viděl na vlastní oči, jak se Daran zmocnil Diriana a pokusil se uprchnout do Veelgadu, aby ve své proklaté věži vzýval Temnotu a opět uchvátil moc. Jenže pak se otevřela země a věž zmizela v černém nebi.
Po celou zpáteční jízdu nespouštěl Thorich pelarchu z očí.
Neušly mu časté křečovité záchvěvy jeho těla ani bezmocný vztek zračící se mu ve tváři, ba ani pohledy, které občas, zdálo se, úpěnlivě prosily o rychlou smrt šavlí, jak bylo dohodnuto. Avšak Vardan se dovtípil; stále se mu dařilo jet mezi ním a pelarchou – a Thorich nijak zvlášť netoužil znovu se dostat do křížku s gardou a položit pro cizince vlastní život. Své pověření nechápal jako sebevraždu.
Thorich nerozuměl, co se tam venku v savaně stalo. Viděl tmu, jež vytryskla dolů z nebes, střetla se se zemí a rozorala ji, jako by ji pročísly prsty nějakého obra. Když se černota zvedla, země se otřásla a věž i staré zříceniny Veelgadu zmizely. Jen hluboké rány zůstaly v savaně.
Tanilorňané se svých bohů nebáli, milovali je a jejich bohové milovali Tanilorňany. Panoval mezi nimi vskutku prostý, rozšafný vztah, jak to s láskou leckdy chodívá. Na tři tucty bylo bohů zodpovědných za všechno, co si Tanilorňan nedovedl vysvětlit jinak. Vesměs vypadali ušlechtile, radost pohledět na ty kamenné sochy, půvabné a křehké ve světle svící domácích oltářů. Neviditelně bděli nad Tanilornem, projevovali Tanilorňanům svou přízeň i nepřízeň, těšilo je, když lidé vyslovovali jejich jména, ať už se modlili, anebo kleli, na tom nezáleželo – a záviděli žijícím život. Žádný z nich by nikdy nezpůsobil něco tak nehorázného a příšerného, jako se stalo ve Veelgadu. Ani Arach ne, kterému se přičítala odpovědnost za největší neštěstí Tanilorňanů.
Existovaly však legendy o bozích a démonech Temnoty, k nimž se žádný Tanilorňan nemodlil. Išané je uctívali v kamenných svatyních a mágové je zaklínali v temných obřadech. Thorich o tom nijak nehloubal. Až když se setkal s oním cizincem, Frankarim, a s išskou kněžkou Ilarou, musel vzít na vědomí, že staré legendy jsou živé.
Ačkoliv se stále ještě zdráhal uvěřit, že ho ani ne před měsícem v Chaře zabili piráti a Frankari že ho svou magií navrátil z Říše mrtvých, viděl dost, aby tušil, že Frankari mohl být takovým bohem Temnoty. Nebyla to těla obyčejných smrtelníků, která Jezdec Temnoty odvezl z bojišť, ale těla Věčných válečníků.
Thorich rovněž nevěděl, kam až sahala moc Darana Sorca a jestli právě on přivolal černavu, která odnesla jeho věž – nebo zda si pro něho přišli démoni Temnoty, jak tvrdili lidé ve Vanadě. Nicméně cítil, že Daran je pořád ještě zde, v Dirianové těle. Mythanské pelarchovo ego, jež se přičiněním magie kdysi osamostatnilo a zosobnilo, zápolilo nyní s jeho lidským egem o nadvládu nad tělem. Jedno druhé nenávidělo. Jednou tvář zrůžověla Dirianovým vítězstvím, jindy zas zbledla a strnula Daranovou nelidskou mocí.
V tuto chvíli jako by obě podoby uzavřely smír – možná však jenom zdánlivě, kvůli Vanaďanům. Thorich si uvědomoval, že viděl a zvěděl víc, než mohlo být Daranovi či Dirianovi anebo i Vardanovi milé. Bylo zapotřebí zvednout kotvy a jít jinam. Pociťoval ostatně nutkání zajet ještě jednou na jih a porozhlédnout se po Thuonovi. Přítel se vydal na cestu k věži. Mohl zmizet i s věží. Možná ležel mrtev v jedné z propastí nyní rozbrázděné savany. Ale Thorich nepatřil k těm, kteří darmo přemítají o smrti, dokud je naděje přežít. Odhadoval, že Thuon se po čertech jistě ocitl v situaci, kdy potřebuje přítele, který se po něm podívá.
Opět tedy nasedl na koně – zrovna v okamžiku, kdy se pelarcha s netrpělivým posunkem otočil v napůl zborceném vchodu.
„Nechceš svůj žold, Tanilorňane?“
Thorich zaváhal a pak řekl:
„Nic mi nedlužíte, pelarcho. Nevykonal jsem pro vás dost…“
„Nasadils vlastní život…“
„Nasadil bych ho znovu, kdybych vstoupil do vašeho domu!“
Thorich mohl pozorovat, jak se pelarchův výraz zachmuřil. Oči mu ztemněly, sluncem opálená pleť byla pojednou skoro išsky bílá. Obličej měl náhle vyzáblý, kostnatý a nikoli již zcela lidský. Obě stráže před ním nepatrně ucouvly, a vtom se mythanský škleb ztratil.
Thorich si promnul oči. Ale věděl, že to nebylo pražádné sluneční mámení. Spatřil Darana Sorca, a tu si uvědomil dvojznačnost své odpovědi. Skutečně riskuje svůj život, pokud rychle nezmizí.
„Není zvykem ve Vanadě brát pelarchova slova na lehkou váhu,“ řekl Dirian důrazně a ukázal ke vchodu.
Thorich zvolna zavrtěl hlavou. Opatrně odtušil:
„Žádáte-li tak, pelarcho, i nadále máte nárok na mou paži a šavli… avšak pod širým nebem, ne pod rozviklanými trámy a v hromadách kamení…“
Dirian na něho upřeně hleděl. Na okamžik se zdálo, jako by v jeho rysech probleskl Daran. Pak mu napětí v tváři polevilo a s úsměškem řekl:
„Bohové drží ruku nad svými lidmi. Zůstaň ve městě, Tanilorňane. Pošlu pro tebe Vardana, až tě budu potřebovat!“
Byl to naprosto jasný rozkaz – a Thorich neměl v úmyslu uposlechnout. Zdvořile počkal, dokud se pelarcha neobrátil a nezmizel v sutinách; potom popohnal koně dolů k Rhiamurskému jezeru.
Měl hlad a žízeň a potřeboval čerstvého koně. Vanaďané se všude okolo činili, opravovali své poškozené domy. Poblíž břehů jezera, v karavanserájích, postávali Vanaďané i cizinci, zapřádali nekonečné hovory, více či méně vzrušeně tlachali a gestikulovali. Někteří kupci již začali nakládat zboží na své soumary. Očividně spěchali, aby dali vale tomuto městu, s nímž si bohové tak ošklivě zahráli.
Thorich se ušklíbl. Pak se rozhlédl. Tu a tam stoupal kouř z táborových ohňů. Nasál vzduch do chřípí a zavětřil. Ale měl dojem, že lidi ve Vanadě přešla chuť k jídlu. Trvalo věru dlouho, než se dopátral, odkud se nese vůně pečínky.
Sotva vyrazil tím směrem, znenadání ho obklíčily tři postavy, ustrojené jako kupci v bílých pláštících s kápěmi. Útočníci vytáhli dýky a vrhli se na něho. Jednoho srazil pěstí, avšak dvě čepele ho zasáhly do prsou a do zad, nežli vytrhl svůj meč. Bolest mu na chvíli vzala dech. Dýky se mu s tupým škrábáním smekaly po brnění na hrudi a svrchní košili mu rozčesávaly na cáry. Po nečekaném odporu oba útočníci zavrávorali – onen mžik Thorichovi postačil, aby jednoho z nich proklál. Zbývající dva se o překot dali na útěk. Půl tuctu mužů zděšeně uskočilo stranou, žádný je nezastavil.
Thorich vstoje lapal po dechu. Pod brněním cítil teple vlhkou krev. Zranění nemohlo být hluboké. Ani moc nebolelo. Sklonil se k útočníkovi. Muž měl zlámaný vaz. Když Thorich zcela odhrnul kápi, viděl, že před ním leží Išan. Pod rozhaleným pláštěm mu u pasu visela kožená přilbice s bílou hvězdou gišů. Že by Innisovi bojovníci přece nebyli opustili město? Vtom se upamatoval na svůj slib Innisovi, že se u pelarchy přimluví za uvězněné Išany.
„To je jeden z těch išských ďáblů, co uprchli ze žaláře, když se zhroutily zdi,“ prohodil někdo z přihlížejícího hloučku zvědavců. „Měly by se rychle přivolat stráže.“
Thorich přikývl: „Učiňte, co musíte.“
Začal se prodírat zástupem; tu mu však kdosi sevřel paži.
„Hej, cizinče…!“
Thorich se k němu s nevolí otočil.
„Není to náš mrtvý.“
„Je tu zvykem, že každý si sám odstraní ty, které zabil, postavil-li se na odpor úkladným vrahům?“ optal se Thorich sarkasticky.
Nejistě na něho zírali. Jeden se poškrábal na hlavě a řekl:
„Ten mrtvý je Išan. Věc není tak jednoduchá. Pelarcha bude chtít vědět, co se seběhlo, a…“
„Pak mu to povězte. A taky mu řekněte, že oba ty druhé padouchy si najdu.“
Potom se spěšně vzdálil a oddechl si, že ho nikdo nezadržel. Nehodlal na sebe upozorňovat stráže. Teď šlo o jediné: Rychle z města pryč, než tu bude rozbitých hlav víc – jeho vlastní nevyjímaje. Když se obrátil, zahlédl, že mnozí se shýbají a prohledávají Išana, zda má u sebe zbraně či jinou kořist.
Nečekaně mu někdo vtiskl do ruky pohár vína, které se nalévalo z otlučených džbánů. Před ním se prostíralo jezero. Z části břehu odstranili rákosí a sloužil teď jako napajedlo pro koně. Thorich zavedl svého koně k vodě. Ke břehu přirazily rákosové čluny s nákladem ryb a Thorichovi se zase útroby sevřely hlady.
Zatímco kůň pil, pozoroval, jak rybáři vyprazdňují čluny. Jeden z mužů se na něho usmál a řekl:
„Vypadáš hladově, cizince. Pojď na Karavanní cestu k uhlířovu plácku. Nikde ve Vanadě si člověk nepochutná lip. I pelarchovi kuchaři k nám chodí, když se pečou ryby…“
„A cena?“
„Pytel uhlí. Čím větší pytel, tím větší dostaneš rybu.“
Po cestě k nim scházel muž s příručním vozíkem. Soudě podle jeho ukoptěné káry a začerněných rukou a paží, musel to být uhlíř. Byl kupec, údajně zámožný. Našlo se málo otopu v této oblasti wolsanské savany, leda rákosí, tráva a řídké vysušené křoviny, které nikdo nepodtínal rád, poněvadž krom stromů kolem jezera nezbývalo mnoho, co mohlo zadržovat vítr. Uhlí pocházelo z daleka, z milířů v tarcyjských lesích, a muselo se odtamtud dovážet.
Koutkem oka zahlédl Thorich mezi prvními domy nápadnou postavu. Byl to mohutný chlapík; hlavu mu pokrývalo cosi nevídaného, jakýsi okrouhlý štít, na němž povlával modrý chochol. Na sobě měl kamizolu křiklavé, do očí bijící žluté barvy a jeho kalhoty, ať už jakkoli příšerné, zakrývali tři koně, které vedl.
„Thuone!“ radostně vykřikl Thorich. Ze všech marnivých, oblečením posedlých tarcyjských šlechticů byl Thuon beze sporu nejvýstřednější. Okázalosti málo přivyklí Vanaďané na něho užasle koukali.
Tarcyjec zmizel mezi domy, aniž zareagoval na Thorichovo zavolání.
Thorich se rozběhl ke koni a hnal se k cestě. Když doběhl k domům, znovu zahlédl modrý chochol.
Chystal se právě nasednout: Vtom za ním zasyčel nějaký išský hlas. „…tu dýku pryč,“ zaslechl. „Innis ho chce živého…!“ Než se stačil otočit, dostal do hlavy takový úder, že v něm zuřivost rázem vyhasla.
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Thorich se probral ve tmě savany. Nemohl hýbat rukama ani nohama. Hlava ho bolela, jako by mu uvnitř hořel oheň. Kolem bylo ticho až na tlumené hlasy většího počtu Išanů. Snažil se překonat bolest a naslouchat, co říkají. Vzepřel se a pokoušel se zvednout hlavu. Tu ho zasáhla vlna bolesti a nevolnosti a znovu pozbyl vědomí.
Když procitl podruhé, hrubé ruce ho právě pozvedaly na koně. Zasténal, zaklel a na tvář mu dopadla pěst jednoho z mužů. A než se mu v mysli zase rozjasnilo, hodili ho koni přes hřbet a připoutali.
Vyjeli. Nějaký čas se Thorich zaobíral výhradně svým drceným žaludkem. Přestal škubat pouty, neměl na vybranou. Kdyby je uvolnil, skončil by pod kopyty koně; jinak to nemohlo dopadnout. Musel se později naskytnout lepší způsob, jak se osvobodit. Momentálně ho v nepohodlné poloze stálo dost úsilí, aby vůbec zůstal při smyslech. Pomáhala mu při tom vysoká tráva, jež ho ustavičně šlehala do obličeje.
Nadcházelo ráno, za jeho zády svítalo. To znamenalo, že ujíždějí k severu. Viděl jen trávu, víc sotva mohl zahlédnout. A netušil, jakou vzdálenost zatím za noci urazili.
Když se rozbřesklo, rozpoznal, že tři Išané cválají před ním a čtyři za ním. Dva měli na sobě wolsanské haleny a gišské přílbice. Snad to byla ona dvojice, co ho přepadla ve Vanadě. Ostatní mohli patřit k Innisově družině, která se jeden nebo dva dny jízdy od Vanady vylízávala z utrpěných ran. Tam ho patrně odváželi. Nebyly to vyloženě špatné vyhlídky. S Innisem se dalo mluvit. Náčelník Išanů byl uvážlivý muž. Neměli žádný důvod k vzájemné nevraživosti.
Sotva se slunce zpola vyhouplo na dopolední nebe, krátce si odpočinuli. Přistoupili k němu a vysvobodili jej z jeho bolestivé polohy. Byl tak vyčerpaný, že se bez odporu nechal přivázat zpříma na koně. Nikdo s ním nemluvil. Na jeho otázky nikdo neodpovídal. I muži byli k smrti unavení a nevrlí. Oba gišové na něho vrhali vzteklé pohledy. Bylo na nich znát, že dny strávené ve vanadském vězení jim nepřišly právě k duhu.
Brzy pokračovali dál. Občas mu zkontrolovali pouta; jinak si ho po celou cestu nevšímali.
Bezmračné nebe se odpoledne zachmuřilo. Při východním obzoru se kupila temná mračna. Zvedl se vítr a po pás vysoká tráva savany vypadala v jeho poryvech jako žlutavé moře, jež se neustále vlnilo. Vítr byl osvěžující a zemdlení jezdci ožili. Ve vzduchu teď ucítili vodu – byla to předzvěst, že brzy nastanou zimní deště.
Jednou zahlédli v dálce smečku lvů, které však více než jezdci zajímalo stádo marusů. Thorich pozoroval marusy s podobným zaujetím jako lvi. Pořád měl hrozný hlad a v hrdle ho pálilo. Ale Išané si nedopřáli odpočinku. Měli naspěch.
Když slunce rudě stálo nad obzorem, dorazili k mírnému svahu, odkud stoupal dým. Zahlédli jej až z bezprostřední blízkosti. Bylo tam mnoho koňských stop. Dva Išané, zřejmě strážní, jim pokývli na pozdrav. Hned nato dojeli k chabému ohni z vyschlých větví ropisů, stromů, jež zde místy rostly. Zavonělo pečené maso, což Thoricha mimořádně vzpružilo.
Na tucet Išanů tábořilo kolem ohně. Innis seděl poněkud stranou, opřen o svou těžkou sekyru. Obě paže, hruď a záda měl obvázány zelenými šátky. Utržil mnoho ran a působil zesláble, jak tak seděl nachýlený dopředu. Zdání však klamalo. Když jezdci sesedli, byl první na nohou. Mnozí z jeho mužů se zvedali jen s povzdechy a sténáním. Ztratili ve Vanadě spoustu krve, červenější, než by kdo u těchto ďáblů s bledou kůží očekával. Pouhé dva tucty jich zbyly z dobré stovky. Ale nezlomného bojového ducha si uchovali, to Thorich jasně vnímal.
Přivítání bylo radostné, nicméně v některých pohledech se zračila zuřivost. Nepatřila však Thorichovi, ale oběma gišům.
„Při krvi Tošanově!“ zahřímal Innis. „Co tu pohledává tenhle Tanilorňan… a proč je spoután?“
Podmračeně si Thoricha měřil.
Jeden z gišů spustil a druhý mu skákal do řeči. Mluvili velice rychle, takže Thorich neporozuměl všemu; přece ovšem získal určitou představu o tom, co se událo. Z líčení vyplynulo, že Innis poslal pět svých mužů zpět do Vanady, aby něco zjistili o osudu zajatých gišů.
Než dojeli do Vanady, nastalo zemětřesení. Natolik v nich tudíž vzrostla zvědavost, že se odvážili za dne do města. Narazili tam na giši, kteří se zrovna chystali podruhé přepadnout Thoricha. Innisovým bojovníkům tedy Thorich vděčil za svůj život! Ani by ho s sebou nebrali jako zajatce, kdyby gišové nebyli vyhrožovali hněvem kněží.
Gišové vyzývavě hleděli na Innise. Innis pouze kývl.
„Jste vyhládlí a máte žízeň po dlouhé jízdě. Pojďte k ohni. Ale nejdřív přeřízněte Tanilorňanovi pouta!“
Gišové chtěli cosi namítnout, avšak Innis výhružně řekl:
„Téhle družině velím já!“ Stáhli se tedy, ale oči jim zavile žhnuly.
Dva Išané mu sňali pouta. Thorich se blaženě protáhl a třel si paže, dokud mu dosti strnulými klouby nezačala bolestivě proudit krev. Vděčně pohlédl na Innise a slezl z koně.
„Pojďte k ohni… jezte a pijte. Potom si promluvíme.“
Několik mužů prohráblo žhavé oharky a přihodilo trochu ropisového dříví do plamenů, jež znova vyšlehly. Příchozí honem hmátli do popela po vypečeném mase a Innis jim popřál čas, aby si vydechli. Konečně prohlásil:
„Jestli neutečeš, není důvod tě spoutávat. Postačí mi tvé slovo, Tanilorňane.“
Thorich k němu překvapeně vzhlédl:
„Jsem tvým zajatcem?“
Innis přikývl.
„Pokud to tak bereš. Raději bych tě viděl jako svůj doprovod.“
„Kam mě vezmeš?“
„Do E’lilu. Vysvětlíš všechno králi. Peškariho svévolné jednání na Phelornu a ve Vanadě může způsobit zemi potíže. Kněží si smočí zlé jazyky…“
Thorichovi neušlo, že oba gišové při těchto slovech zuřivě zaťali pěsti, leč Innis si jich nevšímal.
„…Takhle bude stát mé slovo proti jejich. A tvé slovo možná bude mít pro krále váhu.“
„Kde bereš jistotu, že svou řečí podpořím tebe?“ potřásl Thorich hlavou.
„Nepodpoříš Peškariho, to úplně postačí.“
Thorich nakrabatil čelo. „Přijdu tam jako svobodný muž; jako svobodný člověk promluvím a potom budu smět svobodně odejít, kam se mi zlíbí…? Je to tak? Ručíš mi za to?“
„Takové rozhodnutí náleží králi. Já neručím ani za tvůj život, pokud by si ho král žádal. Ale kněží ani jejich biřici na tebe ruku nevztáhnou. Alespoň tolik ti nyní hodlám slíbit.“ Poklepal na topůrko své sekery. „Mám tvé slovo?“
Thorich váhal. Osud se jej zjevně chystal odloučit od jeho druhů. Litoval toho, ovšem v tuto chvíli mu za dané situace nezbývalo mnoho, co mohl udělat. Nejvíc mu vpodstatě záleželo na dávném příteli Thuonovi; jeho společnosti by rád byl užil o něco déle. Před setkáním na Phelornu se spolu léta neviděli. Vzpomínky se mu mátly, neměl v nich docela jasno. Snad tomu skutečně bylo tak, jak všichni – Ilara, Thuon i Frankari – tvrdili: Že je Frankari oba vyvedl nazpět z Říše mrtvých, aby mohli zažít toto dobrodružství. Při té představě ho mrazilo a zároveň mu v mysli vířily šílené myšlenky. Kdo občas nesníval o tom, že smrt není nic nezvratného? Dokonce i člověk jeho ražení, který se smrti nebál. Tolik by si přál zjistit víc o Frankarim, jehož někteří považovali za boha a druzí za kacíře. Nebyl si jist, zač ho má pokládat sám. Avšak přiznával si, že ve své nevěřícnosti dávno zakolísal. Nebyli to žádní obyčejní smrtelníci, které Jezdec Temnoty odvezl z bojiště.
Rád by byl věděl, pro koho byli určeni oni dva koně, jež Thuon vedl za uzdu. Byli to soumaři? Anebo ho doprovázel kdosi, kdo se nechtěl ukazovat ve městě. Snad Ilara? Bruss asi ne. Koneckonců pelarcha byl jeho strýc. Kladl si otázku, zda Bruss věděl, že Dirian, vanadský pelarcha, a Daran Sorc, veelgadský mág, jsou jedna a táž osoba. Pravděpodobně ne, protože oba nazýval svými strýci.
Ale veškeré otázky měly prozatím zůstat bez odpovědi. Čekalo ho další dobrodružství. Nikterak nebažil po setkání s išským králem. Dvory a paláce mu nebyly po chuti. Nenáviděl moc, jíž byl v nich jednotlivec vydán všanc. Vanadský pelarcha mohl posloužit pouze jako mírnější příklad. Išský král bude nesrovnatelně zavilejší despota. Že neprojevoval přízeň fanatickým démonickým kněžím, nemuselo znamenat o mnoho víc než mocenský boj v Iši, který vedl z donucení podle představ svrchovaného pána Wolsanu. Měl ovšem podporu takových odvážlivců, jako byl Innis. Innise si Thorich velice vážil, byl to muž podle jeho gusta: nezáludný válečník, udatný chlapík, který se nebál žádného nepřítele. Opovrhoval lidmi Peškariho druhu, kteří vraždili ve jménu svých bohů a dopouštěli se ukrutností; a že své pohrdání projevoval naprosto otevřeně, především právě proto před ním Thorich opravdu smekal.
Nač tedy otálet! Těžko by Thorich našel lepší příležitost, jak vyrazit do Iše, než Innisovi po boku.
Řekl tedy: „Máš mé slovo.“
„Snad nedopustíš, aby tenhle skunk jel s námi, jako by nám byl roven…!“ vykřikl jeden z gišů a zuřivě si Thoricha měřil.
„Nikoli, Pharore,“ klidně přitakal Innis. „Kdepak roven vám.“ Jeho družina se zakřenila. „Vy jste sem přijeli s Peškarim. Jestli se chcete vracet po mém boku, pojedete až na samém konci mého houfu, jako bídné nuly, jako poslední z nejposlednějších. Leda tam je místo pro zákeřné vrahy.“
Pharorova pěst sevřela sekeru. I druhý giša se chystal uchopit zbraň.
„Přijde den, mniši…!“
Zmlkl, neboť Innisovi muži povstali a jejich ponuré tváře nevěstily nic dobrého. Oba gišové pustili zbraně a stáhli se od ohně. Když zmizeli ve vysoké trávě, muži opět usedli.
„Cení své jedovaté zuby,“ zasmál se jeden.
Neskrývaná nenávist gišů Thoricha znepokojila.
Innisovi to neušlo. „Ať s nimi člověk jedná jakkoli,“ poznamenal, „Peškariho nohsledi vždycky prskají jedovaté sliny. Jen ať vědí, že tu nejsou vítaní…“
„Chtěl jsi, abych je osvobodil z pelarchova vězení, pokud si dobře vzpomínám,“ připomněl mu Thorich zaraženě.
„Protože jsou to přece jenom Išané… a protože nevidím zrovna rád, když na místě zůstanou svědkové. Událo se příliš mnoho neblahého. Nikdo neřekne, že to byli Peškariho muži anebo že to byli gišové. Všichni budou vykládat, že Išané zaútočili na Phelorn a ve Vanadě rozpoutali krveprolití. Měli by zajet na jih a podívat se, co zůstalo z Peškariho houfce, místo aby špiclovali nás.“
„Peškari je mrtev,“ pravil Thorich.
Všichni na něho zůstali zírat.
Pověděl jim, k čemu došlo ve Vanadě a ve Veelgadu, poté co Innis opustil město: Jak zmizela věž, kterou strašlivá magická síla jako strom vyrvala z wolsanské země a odnesla si ji vzhůru do Etheru; jak se Daran a Dirian znovu sloučili v jedinou bytost, poněvadž Peškari usmrtil mágovo tělo. Že pelarcha, Dirian, tudíž poznal Daranovy, mágovy, vzpomínky, a věděl proto, co se stalo ve Veelgadu – totiž že Peškari a jeho muži jsou mrtvi. Nemohlo o tom být pochyb.
Pomlčel o tom, co rovněž věděl: Že Ilara zůstala naživu, Bruss a Thuon též. Hovořil však s Dirianem ještě předtím, než přišlo zemětřesení a než zmizela věž. Kromě Thuona, kterého pak viděl na vlastní oči, mohli všichni být po smrti.
Zprávu o Peškariho smrti přijala Innisova družina jen s těžko skrývaným zadostiučiněním.
„Pro E’lil je to zrovna požehnání,“ mínil kterýsi z mužů – a byla to jedna z nejmírnějších poznámek.
Thorich se kradmo rozhlédl. Kladl si otázku, zda Gišové poslouchali. Ale nikde je nebylo vidět. Dlouho do noci vypravoval Thorich o všem, co se událo na Phelornu, o svém setkání s Frankarim a Ilarou, o útoku Peškariho a jeho hordy, o boji v klenutých phelornských sklepeních, odkud nebylo úniku. Líčil, jak se Bruss a Frankari pokusili otevřít dveře do jiného světa; jak Frankari zahynul a je zajali a z nebes jak potom sjel jezdec Temnoty, aby si odnesl Frankariho mrtvé tělo.
Išané zaujatě a napjatě naslouchali a Thorich si zcela získal jejich sympatie, když vyprávěl, jak se mu několika dobře mířenými šípy podařilo ochránit své druhy před Peškariho ukrutností. Pochvalným mručením kvitovali zvláště smrt jistého giši, který se jmenoval Caril.
Thorichovi dělala dobře úcta a pozornost, již mu prokazovali. Slibně mu tak kynulo dobrodružství v příjemné společnosti.
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Thoricha probudily tiché zvuky.
Někde před ním se cosi pohybovalo v noční temnotě. Veliké zvíře – anebo člověk. Oheň již takřka dohořel, jen oharky žhnuly pod popelem.
Thoricha zamrazilo. Noci byly studené v tomto ročním období. Zápěstí ho od pout ještě řezala. Neslyšně se napřímil a číhal. Nebe bylo jasné, měsíc nezářil. Ve svitu hvězd se nedalo rozeznat mnoho – jen čerň vysoké trávy.
Od ohně se neslo chrápání. Snad ho vzbudilo právě ono?
Ne. V trávě znovu cosi zašelestilo. Šramot se blížil. Byla-li to divoká kočka, snad by ji byly zpozorovaly stráže; už dávno by se ostatně vrhla na některého spáče.
Pojednou vytušil, že noční návštěva míří k němu. Pocítil napětí. Že by se gišové odvážili dalšího pokusu? Hodlali jej připravit o život s takovou posedlostí, že by se postavili i Innisovi?
Natáhl nohy a pomalu se přetočil na záda. Přitom vytáhl z opasku dýku. Pak znovu nastražil uši.
Ten, kdo se plížil nocí, se zastavil. Nebo zastavili? V táboře byl naprostý klid.
V příštím okamžiku se pohnul stín přímo před ním v mírně sešlapané trávě.
Thorich se snažil pravidelně dýchat. Přivřenými zraky zahlédl v mihotání rudě žhnoucích oharků záblesk čepele. Prudce vymrštil nohy a kopl. Cosi ho bolestivě škráblo do lýtka, vzápětí útočník s přidušeným výkřikem proletěl vzduchem.
Několik Išanů vyskočilo a vrhlo se na oba zápolící.
Thorich se nebránil. Jeho protivník se však nedal zklidnit tak snadno. Až řádná rána jílcem meče ukončila zápas.
Hned nato zasršely jiskry a suché dřevo se s praskotem rozhořelo. Plameny ozářily bojiště. Thorich upřeně hleděl na muže, který ho chtěl ve spánku zavraždit. Ležel na zádech. Rozbitý obličej mu krvácel. Dýka mu vypadla z ruky. Gišská přílbice ležela vedle něho. Thorich se nemýlil: Byl to Pharor.
V záři ohně se vynořil Innis. Nejprve se podíval na útočníka, ležícího v bezvědomí, potom na Tanilorňana.
„Svažte ho!“ poručil rozlíceně. „Zdá se, že Peškari není tak docela mrtev, jak bychom ho chtěli mít. Ale vyhladím vše, co z něho zbylo. Ve jménu Eope už k žádnému bezpráví nedojde. Kdo pohrdá mými příkazy, toho čekají královské žaláře.“
Zatímco se muži zaobírali Pharorem, zeptal se Innis:
„Kde je ten druhý?“
Druhého gišu však nikde nebylo vidět. Prohledali ležení, ale nenašli ho. Innis poručil strážím, aby bděly dvojnásob ostražitě. Pak s uznáním řekl Thorichovi:
„Máš lehké spaní, Tanilorňane. Jsi zraněn?“
Thorich si prohlédl nohu. Kůži měl sedřenou. Zavrtěl hlavou. Tu si připomněl své zranění na zádech. Necítil je; rána byla nejspíš povrchová a dávno po ní zůstal jen strup. Jakmile přijedou někam k vodě, měl by se přesvědčit. Pocítil nutkání vysvléknout oděv. Drátěná košile ho na hrudi tížila jako mlýnský kámen. Byť mu třebas zachránila život, přece mu ani dost málo nebyla po chuti. Oblékl ji na Thuonovo naléhání. Osvědčila se, nicméně mu Tarcyjec neprozradil nejdůležitější záhadu: jak v ní po celou dobu vydržel!
Zaslechl, jak si Innis spíše pro sebe povídá: „Ba ne, Peškari mrtev není. Král má pravdu. Staří bohové jsou ukrutní. Matou lidem hlavy temnými myšlenkami.“ Pohlédl na Thoricha. „Nevyprávěls nic o osudu Ilary, Tanilorňane.“
„Ocitla se v jiném světě, pokud jsem pelarchovi správně porozuměl. To ovšem ještě předtím, než zmizela věž. Ať už je mrtvá či živá, před giši je v bezpečí.“
Nezmínil se, že ve Vanadě zahlédl Thuona a že vedl další dva koně, z nichž jeden mohl být pro Ilaru.
„Viděl jsem dveře,“ mumlal Innis, „které vedly do jiných světů… Šestiúhelníkové dveře… Takové jsou v torndadských chrámech, kde uctívají Beliola. Jistě budou i v Eopiných svatyních. Kdepak, Ilara není nikde v bezpečí. Když teď selhali jejich biřici, začnou kněží vzývat Eope. Nikdo krom kněží neví, jak mocná už je… i bez oné krvavé oběti. Svou kněžku si dokáže přivést zpět i z jiného světa…“
„Vždyť je jenom bohyně!“ namítl Thorich ve snaze představit si, jak by to dopadlo, kdyby někdo žádal cosi tak absurdního od některého z tanilornských bohů.
„Jenom bohyně? Je bohyně Temnoty, Tanilorňane.“

Po čtrnácti dnech dospěli do oblasti, kde pramenil Vert, a podél úpatí taphanských hor cválali východním směrem. K žádným dalším incidentům nedošlo. Pharora bez přestání střežili. Druhý giša, jehož jméno jim Pharor neřekl, už se neukázal, ale Innis nepochyboval, že je sleduje. Pharor snášel svůj osud zajatce s němým vztekem; nemluvil a na žádné otázky neodpovídal. Avšak jeho výraz jasně nasvědčoval, že za tuto potupu budou pykat, jen co dojedou do E’lilu. Innis mu neponechával žádné iluze. Před branou královských žalářů končila též moc kněží.
Jednou potkali wolsanskou patrolu, která si je nedůvěřivě měřila, leč spokojila se s jejich vysvětlováním. Koneckonců byli Išané občany říše, jakkoli tyto lesní divochy světlé pleti nikdo nevídal zrovna rád. Zprávy z Phelornu nebo z Vanady zjevně zatím nepronikly až do odlehlých půlnočních oblastí.
Jeden z Išanů zemřel; podlehl zraněním, jež utrpěl při boji ve Vanadě. Kvůli němu postupovali po několik dnů kupředu jen velmi pomalu.
Přes namáhavou a obtížnou jízdu se Innis mimořádně zotavil.
Thorich se zbavil hrudního brnění. Na prst hluboká rána, kterou mu zasadila špice gišské dýky, se za pár dnů zhojila.
Jakmile se v dálce vynořily nekonečné išské lesy, nálada Išanů se počala znatelně lepšit. Urazili již dvě třetiny cesty a nyní byli ve svém živlu: Ujížděli věčně zeleným přítmím, na něž byli zvyklí a kde nad nimi žádný nepřítel věru neměl převahu. Ani neustálé nebezpečí, jež číhalo ze strany kentauřích stád, jim vynikající náladu nekazilo.
Jen Thorich nebyl ve své kůži; a vzrůstal v něm nepokoj od prvních dnů v tomto nekonečném pralese, kterým se prodírali daleko od všech karavanních cest. Nebyl v Iši prvně. Obchodními loděmi se již dříve dostal do Torndadu a na cestách s tanilornskými kupci, obchodujícími s kořením, zavítal do tanilornských příhraničních oblastí. Do strašlivě hlubokých lesů však zatím nikdy nepronikl. Čím dál víc se Išanům začínal obdivovat. Uznale sledoval, jak šikovně se pohybují v tak tísnivém prostředí, jak neomylně projevují orientační smysl, i to, jak si počínají ve styku s tvory, při pohledu na něž se jemu ježily vlasy.
Především to bylo širé nebe, které Thorich den ze dne stále víc postrádal. Zelená střecha lesa se zdála nekonečná, jako by se prostírala nad celým světem.
Pětadvacátého dne dospěli k Ornu, pyramidě kolosálních rozměrů, vystavěné z kamene s takovou pravidelností, až Thorichovi připadalo neuvěřitelné, že by tuto stavbu stvořila lidská ruka. Musela být nevýslovně stará, starší než les, neboť jistě by nikdo nebyl dokázal dopravit sem tak obrovské kamenné kvádry lesem. Nutně by k tomu bývalo zapotřebí rozlehlých silnic.
Pyramida sestávala ze šesti šikmých plošin. Tu a tam se ve zdech daly rozpoznat úzké, malé otvory, které vypadaly jako střílny. Plošiny směřovaly prudce vzhůru. Kousek by po nich člověk dokázal vylézt, dokud spleť rostlin obepínala kámen. Kde však pohled pronikl hustými větvemi vzhůru, vybíhala kamenná stěna šikmo bez konce až nad vrcholky nejvyšších stromů.
Shora prosvítal nepatrný kousíček nebe a Thorich jen stěží odolával touze vystoupit až na vrchol stavby a na okamžik tak uniknout věčnému soumraku.
Dovnitř vedl temný, výšku člověka přesahující otvor. Na palouku před vchodem stály prosté chatrče z listí, v nichž přebývalo pět či šest tuctů lidí – patrně Išanů, bledé pleti, ale vzrůstem menších, než byla družina, již Thorich doprovázel. Dozvěděl se, že jsou to divoši. Tito lovci žili všude v blízkosti pyramid, které jim skýtaly ochranu před kentaury. Nenáleželi ke staré rase, velkému národu Išanů, který – jak hlásaly legendy – byl starý jako svět sám a kdysi si vymohl od bohů nesmrtelnost.
Takřka nazí lovci působili pokojně. Innise a jeho muže pozdravili s úctou a Thoricha sledovali zvědavými pohledy. Před spoutaným gišou ucouvli, jako by se ho báli. Ženy byly vesměs větší než muži. Těla měly štíhlá a hruď vysloveně plochou; vlasy nakrátko ostříhané. Na Thoricha to učinilo zvláštní dojem, poněvadž nikdy dřív ženy s tak krátkými vlasy neviděl. Zdobily se náramky a náušnicemi ze stříbra. Docela mladá děvčata šperky nenosila a měla dlouhé vlasy jako muži.
U ohně se nekonečně klábosilo; Thorich z povídání mnoho nepochytil. Beztak již se musil dost namáhat, aby rozuměl Išanům, mluvili-li rychleji, ale hovor v nářečí tohoto kmene vůbec nebyl s to sledovat.
Kmen uspořádal na počest svých hostů malou oslavu. Hlavně se bohatě hodovalo, tancovalo a bubnovalo a popíjel se lahodný omamný nápoj, který zmáhal i pijáka Tanilorňanova formátu.
V zastřené Thorichově vzpomínce se džungle rozezněla zpěvem, lépe řečeno hulákáním snad kopy hrdel, a bezpochyby jedině tato vřava zabránila obávaným kentaurům přepadnout tábor.
Až nazítří se Thorich doslechl, že pro případ nebezpečí bylo rozestaveno víc než tucet střízlivých strážných, připravených zahnat popíjející – třeba i hroty kopí, pokud by nebylo zbytí – pod ochranu pyramidy.
Innis nechal Pharora, aby si též jaksepatří přihnul té břečky; Pharora záhy přešla zlobná zavilost a nakonec – jako většina lovců – si vleže na zemi pobrukoval. Bylo to výhodné, protože ho nikdo nemusel hlídat, a lovci se ho posléze přestali bát.
Ráno dostal Thorich příležitost prohlédnout si vnitřek prastaré stavby. Innis vybral skupinu svých mužů, kteří měli zevnitř vylézt nahoru, aby určili směr, a Thorich se k nim připojil, byť se po všech požitcích předešlého večera, jichž si dopřával víc než opulentně, na zlézání velkých výšek nijak zvlášť necítil.
Výstup po úzkých, vlhkých schodech by mu byl přišel zatěžko, i kdyby byl v plné síle a neměl potíž s udržováním rovnováhy. Před mnoha poschodími je navíc lovci varovali: Prý již není bezpečné na ně vstupovat. Čím výš šplhali, světla stále přibývalo. Už vystoupili do výše korun stromů. Všude byly stopy ptáků, kteří tu hojně hnízdili.
Thorich se dozvěděl, že do pyramidy by se mohlo uchýlit přes tisíc lidí. Otvory šly zakrýt, bylo možno před ně přisunout kamenné kvádry.
Pod vrcholem se dalo vyjít ven a poslední úsek zdolat po stupňovité římse vzhůru. Naskýtal se jim úchvatný rozhled. Stanuli nad džunglí, nad nejvyššími korunami stromů. Před nimi se prostíralo nekonečné moře lehce se vlnícího listí pod zpola zamračenou oblohou. V zeleni se zřetelně rýsoval široký pás stromů jiného druhu, poněkud nižších, ubíhající přímo k odlehlému cíli, vzdálenému asi tři nebo čtyři dny cesty. A tam, jestli se oko nemýlilo, rovněž vyčníval nad střechu lesa vrchol pyramidy. Tyto pásy paprskovitě protínaly les – na yd, sever, na est a na mir. Pouze k jihu a k wesu, oběma světovým stranám, které směřovaly k wolsanské savaně, se nedalo nic rozeznat. Na konci všech paprsků stály pyramidy a od Išanů se Thorich dozvěděl, že podobné stavby ze starých časů se vyskytují po celé Iši, a řídí-li se člověk podle nich, nikdy nemůže zbloudit.
Thorichovi připadalo, jako by titáni kdysi vymýtili v lese velké přímočaré průseky, jež poté, jak míjela staletí, zase zarostly bujnou džunglí.
„Jsou jen pro orientaci?“ užasle se otázal Thorich.
„Zdá se,“ odpověděl jeden Išan. „A pro ochranu. Když se člověk pustí rovně, dřív nebo později dospěje k pyramidě. Z ní pak lze stanovit cestu, po které chce jít dál. Zde na zdech je vyznačeno šest světových stran. Každá pyramida je zasvěcena jednomu bohu. Kdysi prý všechny sloužily i jako svatyně. Dnes už je tomu tak jedině poblíž velkých měst. Ze sochy dole v hlavní síni se kupříkladu dochoval jen kousek postavy. Nikdo neví, kterého boha představovala. Ani kněží nevědí, kterým bohům jsou zasvěceny pyramidy v okrajových oblastech říše. Příliš často v nich řádili dobyvatelé a hanobitelé chrámů.“
„Byla by to dobrá cesta pro předávání zpráv… světelnými znameními…,“ přemítal Thorich.
„Dělalo se to v dřívějších časech. Ale od doby, co kněží znovu vzkřísili staré kulty a vztahy kněží ke králi a jeho hodnostářům se tak vyostřily, mnohé věci byly prohlášeny za svaté a nedotknutelné, ač by všem přinášely užitek.“
O tři dny později tábořili při úpatí oné pyramidy, kterou zahlédli z Ornu. Podobala se té první jako vejce vejci. Nad jedním faktem Thorich žasl nejvíc: Že totiž pyramidy nikterak nejevily známky chátrání. Džungle očividně tyto stavby nijak nedokázala poškodit. Leckde v pralese viděl Thorich ruiny a všímal si, s jakou vervou se bujná džungle vždy znovu rozmáhá všude, kde z ní člověk na okamžik kousek vyrval.
V hlavní síni stál široký oltář z tmavého mramoru. Nad ním se tyčila socha bohyně o výšce dobrých čtyř mužů. Obličej měla úzký, vyzáblý, jakoby mythanský. Kolem beder se jí vinul had; klikatil se vzhůru mezi jejími prsy k obličeji. Hada držela za hlavu a jejich jazyky se dotýkaly. Oba měli jazyky rozeklané.
Thorich se dozvěděl, že bohyně se jmenuje Erlien a ani kněží že její kult již neznají.
Opět vystoupila skupjna Išanů zevnitř na vrchol pyramidy a Thorich šel s nimi. Žasl nad tou pravidelností. Do všech šesti světových stran vedly ony zřetelné, dobře patrné pruhy a ústily u bělostně třpytivých špic dalších pěti pyramid. Na východním konci byl svit jasnější. Ve slunci tam cosi bíle zářilo, jako by to byl odlesk mnoha budov z mramoru.
Byl to E’lil, Věčné město: cíl jejich jízdy.
Za dva tři dny by měli stanout před jeho branami. Žádný z Išanů neskrýval své nadšení. Kolik úplňku strávili na cestách! Více než sto jich vytáhlo, a navracely se sotva dva tucty. Ač král dozajista s potěšením vyslechne, co mu hodlají zvěstovat, triumfální návrat to v žádném případě nebyl. Zmáhala je však únava – a radost tlumila veškeré chmurné vzpomínky. Ovšemže jejich příjezd nejspíš nebude zrovna veselý. Mnoho žen si popláče, budou se ptát po svých mužích, kteří náleželi k nejudatnějším z královské gardy a jejichž kosti blednou ve wolsanské savaně. Rozlehne se křik i nářek, vyvalí se spousta nenávisti, zuřivosti a bolesti. To vše by se mělo připsat na vrub Eopiných kněží – neboť oni byli zodpovědní za smrt více než dvanácti tuctů bojovníků.
Při představě příjezdu do E’lilu Thorich trochu trnul; nad obavami však vítězila zvědavost. Krom všeho mramoru, který tam z džungle strměl, bezpochyby uvidí i větší kus oblohy. Ta vyhlídka byla lákavá.
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Chvíli ovšem mělo ještě trvat, než se Thorich mohl pokochat nádherou města. Přece však mohl obdivovat mohutnou kolovou hradbu, jež pravděpodobně obemykala celé město.
Sám sebe se ptal, čeho se tu tolik obávají. Kentaurů? Za oněch deset dnů spatřil v džungli jen jejich stopy. Do náspu i palisád bylo zaraženo nesčetně pilot. Lidské obléhatele by určitě nezadržely; ba naopak, tím snáz by po nich vyšplhali.
Největší část města byla z kamene a mramoru, podle všeho přivezeného z taphanských hor – za oněch časů, kdy průseky ještě byly silnicemi. Někdejší lesk však utrpěl. Vlhký dech džungle se neblaze projevil ve Věčném městě; zdivo leckde pukalo, ornamenty se oddrolovaly a základy klesaly.
Město působilo pokojně. Lidé mávali přijíždějícím vstříc a zvědavě si prohlíželi Thoricha. Tanilorňanovi se naskýtal pohled, který mu mimoděk skoro připomněl Charu, i když prosté hazuky mužů v Chaře nebyly tak žensky dlouhé a široké a ženy nosily haleny delší, kolem boků nařasenější a pestřejší. Išské dívky, kolem nichž projížděl, se vesměs podobaly Ilaře: Byly štíhlé, tmavé vlasy jim spadaly až k bokům, oči měly jako trnky. Na hlavě a ramenou často mívaly šátky, asi aby si chránily bledou pleť před sluncem. E’lil se tyčil na rozlehlém vymýceném pahorku. K severu a k východu se prostírala obdělávaná pole; táhla se po svazích od palisád až k okraji džungle. Modře kvetl len, obilí zlátlo a zrálo. Thorich měl za to, že zahlédl též vinice, na dálku rozeznával husté řádky révy.
Než dorazili k paláci, málem došlo k násilnostem. Půltucet gišů se jim postavil do cesty; požadovali, aby si ihned směli odvést Pharora do chrámu. Avšak Innis jim objasnil, že se Pharor musí, společně s Tanilorňanem, zodpovídat před králem.
„Vím, že král ocení tvé pohrdání Eopinými kněžími,“ zasyčel Pharor nenávistně. „Ale jak ti i Peškari předpověděl… přijde den, kdy za svou zpupnost zaplatíš!“
Innis jen pokrčil rameny. Bylo na něm jasně znát, jak málo ho výhrůžka znepokojuje.
Gišové hmátli po svých mečích. Obličeje se jim křivily vzteky. Nicméně si dobře uvědomovali, že pro pomstu zatím nenastal vhodný okamžik. Příliš mnoho svědků se pohybovalo po ulici; příliš mnoho z nich bylo oddáno Innisovi a králi; příliš mnoho jich ztratilo syny či manžely v tomto válečném tažení kněží.
Zatímco Innis s doprovodem ujížděl k paláci, rozběhli se gišové k chrámu. Shromáždilo se tam na půl sta lidí – a Thorich měl dojem, že poznává též onoho gišu, po němž se od chvíle, co zajali Pharora, slehla zem. Častovali Innisovu skupinu pohledy, které nevěstily nic dobrého. K žádným dalším třenicím však již nedošlo. A zatím je již netrpělivě očekával král.
Král Andawil si Tanilorňana zpytavě měřil. Nakonec přikývl. Byl to štíhlý muž, a zarudlý kruh na pokožce jeho skoro holé hlavy nasvědčoval, že stříbrná koruna, kterou prve odložil před sebe na stůl, ho tlačila.
Tížila ho bezpochyby nejen tělesně. Išská koruna nepředstavovala nikterak lehké břímě za těchto dnů: Vždyť občanská válka se zdála být na spadnutí a železná pěst svrchovaného pána Wolsanu drtila staré tradice.
Král byl ustrojen do zeleného sametového pláště a seděl na trůnu vytesaném z mohutného stromu a ozdobeném hlavami starých božstev i kruhovým symbolem Eope, bohyně lesa.
„Vyslechl jsem Innisovo hlášení. Též vaši zprávu, Thorichu z Chary. Nepochybuji o vašich slovech. Nemíním zastírat, že od té chvíle, kdy uprchlá Eopina obětní kněžka, se město zklidnilo. I v Eopiných chrámech se najdou umírnění kněží, kteří nejsou zaslepení a dokáží vidět věci střízlivě. Iltar je moudrý člověk. Jeho vliv vzrostl od té doby, co je Peškari pryč. O mnoha záležitostech se s ním dá mluvit. Podařilo se odvrátit lidskou oběť, jíž se kněží dožadovali; tato skutečnost mě zprostila choulostivého rozhodování, zda podpořit kněží – a tudíž staré tradice našeho národa, anebo se přiklonit k výsostné wolsanské vrchnosti, které jsem zavázán jakožto jí jmenovaný král. Přiznám vám, že bych se musel rozhodovat mezi dvěma zly – a za každým z nich přitom stojí síly, které je lépe nepodceňovat. Kněží mají podporu svých bohů a Wolsan se opírá o svá vojska. Od obojího jsem chtěl Iš osvobodit… alespoň jsem o tom snil, když jsem usedl na tento trůn. Staré krvavé tradice nespoutávají náš národ o nic méně než wolsanské zákony, které jsou nám tak cizí. Nehodlám si vám ovšem vylévat srdce, Tanilorňane. To jen abyste mi rozuměl a chápal mé rozhodnutí.“
„Vaše rozhodnutí, pane?“ otázal se Thorich. Měl nepříjemný pocit.
Král Andawil přikývl a Innis je oba pozoroval se svraštělým čelem. Výraz jeho tváře prozrazoval, že se mu situace nelíbí.
„Podle sdělení mého důvěrníka,“ pokračoval král a ukázal na Innise, „jste nikoli nepodstatně přispěl k tomu, aby se útěk kněžky… ehm… úspěšně zdařil?“
Thorich neodpověděl.
„Jsem vám za to vděčný,“ prohlásil král. „Jenže nyní se věci vyvinuly nanejvýš nepříznivě. Musím zjistit, co se peče v chrámu. Je to životně důležité. Ať už kněží osnují cokoli, musím je předejít. Poněvadž raději uvrhnu Iš ve wolsanskou porobu, než aby ho zotročovaly staré modly a jejich krvavá přikázání.“
Náhle se odmlčel, ale brzy zas soustředěně mluvil dál. „Bude válka… na jaře, nebo snad až v létě. Wolsanská vojska se shromáždí v Iši, na pobřeží při Úžině hrdinů. Soudím, že tažení na sever začne, jen co roztaje sníh v kanzanských vrchovinách. Není to ovšem nic jistého. Jakmile sem dorazí vojska, kněží se už ničeho neodváží, protože se bojí wolsanské ukrutnosti – každý by totiž jasně viděl, že právě oni ji přivolali. Už bychom si nevládli sami, s našimi dalekosáhlými pravomocemi by byl konec.“ Tiše pokýval hlavou. „Proto budou rozdmýchávat oheň jinak: Svými pikli ze mne učiní bídáka, který vede Iš v područí… jako by tomu tak již dávno nebylo! A to bude živná půda pro jejich vzývání Temnoty – svým fanatickým křikem získají nové přívržence. Aspoň pro tuto chvíli je však nebezpečí zažehnáno…“
„Přesto nechápu…,“ začal Thorich, v němž vzrůstalo stále výraznější znepokojení.
„Ovšem měl byste, Tanilorňane,“ opáčil král. „Všechno souvisí s Ilarou – tedy i s vámi. Víte to víc než dobře, ale snad pro vaše uši bude přesvědčivější a srozumitelnější, když vám vše vyloží Išan. Letošní rok přinesl tolik soužení našemu národu, tolik nás stihlo pohrom. I největší pochybovače mohlo proto napadnout, že bohové zanevřeli na Išany. Tar se vylil z břehů a rozséval smrt a nemoci, jež zachvátily Torndad a ostatní osady při jeho toku. Kentauři nikdy dřív nebyli v této části země výbojnější. Nenajdete věštce, který by neprorokoval ponuré časy. Pro kněží je to vítaná záminka: Volají po obřadu Wolsanem přísně zakázaném – po lidské oběti. Pouze krev by prý Eope usmířila. Avšak nemyslí naši mírumilovnou Eope, bohyni lesa: Míní onu prastarou stvůru Temnoty, která se svými spřeženci uchvátila tyto lesy a zplodila všechen lid, aby jí otročil.“ Krátce zmlkl a zatínal pěsti.
„Tak či onak, já vnímám legendy takto. Jen bohům náleží všechen přepych. Leccos člověk vytuší ještě dnes, když se rozhlédne po Iši. Je to smutné, víc než smutné. Išané nikdy nebyli velkými mudrci, jedině slepými kmány.“ Jeho hlas zněl hořce.
„Ale bohové Iši přejí… letos poprvé.“ Král se usmál. „Vyvolená oběť uprchla…“
„Frankari?“ zeptal se Thorich.
Král přitakal.
„Ano, kacíř Frankari, ať už byl, kdo byl. Innis ho pokládá za boha, který před dvěma východy luny stvořil svět. A říkáte-li, že si Jezdec Temnoty přijel na bojiště pro jeho tělo, možná je tomu skutečně tak, že Frankari není prostý smrtelník. Torndadští kněží byli chytřejší než ti zdejší v E’lilu… soudili o něm, že je poslem Beliola, a přísahají, že dokázal zastavit čas. V minulých dnech jsem mluvil s Iltarem. Ani on nevidí ve Frankarim obyčejného kacíře. Buď jak buď… s Frankarim zmizela též Ilara, Eopina obětní kněžka. Snad proto, že měla strach pozvednout dýku a vraždit. Kdoví, co se v tom děvčeti odehrávalo…“
Thorichovi přišlo, jako by se král při posledních slovech usmíval. Sám se ušklíbl také, jelikož věděl, že Ilaru unesl Thuon a že za to dostal dobře zaplaceno.
„Měli byste vědět, že ta kněžka nosí prsten, který od jejího vysvěcení roste spolu s ní. Nemůže ho sundat. Je s ní spjat tělesně i duševně. Ten prsten znamená klíč ke starému kultu. I kněží se však o tom dozvěděli až poté, co Iltar znovu odhalil toto tajemství. A proto, Tanilorňane, ji gišové – vojsko bohů, jak si též říkají – stíhali s takovou urputností. Pouze s prstenem lze Eope zasvětit novou kněžku…“
„Innis a jeho vojáci,“ napadlo Thoricha, „by byli Ilaru osvobodili, kdyby ji gišové zajali? Anebo se připojili k pronásledovatelům, pouze abyste si zachoval tvář?“
Král spokojeně přikývl a na otázku zcela neodpověděl. „Byl to chytrý tah, jak jistě uznáte. Kdybych je nebyl poslal s sebou, možná by na mě padlo lecjaké podezření. Navíc měli mí muži dost příležitostí tu a tam pronásledování pozdržet. Jenom cena byla příliš vysoká.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Padlo tolik mých nejodvážnějších…“
Vzchopil se až po chvíli. Ani Thorich, ani Innis nepřerušovali mlčení. Konečně král zamumlal: „A všecko nadarmo, když teď…“ Obrátil se k Thorichovi. „Teď když vše nasvědčuje, že Ilara zmizela ze světa tváře, jsem nedůvěřivější než kdykoli dřív. Příliš málo zklamání se zračí v jejich obličejích. Obávám se, že dost možná odhalili i jiná tajemství starého kultu a díky nim už prsten nepotřebují. Musím si udělat jasno a jednat, než se sešikují wolsanská vojska…“
Thorich zamyšleně přisvědčil.
„Vy, Tanilorňane, to pro mě vyzvíte.“
„Já?“ ustrnul Thorich. „Ale jak, pane? V žádném přestrojení bych nevypadal jako Išan. Po celém městě se už nyní ví, že jsem přijel s Innisem, že jsem pomohl Ilaře a Pharor že mě chtěl zabít. A kněží vědí, že na jedné straně nestojím docela jistě… na jejich! Jak, u všech bohů, bych měl zjistit, co zamýšlejí?“
„Jakmile se jednou ocitnete v chrámu, ledasco se vám donese k uším…“
„Nikdy se do chrámu nedostanu…“
„Naopak: Nic nebude snazší,“ namítl král. „Jen co vyjdete do ulic města, pověsí se vám na paty. Dostanete se do chrámu rychleji, než vám bude milé…“
„Milé? O potěšení nemůže být ani řeči…“
„To si umím představit, Tanilorňane. Avšak obávám se, že beztak nemáte na vybranou. Do hodiny opustíte palác. Pochopové kněží už nyní číhají poblíž. Podniknou, co se dá, aby se jim dostal do spárů někdo, koho by nám mohli nabídnout za Pharora. Propustil bych ho – výměnou za vás.“
Thorich pohlédl na Innise; vzápětí zas na krále. Na Innisovi bylo znát, že se mu to nezamlouvá. Král se usilovně snažil vyvolat dojem, že má svázané ruce a vinu za veškerý vývoj událostí že nelze přičítat jemu.
Vtom k nim vzhůru dolehl rámus. V ulicích se něco dělo. Král přistoupil k jednomu z oken. Thorich a Innis ho následovali.
Oddíl gišů – snadno k rozpoznání podle bílých třícípých hvězd na přílbách – cválal k prostranství před chrámem. Thorich napočítal šest jezdců. V jejich středu jel muž neobvyklého vzezření – stařec s bílými vlasy a bělostnými vousy. Ustrojen byl v dlouhý bílý háv, podobný kutně, a jeho obličej i na dálku působil přízračně, byl vyzáblý takřka na kost.
„To je Mythan,“ ucedil král zuřivě.
„Mág?“ otázal se Thorich. Vzpomněl si na Darana Sorca.
Král Andawil mlčky přikývl a společně pozorovali, jak skupina sesedla před chrámem z koní a čtyři gišové doprovodili bělovlasého kmeta do svatyně.
„To nevěstí nic dobrého,“ usoudil král. „Už tu jednou byl, před měsícem. Vstoupil tehdy do paláce. Lidi jako on jsem viděl jen jedinkrát… na císařském dvoře v Magramoru.“ Otřásl se. „Je v nich tak pramálo lidského. Člověk by snad sám musel být studený jako ryba, aby snesl jejich přítomnost. Vím, že mnozí si je cení jako poradce a mudrce… mě však v jejich blízkosti mrazí…“
Opět se otřásl.
„Představil se jako TrondasKhyn. Neřekl, odkud přichází. Nabízel mi své služby. Ale s díky jsem odmítl. Nepochybně cítil víc než jasně, jaký je můj poměr k lidem jeho druhu. Už jsem ho pak neviděl… až dnes. Přijíždí ke kněžím, a to ve mně vzbuzuje obavy. Staví-li se na jejich stranu, pak ho vítám ještě méně, než kdyby stál po boku mně…“
Nečekaně prudce se otočil. „Tanilorňane! Musím zjistit, co se děje za těmi temnými zdmi. A vy jste jediný, kdo to může vyzvědět.“
„Riziko…“
„…je značné,“ souhlasil král. „Ovšem jestli jsem dobře rozuměl Innisovi, moji muži vás ve Vanadě uchránili před Pharorovou dýkou…“
„Andawile!“ ostře se ozval Innis.,Jediný z nás by z Vanady nebyl vyvázl živý, nebýt jeho prostřednictví.“
„Ano, Innisi, to je pravda. I o tom jsi mě informoval.“ Král povzdychl. „Jak se zdá, nenajdeme u vás žádný dluh, který byste nám měl splatit. Protentokrát nám tedy nezbude než zůstat vašimi dlužníky.“
Thorich zvedl paže; pak je nechal klesnout. „Při Arachovi a jeho křivolakých myšlenkách – já sám skončím na tom zpropadeném oltáři…!“
„Neskončíte, dokud mám Pharora. A jedno vám mohu slíbit, Thorichu: K oběti nedojde.“
Chvíli postával Thorich zachmuřeně, poté pokrčil rameny a ušklíbl se. „Máte pravdu, pane. Situace není snadná pro nikoho z nás. Bylo by to poprvé, kdy bych se chtěl výmluvami vykroutit z nebezpečí, místo abych se mu postavil čelem.“
I Innis – snad s úlevou – se pousmál. „Počítej se mnou, Tanilorňane,“ řekl.
Začalo se už smrákat, když Thorich vyšel z paláce. Krátce před západem slunce sledovali, jak z chrámové zahrady stoupá dým a všechny brány svatyně jsou uzavřeny. Cosi se tam chystalo, ale ani královi špehové nevěděli nic bližšího. Přinesli pouze zvěsti, že proběhly podivné přípravy a do chrámu již nikdo nemá přístup.
Jakmile zapadlo slunce, lehlo na město, ba i na džungli vně palisád ticho – takové ticho, že lidé chvátali do svých domů a chýší.
Strážní hlídky hlásily, že ve všech ulicích je jako vymeteno, pusto, a vzduch všude houstne hořkou vůní, již přináší kouř z chrámové zahrady.
Krok za krokem v Thorichovi vzrůstal nepokoj. Stíny domů rychle temněly. Jen málo světel hořelo; tma proto působila ještě výhrůžněji.
Aniž ho kdo obtěžoval, došel na prostranství před chrámem. Nad vysoké hradby chrámové zahrady šlehala plápolavá zář ohně a osvětlovala bílé zdi okolních domů. Žádné zvuky sem nedoléhaly.
V povětří náhle zasvištělo. Ostrý šum se snášel odevšad a připomínal máchání opeřených křídel, jako by nad městem přelétalo mohutné hejno velkých ptáků. Thorich se upřeně zahleděl na ztemnělé nebe, ale nic nespatřil.
Jen ledový vítr dul nad náměstím.
Kmitavý zvuk ustal.
Thorich zavrtěl hlavou. Připadlo mu, jako by už nebyl sám. Přesto nikoho neviděl. Prostranství zelo prázdnotou. Obrovská brána chrámu se v přítmí rýsovala jako tmavá skvrna.
Král se patrně přepočítal. Tím lépe. Kněží se zaobírali svými vlastními pletichami. A význam, který snad Tanilorňanovi připisovali, král zjevně přecenil.
Pokrčil rameny. Jeho úloha tím končila. Nemohl dost dobře zaklepat na bránu a ohlásit se: Tady jsem. Chcete mě?
Rozhlédl se. Innis mu popsal tavernu, vzdálenou pár kroků z náměstí. Nikde však nezahlédl světla, která by vábila hosty, a bloudit čím dál větší tmou ho zrovna nelákalo.
Jak se tak rozmýšlel, zčistajasna pocítil, že mu hrozí nebezpečí. Tušil je tak výrazně jako nikdy dřív. V uších mu hučelo, div neohluchl. Zprudka potřásl hlavou, ale tísnivá zemdlenost ne a ne ustoupit. Koutkem oka si všiml postav míhajících se před branou do chrámu. Přesně je nedokázal rozeznat, ztratily se jeho přisleplému pohledu, nežli je skutečně uviděl. Přesto jej vjem neopouštěl, jako výjev z nedosněného, vybledlého snu mu před vnitřním zrakem prchavě tanuly okřídlené bytosti s temnými obličeji a žhnoucíma očima.
Tlak pak pominul a jeho oněmělé smysly zase vnímaly jasně. Kde nic tu nic, jen noční vzduch ho obklopoval; povětří však bylo vlahé, ani závan onoho ledového chladu, na který se přece matně rozpomínal.
Sáhl si na čelo.
Mrazení a zmatené představy. Dostal horečku? Odkudsi jako by zaslechl výkřik, nicméně nedůvěřoval již vlastním uším.
Zato v příštím okamžiku už pranic nepochyboval, že je zcela při smyslech. Chrámová brána se skřípavě otevřela – a z ní se vyhrnulo několik postav, jež se řítily přímo k němu.
Očividně měl král přece jen pravdu. Thorich stěží potlačil touhu tasit meč. Dělal, jako by chtěl vzít nohy na ramena, ale dal si přitom tolik načas, aby ho museli dohonit.
Sotva ho dostihli, nedali mu už sebemenší příležitost zasáhnout do vývoje událostí. Dva na něho skočili. Jeden mu vytrhl od pasu meč, druhý se ho chystal udeřit, avšak nezasáhl ho. Vše se událo v podstatě neslyšně.
Bezděky se v Thorichovi probudil bojový duch. Neodpovídalo jeho povaze, aby se prostě nechal srazit. Byl zvyklý bránit se, a zažitý zvyk se nedal překonat tak snadno.
V jednu chvíli se mu podařilo tři své soupeře setřást. Hmátl po meči; leč vtom zjistil, že už mu ho z opasku vytáhli. Chtěli ho tedy dostat živého. Tím líp. Několik hlav by si to jinak krvavě odneslo.
Ale vzápětí již na něm zase viseli, a ještě jich přibylo. Pod samou tíhou jejich těl Thorich klesl k zemi.
Kolem se náhle rozhostilo tíživé ticho.
„Rychle!“ zahřměl kterýsi z mužů. „Přicházejí! Ó bohové…!“
Thorich si nebyl jist, zda jeho slovům dobře porozuměl. Jedno však nebylo možno nepochopit: V Išanově hlase zněl strach.
Násilím ho pozvedli a do hlavy dostal ránu tak silnou, že ztratil vědomí – dřív než si vůbec stačil ujasnit, co to mělo znamenat.
V bezvědomí mohl být jenom okamžik; když se probral, vnímal totiž, že ho stále ještě nesou. Muži supěli a jejich dech se dutě rozléhal. Museli být v nějaké hale – v hale chrámu.
Odkudsi sem pronikalo světlo svíček. Brána se skřípavě přivírala. Někdo cosi křičel se znatelnou panikou v hlase.
Thorich se pokoušel setřást malátnost; její příčinou však nebyla tupá bolest, již pociťoval v hlavě. Vzduch jako by tísnive zhoustl; doslova lapal po dechu, jako by ho zavalilo těžké břímě.
Pak se zabouchla brána, až to zadunělo, a tlak na prsou pominul.
Thoricha postavili na nohy a pustili ho, ovšem ostražitě ho pozorovali.
Krom sedmi mužů, kteří ho donesli do chrámu a vesměs měli na přilbách gišskou hvězdu, se před oltářem, osvětleným spoustou svící, pohybovalo asi tucet kněží v zelených, zlatem vyšívaných rouchách. Halu zaplavovala omamná vůně medu a kadidla. Další tucet postav se řadil po obou stranách oltáře. Byli to mladší muži a chlapci v bílých kutnách, chrámoví služebníci a akolyté.
Zády k Thorichovi, nachýlen daleko nad oltář, stál mág. Od stropu visely olejové lampy a jejich záře se šířila zařazeným vzduchem.
Ze své obrovské podobizny za oltářem výhružně zírala Eope, její pohled pronikal kouřem. Nadpozemsky krásný obličej se krutě usmíval. Shlížela na oltář a Thorich se nemohl ubránit příšernému dojmu, že ta tvář se podílí na všem, co se děje, že se jí v rysech zračí napětí, jako by kámen byl prodchnut životem – nikoli pozemským; jako by smaragdovýma očima nehybně a upřeně kdosi hleděl.
Mág se náhle otočil a zadíval se na Thoricha. V na kost vyzáblém obličeji mu svítil fanatický oheň.
„Hleďme, Jižan,“ podotkl velmi dobrou wolsanštinou. „Jeho síla zmůže, co se mému zaříkávání, zdá se, brání. Na oltář sním…!“
Gišové popadli Thoricha a postrčili ho kupředu. Bránil se; oněch sedmero rukou ho však zvládlo udržet, ač museli vynaložit notné úsilí. Vtom předstoupil jeden kněz a zadržel je. Byl to starší muž s vlasy takřka bílými.
„Počkejte!“ řekl spěšně a obrátil se k mágovi. „Jeho ne… mistře.“ Oslovení mu zjevně přišlo zatěžko. Cosi jako odpor bylo poznat z jeho výrazu. „Tento Tanilorňan nám poslouží: jím dokážeme přinutit krále, aby propustil Pharora…!“
„Jste starý pošetilec, Iltare. A krále podceňujete…“
„Dost možná má své vlastní plány,“ přerušil ho kněz.
„Na to se můžete spolehnout. Ale jestli jsem správně vyložil znamení a pokud se mé zaklínání zdaří, kromě nás už v Elilu nikdo nic plánovat nebude. Budeme mít armádu, které se nikdo nedokáže postavit na odpor. Avšak uklidněte se: Nežádám krev tohoto jižanského barbara. Chci pouze jeho sílu. Co z něho zbude, to vždycky ještě můžete s králem vyměnit. Sem s ním, na oltář!“
Muži zvedli divoce se bránícího Thoricha a mrštili ho doprostřed kamenné desky. Jeho ruce přitom nepouštěli. Na mágův pokyn přinesli dva akolyté misku a stříbrnou konvici.
Jeden z nich nalil do misky zelenou tekutinu a čekal.
Ani trochu, ani v nejmenším to nevonělo jako něco, čeho by se kdo uvolil napít, byl-li při rozumu.
Mág se sklonil docela blízko k jeho obličeji. V kostnatých rysech se mu zračilo napětí. Thorichovi připadlo, jako by mu pohled široce rozevřených očí projel až do vnitřku hlavy. Všemi smysly opět vnímal tlak. Pokusil se mužům vytrhnout, avšak svírali ho takovou silou, že musela pramenit ze strachu.
Jejich paže však nebyly jedinými jeho okovy.
Mythan ho ochromoval svýma očima. Poutaly ho jako železné řetězy.
Mág pokynul.
Muži Tanilorňana pustili. Zůstal nehybně ležet. Měl sice pěsti zaťaté a tvář zkřivenou bezhlasým vzdorem, ale nepohnul jediným svalem.
Thorich viděl, co se kolem něho děje, i když vše vnímal poněkud nejasně, jakoby zastřeně; navzdory mágovým kouzlům však přece zůstával naprosto bdělý. Věděl jsem, že skončím na tomto proklatém oltáři! běželo mu hlavou. Zuřivě zatoužil ušklíbnout se.
Aniž tomu mohl zabránit, jeho ústa se otevřela, když mág zavelel: „Pij!“
Akolyta mu pomalu vyprázdnil misku do úst. Thorich nedokázal ani sevřít hrdlo. Zelená tekutina nicméně chutnala lépe, než vypadala, i když páchla. Měla hořkou chuť, ale to si Thorich uvědomoval stejně vzdáleně jako všechny své zrakové i sluchové vjemy.
Po chvilce na něho padla hluboká únava. Připadalo mu, jako by spal.
Potom se mu zdál sen. Vše viděl před sebou tak jasně a zřetelně, jako by byl úplně vzhůru.
Pociťoval hrozný strach.
Chrám zmizel a s ním kněží a akolyté, gišové, dokonce i mág. Přesto byl jeho hlas docela blízko a rozléhal se prázdnotou, která Thoricha obklopovala. Říkal cosi v jazyce, jemuž Thorich nerozuměl. Naléhavá síla zněla v oněch slovech.
Thorich přestal věnovat hlasu pozornost. Všude okolo bylo zima. Mrazilo ho v hloubi duše.
Tma a prázdnota kolem se začaly čímsi vyplňovat. Cosi se k němu plazilo, zalézalo mu to do jednoho z jeho smyslů – a současně v něm vzbuzovalo pocit, jako by to vycházelo přímo z jeho nitra, z jeho vlastního chápání, z hloubi jeho vědomí.
Leč to bylo nemožné, poněvadž takové stvůry jakživ předtím nespatřil.
Co oko vnímalo, vše bylo ženského rodu – úzké strnulé obličeje, světlá těla bronzového odstínu jihowolsanských kmenů. Nebyla však tak drobná; vysokým vzrůstem a svalnatostí vypadala jako mužská. I poprsí se jim vzdouvala svalnatě.
Nad čím se Thorichovi tajil dech, byly obrovské opeřené perutě. Mávaly jimi a černou prázdnotou se tak vznášely na své cestě dolů. Pozorovaly ho étericky ohnivýma očima a s démonickou svůdností v krásných rysech, která zvěstovala smrt. Šířily kolem sebe jakousi chmurnou něhu, jež obklopovala jejich pohyby, jejich těla i tváře.
Přilétalo jich stále víc a s lehkým tlukotem mohutných křídel se nořily do černé hlubiny pod ním.
Chvíli měl dojem, jako by se vznášel nad včelími plástvemi, které slabě světélkují. Bylo to pravidelné mřížoví šestiúhelníků, co se hluboko pod ním prostíralo. Jako živoucí vlnící se proud klesaly okřídlené ženy do jednoho jediného z oněch nepatrných šestiúhelníků.
Kdesi v pozadí jeho zajatého vědomí prokmitla při pohledu na ony šestiúhelníky vzpomínka. Bruss, Thuon, Ilara, Frankari – ti všichni hovořili o šestiúhelnících a o nějaké hře kdovíjakých bohů. Beliol mu nyní přišel na mysl. Beliolův svět na druhé straně všehomíra.
Obraz i vzpomínka vzápětí vyprchaly – tak nenadále, jako by kdosi špehoval jeho myšlenky a shledal je nebezpečnými. Všecko pohaslo – až na okřídlené bytosti.
Pojednou silně zatoužil dotknout se těch těl. Leč stále ještě se nedokázal pohnout. Valící se tok těl kroužil okolo něho stále hustěji. Ani na okamžik se mu v myšlenkách nevynořila otázka, jaký by to mělo smysl.
A potom se ony dotkly jeho.
Sáhly po něm s hladovou něhou a ledovými prsty. Připadalo mu, jako by sám dohořel. Doteky z něho vytáhly veškerý život a zanechaly v něm blaženou ochablost.
Se stejnou lačností, jaká k němu tryskala z nepozemských tváří, sám nyní prahl po dotycích, toužil přivinout se k jejich chladným rukám.
Do strašidelného ticha, v němž se vše odehrávalo, pronikl z dálky a nezřetelně ponurý, naléhavý mágův hlas. Tento hlas to byl, co Thoricha vyburcovalo; díky němu procitl a s náhlým ustrnutím si uvědomil, že již umíral.
Od té chvíle bojoval. Každou vteřinou ubývalo touhy a odevzdanosti, s každým nadýchnutím v něm narůstala hrůza a odpor. Poznával přitom, nakolik už zeslábl. Ale panický děs mu propůjčil netušenou sílu.
Snové obrazy počaly pohasínat – zprvu zvolna, pak již rychleji, když shledal, že je schopen se z nich vymanit.
Zčistajasna vnímal kolem sebe chrám.
Vztekem zkřivený mágův obličej na něho strnule a vyčerpaně shlížel. Ruku měl pozdviženu, jako by se ho chystal uhodit. Chrčivě dýchal. Pak se odvrátil s těžko skrývanou bezmocností.
Thorichovi brnělo ve všech údech. Procitaly z ochromení.
Kněží rozčileně pobíhali halou. Thorich nemohl zjistit, co se stalo, ale viděl, že chrámové brány zejí dokořán. Do haly pronikaly výkřiky, křičeli ženy i muži.
Byl to smrtelný křik, vřava děsu a zoufalství.
Thorich se vrávoravě zvedl. Nikdo se o něho nestaral. Mág byl k němu obrácen zády a naslouchal, co se děje venku.
Thorich se roztřásl slabostí, když se pokoušel na oltáři vstát. Přitom spatřil nad sebou kamennou Eopinu tvář. Zlaté zornice sledovaly jeho pohyby. Démonická smyslnost se zračila v jejích rysech. Ústa se poťouchle šklíbila.
Thorich se mátožně vztyčil, srdce jako kus ledu. Nepatřil však k těm, kdo odvrátí zrak při podívané, která mu nahání strach. Nebylo nejmenších pochyb, že v soše pulzoval jakýsi magický život. Ale posměšný pohled zlatých očí se neupíral na něho – platil mágovi, který to neviděl.
V Thorichovi sílil děsivý pocit, že se chystá cosi, o čem nikdo nemá ponětí – nikdo krom oné kamenné tváře. I největší odvážlivec, nebyl-li blázen, měl nejvyšší čas uprchnout. Thorich sebral všecky síly. Ač hrozilo, že mu nohy vypovědí službu, skočil. Dopadl na kolena vedle mága a udeřil. Bíle oděná postava se sesula k zemi, zatímco ztěžka oddychující Tanilorňan se zvedl a vrávoral k otevřené bráně. Kněží mu nevěnovali pozornost. Jak se zdálo, nevšímal si ho vůbec nikdo, vyjma mága, který se s námahou snažil dostat zase na nohy – a bohyně, jejíž pohled sledoval nyní Thoricha. Ze zlatých očí čišel teď takový chlad, že se Thorichovi zježily vlasy v týle. Srdce i rozum obestřené mrazivým chladem, dospěl k bráně a vypotácel se ven. Nebyl už schopen jakkoli uvažovat; jedině myšlenka na útěk ho poháněla kupředu.
Avšak noční město neskýtalo pražádnou ochranu.
Samo se stalo obětí hrůzného snu, z něhož Thorich procitl. Alespoň měl za to, že z něho procitl; nicméně vše nyní vypadalo, jako by strašlivý byl ne sen, ale skutečnost.
Po noční obloze poletovala mračna postav. Navíc teď scházela ona bezzvučnost, díky níž prve vše působilo tak fantasticky.
Povětřím se nesly příšerné skřeky, nejen výkřiky umírajících lidí, ale i jiné, rozléhající se tak neskutečně, jako by se šířily z kosmu.
Těla však byla tím reálnější. Ne všechna kmitavě svištěla nočním nebem. Mnohá visela na stěnách domů a vrhala se na okenice. Hrůzyplný ryk zazníval z domů těch nešťastníků, jejichž okenice nebyly dostatečně pevné. Nedaleko chrámu se řítil ulicí nějaký muž, jemuž se v patách hnaly dvě létající postavy, které ho pronásledovaly a chtěly ho lapit. Rozmachoval se sekyrou a naslepo kolem sebe sekal. Křičel přitom cosi, čemu Thorich nebyl s to porozumět. V příštím okamžiku se na muže snesla třepotající se těla; škubl sebou, otočil se a nakonec zůstal tiše ležet.
Krev! řičely Thorichovy myšlenky. Chtějí krev!
Řev obětí však zněl, jako by je uchvacovaly běsy, přinášející víc než pouhou smrt.
Zděšeně couval Thorich zpět k chrámové bráně. Nebylo úniku. Noc všude vlála v pohybu, odevšad se ozývaly výkřiky, všude svištěly obrovské perutě. V ulicích se nedalo nikam uchýlit. Jen málo domů mohlo odolat náporu. Chrám k nim bezpochyby patřil.
Ještě ho nepostřehli. Kněží a akolyté se tlačili u brány, aby se podívali ven. Při pohledu na chaos jim bledé obličeje mramorově zbělely a trnuly hrůzou. Vtáhli Tanilorňana do haly, skýtající útočiště, a zevnitř zavřeli bránu na závoru.
Iltar si vyčítavě měřil TrondasKhyna. „Kdy to skončí?“
Mág na něho zuřivě upřel oči. „Nebažíte po moci? Myslíte, že je tu pro nic za nic…? Vy blázni! Síly Temnoty nelze jen tak přivolat a zase nechat zmizet! Tady máte, co jste chtěli. Souhlasili jste, abych je přivolal. Nyní jich společně využijeme. Nepřijel jsem sem z Kanzanie, abych popřával sluchu pošetilému žvanění a zbabělosti. Přišel jsem, protože nikde jinde na kontinentech tohoto světa nejsou síly starých bohů tak živé a Temnota tak hluboce zakořeněná. Přišel jsem, poněvadž jste na správné cestě, abyste je opět probudili k životu. Nikde jinde, pouze tady je můžeme vzývat tak snadno a využít jich. Učinili jsme první krok…“
„Nestvůry tvé Temnoty vraždí náš národ,“ ucedil Iltar. Jen s velkým úsilím potlačoval hněv. „Tohle že jsme chtěli? Taková cena je příliš vysoká, Mythane. Snad pro tebe lidský život nic neznamená, protože sám nejsi lidský…“
„Říkáš mé Temnoty, červe?“ zasyčel mág a hrozivě se před knězem vztyčil. „Je to i vaše Temnota! Vy jste to byli, kdo se pokoušel zaklínat staré bohy. Vy jste byli ochotni znovu obětovat krev jako za starých časů. Tento kraj se nikdy neosvobodil od Temnoty. Zůstala v srdcích lidí. Po jistou dobu byla Iš jedna jediná svatyně Temnoty. Žádná skvělá a slavná říše, jak si vy sníváte svou minulost, žádný mocný národ, ale morová hlíza tohoto světa, říše otroků…“ Potupně se vysmál zmateným tvářím kněží. „A my… dobře si to zapamatuj, Iltare! My jsme tomu udělali přítrž. My jsme nikdy nebyli otroky Temnoty, vždy pouze jejími pány…!“
Tentokrát tomu bude jinak! Hlas zazněl šeptavě; přicházel odkudsi z místnosti.
Mág sebou škubl a schoulil se. Zsinalí kněží se rozhlíželi.
Thorich vzhlédl vzhůru na tvář bohyně a zhrozil se.
Škodolibě se usmívala. Kamenná ústa se nepohnula, avšak hlas pokračoval a Thorich neměl pochyb, že to byla právě bohyně, kdo promlouval:
Má kněžka mě zradila, a za to ji proklínám. Ve své zaslepenosti změnila rovnováhu světa, takže na mnoha místech je Temnota na ústupu. Leč nová éra se blíží! NAVRÁTILA JSEM SE! I když mí kněží jsou příliš slepí, než aby mi přiznali moc, kterou chci, pro tuto chvíli postačí tvá krvavá oběť, Mythane. A proto hodlám ušetřit tvé troufalé žití. Ale nikdy nebudeš rozhodovat o mých stvořeních! Nikdy. Tvé vojsko se vrátí do Temnoty, neboť jedině já, já sama vládnu Temnotě v Iši! Nyní a jednou provždy!
Hlas zmlkl.
Iltar byl první, kdo se chopil slova. Hlas se mu třásl.
„Bohyně k nám promluvila. Poprvé po dlouhé době. Nyní už pro nás není jiné cesty…“
Zarazil se v řeči, když spatřil zuřivý TrondasKhynův výraz.
„Mosty, jež stavím k Temnotě, jsou mé mosty. Na nich rozkazuji já – to si dobře zapamatuj, kněží!“
Paže mu vystřelily vzhůru. Široké rukávy jeho kutny vlály. Okamžik stál u vytržení, naplněn nesmírnou vůlí.
Potom se jeho ruce počaly svíjet, kroutily se a krabatily, jako by se drápy svíraly – a obrovská socha Eope se pohnula. Zvedla jednu paži, pak nohu a s kamenným skřípěním nakročila kupředu.
Vtom cosi dunivě zabušilo na bránu. Vzápětí se rozlehl druhý úder. A třetí.
Všichni strnuli, mág, kněží i akolyté.
Thorich prve viděl na vlastní oči, co se venku strhlo. Srdce jako by se mu teď chystala sevřít obrovská pěst. Tušil, co se před chrámem děje. Vojsko Temnoty se chtělo vrátit do své říše. A svatyně byla její branou.
Při skřípotu všem tuhla krev v žilách. V mágových očích probleskl náznak zděšení; zíral na sochu, která se začala vymaňovat z jeho moci a pokračovala v pohybu. Mocná paže dopadla dolů a rozdrtila oltář.
Kněží ucouvli.
Pod pozdviženou nohou zachřestila roztříštěná suť.
Mythan počal ustupovat, klopýtavě se dal do běhu. Opanoval ho děs všech mágů – hrůza, že vyvolaní duchové by se jednoho dne mohli stát mocnějšími než mistr sám.
Jeho arogance byla pojednou tatam, Rychle prchal k bráně, ani se neohlédl. Neviděl tudíž, že kámen, který probudil k životu, opět znehybněl. Pouze ze setrvačnosti dokončil kolos pohyb.
Mág rozrazil bránu, dřív než mu v tom kněží stačili zabránit, a stanul před hradbou temných postav a zběsile žhnoucích očí. Z hrdla se mu vydral výkřik a on vrávoral zpět. Jeden z kněží se pokusil zavřít bránu, ale bylo příliš pozdě.
Jako příboj vtrhly okřídlené stvůry Temnoty dovnitř. Pod náporem jejich těl klesl mág k zemi; přelily se přes něho. Vřískot zaplavil chrám. S rozmachy stovek křídel jako by zadula vichřice.
Thorich pozoroval, jak se proudem valí k oltáři a třepotavě, vskutku podobny živoucímu sloupu, vylétají nahoru – až docela vzhůru do vysoké kupole.
S hromovým rachotem pukla střecha. Déšť zdiva se snesl dolů a rozdrtil kněze a akolyty. Zmrzačené stvůry, sražené obřími kusy padajícího kamení k zemi, se vzápětí zvedaly a vichr je unášel. Ani kapka krve nevytryskla z jejich ran. Jediný ston či zaúpění se jim nevydraly z chladných rtů. Kouska života v nich nebylo, jen strašlivá síla, která hmotě, utvářející jejich těla, propůjčila odlesk žití.
Vedle Thoricha se zřítily roztříštěné zdi a vše zahalily prachem a úlomky, lomozem a zmatkem. Zapotácel se, svezl se na podlahu. Než pozbyl vědomí, v pažích a na nohou pocítil palčivou bolest, snad jako by se mu něčí zuby zaryly do masa. Avšak mohly to být ostře špičaté hrany kamenů.
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Thorichovi se zdál sen.
Ležel na bojišti mezi mnoha mrtvými. Tak silně kolem něho čpěl zápach krve a smrti, až nutkavě dávil a připadalo mu, jako by byl vzhůru. Tolik bolavých ran cítil po těle, že jim nakonec přestal již věnovat pozornost. Bolest se dala snést. Horší bylo, že se nemohl hýbat.
Ticho se prostíralo na bojišti. Všichni, kdo přežili – pokud se takoví našli –, místo opustili. Možná tam, stejně jako on, leželi i jiní – v bezvědomí, anebo příliš zesláblí, než aby se dokázali odvléct pryč.
Usilovně naslouchal, ale slyšel jen mnohahlasé, tichounké povzdechy mrtvých ve větru.
A přece – v dálce se pohybovala jakási postava.
Jezdec na černém koni. Ponurá silueta v černé třpytivé zbroji.
Thoricha obestřel mráz.
Už jednou tu postavu viděl. Znal ho: Mohutnou sekyru, již nesl, rohatou přílbu, oči žhnoucí z černočerné lebky.
Jezdec Temnoty!
Thoricha zamrazilo, až do morku kostí. Jezdec Temnoty navštívil toto bojiště, aby se porozhlédl po mrtvých hrdinech pro Věčnou bitvu. Právě tak to stálo v legendách.
Zvolna projížděl mezi dvěma řadami, hledající pohled upřen na zem. Pomalu se blížil a blížil. Studený dech se nesl s ním; v jeho závanu Thorich přestal vnímat chlad své vlastní hrůzy, zapomněl na své rozbolavělé, zhmožděné tělo.
Věděl náhle, že patrně zemře – ještě dřív, než k němu jezdec dorazí. Zalitoval toho, poněvadž pak by už nespatřil, koho si jezdec vyvolil. Nevěděl, kteří hrdinové padli v této bitvě. Na bitvu se nerozpomínal.
Na okamžik mu Jezdec Temnoty zmizel z jeho zorného pole, avšak chlad neustále vzrůstal a rozpínal se tak hrozivě, že mu div nepřeměnil rozum v led – když vtom na zemi vedle něho neslyšně zadusala kopyta ztepilého koně. Sršící oči, planoucí ohněm bez tepla, na něho shlédly z černého oválu, postrádajícího jakékoli rysy. Černým železem vyzbrojená ruka se napřáhla k němu dolů a vybídla ho, aby se jí chopil. Thorich prudce otevřel oči.
Skláněla se nad ním důvěrně známá tvář.
„Innisi!“ s úlevou zaskuhral Thorich.
Išan se usmál.
„Neříkal jsem ti, že si pro tebe přijdu?“
Thorich přikývl a zkroutil se bolestí.
„Ano, tos říkal.“
Pokusil se rozhlédnout a utrpením zkřivil obličej. Nespatřil než kamenné zdi a nad sebou nebe.
„Kde to jsem?“
„Na bojišti, Tanilorňane.“
Přes všecku trýzeň se Thorich vzepřel vzhůru.
„Nebyla to tedy žádná noční můra?“ vyhrkl.
„Nebyla,“ přisvědčil Innis stísněně. „Město zapáchá mrtvými těly mužů, žen a dětí. Chýše vypadají, jako by se přes ně přehnal orkán. Jen pevné domy odolaly těm bestiím. Dokonce pronikly i do západního křídla paláce. Postavili jsme se jim pouhými šavlemi, což nebylo k ničemu. Dva tucty mých nejlepších mužů přišly o život, než nás napadlo, že by je mohl zahnat oheň. Potom už se vše vyvíjelo lépe, ale i tak to bylo peklo…“
Pomaličku se Thorich začal upamatovávat. Se sténáním se vysoukal do sedu.
„Kde je mág?“
Innis zavrtěl hlavou.
„To nikdo neví. Někteří kněží říkají, že si ho ty fúrie vzaly s sebou. Jiní o tom pochybují.“
„Tys mě vynesl ven?“
„Já ne. Zachránil tě Iltar,“ odpověděl Innis. „Ale neměl bys vstávat. Několik chlapíků z palácové gardy už je na cestě sem. Zanesou tě do mého příbytku a králův léčitel se podívá na tvé rány.“
„To nebude nutné,“ promluvil hlas ode dveří. Starý, nikoliv nepřívětivý Iltarův obličej na něho povzbudivě pohlédl. „Klidně vstaňte, Thorichu z Chary. Neschází vám nic než trocha síly, a tu už vám dodá palácová krmě.“
Působil unaveně a Thorich si všiml, že jednu nohu má silně zafačovanou a kulhá. Sám u sebe zjišťoval Thorich četná poranění na pažích a nohou. Nebyly obvázány, ale potřeli mu je nazelenalou mastí, jež se slila v popraskanou vrstvu.
Pohyb ho bolel, avšak zdálo se, že zlomeného nemá nic. Zašklebil se a málem hlasitě vykřikl. Jak zjišťoval, i jeho brada a týl dostaly co proto.
„Jste si jist, že dokáže stát na nohou?“ zapochyboval Innis.
Kněz mírně pokrčil rameny. „Věci se mají tak,“ vyložil. „Čím dřív se o to pokusí, tím líp.“
Thorich se zvedl; vzápětí však se sinalou tváří znovu klesl na podlahu.
Když zase popadl dech, zeptal se kněze:
„Kde je mág?“
Iltar potřásl hlavou. „Nikdo ho neviděl odcházet, ale to nemusí nic znamenat. Tihle Mythani ovládají leccos, co druzí nesvedou; umějí překonávat vzdálenosti jinak. Ať přišel odkudkoli, normálním způsobem se sem nemohl dostat. Kanzanská vrchovina leží hluboko pod sněhem. Žádné cesty tam nevedou, nedá se projet ani na koni, ani na saních. Přesto se tu ocitl…“ Iltar znovu potřásl hlavou.
„Kde se tu vzaly ty bytosti?“
„Přivolal je Trondas Khyn.“
„Odkud? Z Etheru?“
„Mnohé národy Magiry si vyprávějí staré legendy o Věčné bitvě, v níž se mocnosti Temnoty střetávají s mocnostmi Života. Symbolicky se tak vyjadřuje věčný boj mezi dobrem a zlem v každém člověku. Jisté náznaky nicméně nasvědčují tomu, že zmíněné legendy… jsou nejen legendami… a nejen symboly…“
„Jezdec Temnoty,“ zamumlal Thorich. „Viděl jsem ho.“
Kněz přitakal. „Právě on je takovým znamením. Spatřilo ho příliš mnoho lidí, než aby to mohl být pouhý přízrak. Někteří kněží objevili v pyramidách staré spisy a modlitby; vzývají se v nich bohové taktéž legendární… temní, mocní bohové, k nimž se kdysi náš lid modlil a jimž přinášel krvavou oběť. Ony kněze zaslepil sen o někdejší vznešenosti našeho národa. Domnívali se, že postaví-li těmto starým bohům nové oltáře, měl by se navrátit i dávný lesk…“ Odmlčel se.
„Copak jste se vždycky nemodlili k Eope?“ otázal se Thorich. Nechápal přesně, v čem spočívá rozdíl.
„Ledasco nasvědčuje, že Eope, ochraňující bohyně lesa, k níž jsme se obraceli v modlitbách, je pouhá legenda,“ řekl kněz zasmušile. Potom vypjal hruď. „Napříště budeme muset sloužit zlatooké vládkyni Iše, když nám ji teď onen Mythan probudil. A s ní i všechny ty další, jejichž jména dávno upadla v zapomenutí. Nastala nová doba…“
„A ona stará vznešenost, Iltare? Myslíš, že přijde její čas?“
„Kdožpak ví, jak dalece staří bohové milují svůj vyvolený národ? Co nyní nastane, stane se… a ani král, ani Wolsan nebudou mít dostatek moci, aby to zastavili.“
Skoro omluvně pohlédl při těchto slovech na Innise.
„Pak je lhostejné, jestli se Ilara se svým prstenem vrátí do chrámu – nebo ne?“ zajímal se Thorich.
„Ilara…?“ Iltar zavrtěl hlavou. „Ta kněžka má k Eope blíž než my všichni. Jestli se vrátí, to nyní již není důležité. Ale nosí v sobě zárodek Temnoty.“
„Zárodek Temnoty?“ nechápavě se tázal Thorich. „Co tím míníš?“
„Tak se vyjádřil mág. Jeho slova mohou znamenat mnohé, anebo nic.“
„Mág že tohle řekl? Odkud by asi věděl…?“
„Vždyť to byl jejich člověk, jeden z jeho líhně, kdo ji ve Vanadě držel ve své moci. Cokoli ví kterýkoli z nich, nějakým způsobem vědí všichni. V tom tkví tajemství jejich moudrosti.“
„Potom tedy také vědí, co se s ní stalo!“
„Patrně. Ačkoli mi připadá neuvěřitelné, že by mohli vědět i to, co se děje za hranicemi všehomíra. Dávno by opanovali celý svět, kdyby jejich vědění sahala tak daleko.“
„Co ví jeden, vědí oni všichni?“ ostře se zeptal Innis.
„Víceméně ano,“ přikývl Iltar.
„Tudíž se v Magramoru ví, co se tu událo?“
„Netuší tam víc, než věděl mág… a já pochybuji, že při svém strachu vnímal věci zrovna jasně,“ pousmál se Iltar.
„Ale dřív či později o tom bude přemítat – a v Magramoru dospěje Mythan ďSorc k témuž úsudku… že v Eopině chrámu tekla krev a…!“
Iltar ho přerušil; zlobný Innisův výlev na něho nikterak nezapůsobil.
„Žádný kněz krev neprolil. Ani nevzýval Temnotu,“ řekl. „I toto budou v Magramoru vědět.“
„Přesto přijdou sem – a král se bude muset vyjádřit, bude se muset zodpovídat…!“
„Takový je osud krále v okupované zemi,“ pokojně odtušil Iltar. „Snad bychom skutečně měli vykoupit alespoň odlesk staré slávy vlastní krví.“
Innis na něho upřeně hleděl.
Iltar se zasmál. „Však vím, že i ty občas sníváš o věhlasu a síle, veliteli, byť ti to zapovídá tvá loajalita. Běž, postarej se o město. S králem promluvím. Shodneme se víc, než myslíš. A wolsanská vojska přijdou tak jako tak… ne aby tu marnili čas – v zemi, kterou beztoho již považují za svou, ale proto, že mají zálusk na severní pobřeží. Bude válka. Věštci tak prorokují – a ten Mythan to věděl.“
„A Eope?“ otázal se Thorich. „Nebojíte se Temnoty, poté co bylo prolito tolik krve?“
„Krveprolití způsobil blázen. Proč bychom se měli Eope obávat? Staré legendy zvěstují, že jsme národ jí vyvolený.“
Přesto Thorich vycítil, že kněz není tak sebejistý, jak se tváří.
Město vypadalo jako obrovská márnice. Před branami se vršily mohutné hranice. Těžký vzduch nad zničenými chýšemi již zapáchal rozkladem. V studených domech z kamene a mramoru bylo lépe. Velká hejna supů kroužila nad střechami.
Zůstat ve městě, kde se nejspíš vbrzku mohla rozšířit morová nákaza, připadalo Thorichovi pramálo lákavé. Ale byla tu nabídka Innisova pohostinství, kterou dost dobře nemohl odmítnout – tím spíš, že se zatím nemohl rozhodnout pro žádný cíl.
V Magramoru by se možná opět shledal s Thuonem; měla-li ovšem přijít válka, wolsanští verbíři budou všude chytat vojáky. Ba ne; vydá-li se na jih, dřív nebo později by jim vběhl do náruče. Válka nebyla dobrodružství podle jeho gusta. Volnomyšlenkáři a dobrodruhovi jeho ražení zbýval jediný směr: na sever – ještě než vypukne válka, dokud je svět ještě nedotčen.
Kanzánie ho vábila. Necestoval tam poprvé. Znal tamější lidi, jejich řeč i obyčeje. Třeba se mu podaří vypátrat onoho mága, TrondasKhyna, a dozvědět se něco víc o Ilařině osudu.
Mezitím nastaly zimní deště a vydat se za bouří přes Úžinu hrdinů, k tomu věru bylo potřebí odvahy. A tak se jednoho dne Thorich připojil ke karavaně, dopravující zboží na pobřeží.
Když deště konečně ustaly, známky blížící se války byly již očividné. Wolsanské válečné lodě křižovaly před išským pobřežím.
Válka a krev se chystaly sepsat nový kus dějin.
U břehů Temnoty
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Černé nebe viselo docela nízko a zelo dokořán, jako by je rozťal meč. Krvavé šero se řinulo z řezu a zaplavovalo svět temným nachem.
Leč poněkud se v něm zračilo, co hluboká noc dosud skrývala – masiv mohutných hor při horizontu, jejichž vrcholky se komíhaly, jako by ucukávaly před rudě žhavou září.
Před nimi se prostírala rozlehlá rovina, tetelící se čímsi živým. Rudý svit to však neodhaloval dostatečně zřetelně. Jen náznaky nasvědčovaly, že se hemží hady a červí chamradí, bledými, svíjejícími se těly – zápasícími o to, aby se znovu mohla ponořit do hlubiny, z níž je vynesly jejich slepé záškuby.
Jakýsi povzdech se vznášel nade vším: Ten zvuk vanul směrem ke věži, která stála v oné krajině, a sténavě se lámal na jejích zdech.
Ztracené v černi vchodu se krčily dvě lidské postavy. Ohromná brána byla dokořán. Plíživý chlad zalézal dovnitř a těla i srdce obou schoulených bytostí ledovatěla v jeho vanu.
Dívka působila úchvatně. V zelenkavých očích se jí třpytila červená zář, jež se plamenně odrážela na její světlé pleti i na splývavém rouchu. Černé vlasy spadaly dívce na ramena. Pravidelnou tvář však měla pitvorně staženu, oči široce rozevřené hrůzou. Rukama hledajícíma rovnováhu se opírala o zem. Zvolna se zdivo zklidnilo, přestalo se kymácet – a dívčina nyní shlížela na krajinu jako z děsivého snu a zatínala prsty do kamení pod sebou.
Mladík přidřeplý vedle ní ji objímal jednou paží. V pravici třímal mnoho rukopisných svitků, zohýbaných a polámaných jeho křečovitě sevřenými prsty. Toho si ovšem nevšímal. V jemných, svěžích rysech se mu zračil spíš úžas než strach. Na sobě měl vlněnou košili a kožené kalhoty k lýtkům. Byl prostovlasý, s hnědou kšticí. Za pasem mu trčela dýka.
„Brussi,“ zašeptala dívka roztřeseným hlasem. „Thauremach měl pravdu…“
Neodpověděl.
„Někdo přemístil věž,“ řekla.
Pohlédl na svitky ve své dlani a povolil prsty. Pak dívku pozvedl a postrčil ji dál od vchodu.
„Je zima…,“ zamumlala. „Zima jako v Etheru. Jsme ztraceni, Brussi. Bohové mě trestají za mou zpupnost…“
„Ne, Ilaro,“ opáčil Bruss rázně a přitiskl ji k sobě. „Nemyslím, že je to dílo bohů. Spíš mi připadá, že v tom má prsty Daran.“
„Ale Daran Sorc je mrtev…“
„Všechno s ním nezemřelo. Některé čáry působí i posmrtně. Já mám v sobě jen kapku mythanské krve. Ale strýc Daran mohl být smluven dokonce i se smrtí. Uměl zaříkávat Temnotu.“
Znovu se zadíval na plazivou, valící se krajinu, jež nyní vypadala jako jezero klokotající krví, kypící nestvůrným životem. Obludnost počínala již na krok od vchodu a tříštivě se lámala na zdivu. Brussovi připadalo, že rozeznává lebky bez očí, černé tlamy, z nichž jako by odkapával vše přikrývající šarlat.
Zděšeně zatlačil do těžkých dveří – srdce až v krku – a opřel se do nich, když se s dunivým skřípěním přivřely. Chlad, který pociťoval ve všech údech, pomalu vyprchával.
Oběma pažemi objal chvějící se dívku a zavedl ji zpět ke stolu, na němž hořící svíce dosud osvětlovaly zbytky pokrmů. Strnule jako loutky stáli v hale cizí bojovníci; stejně i děvčata, která připravila a naservírovala jídlo. Veškerý život z nich vyvanul od chvíle, kdy trpaslíkova syrinx oněměla.
„Frankari a Thauremach… a Thuon… jsou venku,“ pronesla nezvučně.
„Venku, ale ne tady!“ namítl Bruss. „Jestli si dost pospíšili, jsou teď ve Veelgadu v savaně.“
„Pak je Frankari ztracen. Byl tak bezbranný!“
Bruss zavrtěl hlavou. „Stojí při něm Thauremach. Když teď už nemá mě, bude trpaslík potřebovat nového mistra. A zrovna Frankari je člověk podle jeho gusta. Thauremach a jeho syrinx ho budou ochraňovat.“
„Myslíš, Brussi?“ Vzhlédla k němu s nadějí. „Jsem dočista zoufalá. Našla jsem ho a zase ztratila…“
„Miluješ ho… opět?“
Přikývla.
„Jednu dobu jsi to chtěla skoncovat…“
„Už nevím, proč.“ Potřásla hlavou. Pak se jí do očí vrátil strach. „Jak to s námi vypadá, Brussi?“
„Zatím žijeme,“ odhodlaně prohlásil Bruss. „Obklopují nás tyto zdi, skýtají nám ochranu. Máme k dispozici poznatky mého strýce. Sami bohové snad vědí, jaká tajemství Daran shromáždil v této věži. Zbude-li nám dost času, možná dokážu něco podniknout. Jak víš, jisté zkušenosti mám.“
Vystoupili do komnat ve vyšších patrech věže. V knihovně se Bruss opět vrhl na sbírku mágova vědění. S úzkostí v srdci si však uvědomoval, že by trvalo léta, než by všechny ony popsané svitky prostudoval a rozluštil a obeznámil se s tajemstvími v nich skrytými. Aby pohnul věží, na to by byly jeho vlastní magické znalosti příliš omezené.
Nevyhnul se okamžikům, kdy proklínal svou mythanskou krev a zvídavost. Žíznivě prahl po vědomostech, dychtivá touha v něm doutnala a našeptávala mu, že ve vědění spočívá moc a vysvobození z okovů všeho hmatatelného. Byly to právě ony chvíle, kdy v zaťaté pěsti svíral meč: Chladný dotek ho uklidňoval – a v těch chvílích si přál, aby byl válečníkem jako jeho otec.
Též ona šarlatová ponurost způsobovala, že jeho zoufalství neustále vzrůstalo. Ve sporé záři svíček a lamp jako by se skutečnost scvrkávala. Za světla by snad vše bylo vyvstávalo v konkrétnějších obrysech. Toto tísnivé přítmí mu však ochromovalo myšlenky.
Nebyl zde Phelorn, kde se věci daly pochopit a odhadnout.
Phelorn!
Vlastními silami dokázal otevřít jisté dveře. Šestiúhelníkové dveře. Mohl by to udělat znovu. Ale hrozil se toho. Za oním šestiúhelníkem se prostíralo neznámo – svět, který nechápal. Frankariho svět. Hra bohů. Číhalo tam zajetí, zajetí v strnulých figurkách bez života. A tělo… vlastní tělo přitom zůstalo na druhé straně. Stále před sebou jasně viděl, co se stalo Frankarimu. Prý to nebyly ty správné dveře do jeho světa, pokoušel se Frankari o vysvětlení. Kolik takových nesprávných dveří čekalo na neopatrného pošetilce jako on, domnívajícího se v lehkomyslné troufalosti, že vymámil z Temnoty jedno její tajemství?
Nicméně šestiúhelník nahoře ve věži… otevřel ho Daran; a Ilara jím prošla a zase se vrátila!
I ten ovšem vedl do Frankariho světa. Stejně jako šestiúhelníky v išských chrámech, o kterých vypravoval Thuon. Vypadalo to, jako by všechny magické dveře vedly do Frankariho světa.
Přesto vystoupil nahoru, aby se přesvědčil. Kde zůstaly otevřené dveře, tudy mohl přijít i nevítaný návštěvník. Nahoře však neviděl než tmavé fošny podlahy. Světlý šestiúhelník byl pryč. Daranova magie skončila.
Když scházel zpět, jedním z věžních oken se zadíval dolů na odporné zrůdy, jež se bez přestání svíjely, a zaposlouchal se do naříkavých, žalostných tónů, táhnoucích se kolem zdí věže. Plíživý chlad pronikal oknem a sahal po něm, ale nemohl mu ublížit. Uvnitř ve zdivu jako by jeho síla ochabovala.
Bruss si připadal ztracený. Věděl, že před sebou nemá žádný přelud – nic, co by prostě mohl vyřešit svým rozumem jako kdysi magický Daranův vítr.
Tento svět existoval. Kdesi. Stejně jako kdesi musel existovat Wolsan – snad na druhé straně všehomíra, daleko a k nedosažení.
Zašli by tu hlady a zpráchnivěli, pokud nenajde nějaké východisko. Připomněl si Thauremachova slova, že věž stávala v mnoha světech. Třeba sama jednoho dne odputuje do světa, ve kterém před branami nečíhá smrt – jestli ovšem odolají dostatečně dlouho.
Rozeklané nebe se zavřelo. Nach vyprchal. Kolem věže zela neproniknutelná černava. Představa stvůr lezoucích v temnotě mu naháněla hrůzu.
Zvuky zaznívaly zřetelněji než předtím. Zdmi pronikalo škrábání a skřípění. Sténavý, úpěnlivý nářek větru ustal. Místo něho se rozléhal sykot a savé zvuky, navozující dojem hladu.
Zdi věže se zachvívaly.
„Plazí se nad námi,“ promluvila Ilara roztřeseným hlasem.
„Tady jsme v bezpečí,“ opáčil Bruss – tak suverénně, jak svedl.
Ale vzápětí si s hrůzou všiml, že cosi ze tmy vyvěrá okenním otvorem – bobtná, škube sebou a zmítá se, prohrabává se dovnitř.
S výkřikem dívka ucouvla, klopýtla, vrazila do Brusse a strhla ho s sebou. Přimkla se k němu s tichým úpěním.
Bruss se jí prudce vymkl. Vytrhl dýku z opasku a studené železo poněkud potlačilo děs v jeho vědomí. Tápavě se pokoušel vzchopit, aby zjistil, zda opravdu vidí svíjející se černé obrysy, anebo je to jen šalebný přízrak. Leč naskytl se mu stejný pohled. I čerň neustále bublala a proměňovala se, a svíce šířila příliš slabý svit, než aby bylo možno rozeznat skutečnou podobu.
Pak pozvedl dýku na obranu, když se nestvůra před ním vztyčila.
Ilara se s výkřikem vrhla mezi ně.
Bruss nejasně vnímal, jak se zpola vnořila do obludy a obklopil ji černý vír. Vtom dívčin křik ustal, jako když utne. Odpotácela se k oknu.
Teprve tehdy dokázal Bruss setřást ochromení, jež ledově svíralo celé jeho tělo.
S pozdviženou dýkou se vyřítil kupředu – a vtom spatřil, že čerň Ilaru opouští a skoro něžně ji strhává k zemi.
Vzápětí bylo okno prázdné.
Bruss se ohromeně zarazil.
Dovnitř pronikal studený vzduch – nikoli předchozí mrazivý chlad, ale osvěžující vánek vonící deštěm a trávou – též však čímsi, co nebyl s to postihnout. Nějak to rušilo osvobozující svěžest.
Ještě další okolnosti pojednou zaznamenával svými smysly: Temnota už nebyla neproniknutelná. Na nebi jako by probleskovaly hvězdy. Promnul si oči dlaněmi. Když znovu vzhlédl k obloze, hvězdy nezmizely. Třpytily se na jasném, sametovém nočním nebi.
To mohlo znamenat jediné: Věž se opět přenesla. Vrátila se do jihowolsanské savany.
Upřeně se zadíval dolů do tmy. Ne, pod ním nebyly zříceniny Veelgadu. Ale ani rovina zmítající se havěti. Dole se prostírala zdánlivě pokojná krajina. Zaslechl zavřeštění nějakého ptáka a mimoděk ho obešla hrůza. Noc se všude hemžila stvůrami.
Ráno snad odhalí, co se stalo.
Bruss se odvrátil od okna a nachýlil se nad nehybnou Ilařinou postavou. Líce měla chladné, ale srdce tlouklo. S úlevou ji zvedl a odnesl ji na lavici.
Potom znovu přistoupil k oknu a pozoroval noc. Po chvíli rozeznal zápach, který mu připadal tak rušivý.
Vzduch čpěl hnilobou.
Bruss se nepoddával žádným iluzím. Tato noc možná v sobě skrývala méně děsu než ona obklopující je ještě před okamžikem. Nicméně byli beznadějně ztraceni.
Žádné ráno nenastalo.
Noc se vícekrát proměnila, ale Bruss nemohl nic rozlišit jasně. Občas jako by nad horizontem prokmitla záře ranních červánků, avšak bylo stále zřejmější, že na ráno čeká marně.
Po nebi se nepohybovaly hvězdy, žádné nesvítily. To jen klam, pouze jeho paměť šalebně naplňovala světlem body v temnotě.
Několikrát se ohlédl po Ilaře. Z bezvědomí přešla do klidného spánku. Dýchala pokojně a pravidelně. Nakonec ji probudil.
Když procitla, zračilo se jí ve tváři zděšení. Okamžitě se však vytratilo, jakmile spatřila Brusse. Slabě se usmála.
„Jak se cítíš?“ zeptal se starostlivě.
Chviličku se rozmýšlela.
„Dobře,“ řekla pak. „Ale jsem moc unavená.“
Pokusila se vztyčit, avšak opět se svezla dolů. Potom, zdálo se, se začala upamatovávat. Nejistota se vloudila do jejích rozespalých očí.
„Cítím ten dotek…,“ mumlala. „Jsem tak zesláblá…“
Bruss ji podepřel.
„Jsme ještě pořád…?“ začala. Když přikývl, ani nedopověděla.
„Ale vypadá to tam jinak,“ řekl jí. „Chceš se podívat?“
„Chci.“
Pomohl jí na nohy, ale sotva se na nich udržela. K oknu ji tedy odnesl. Nějaký čas beze slova zírala ven. Konečně začala mluvit – spíš sama pro sebe než s Brussem.
„Když se mě ta obludnost dotkla, byla vyhladovělá. Ale pak jako by u mě či kolem mě na něco narazila… a stáhla se…“
„Co to bylo?“ zvědavě se tázal Bruss.
„Nevím. Ale pustila mě, jako bych měla v těle jed…“
Zarazila se a naslouchala. Oknem doléhalo vzdálené ječeni.
Ilara se rozklepala, jako by na ni sáhl mráz.
„Tohle není žádná obyčejná pustina, Brussi.“
Pevně se k němu přivinula. „Neotvírej bránu. Mám strach.“
„Ne,“ přisvědčil uklidňujícím tónem.,,Neotevřu. Počkáme.“
„Kolik máme zásob?“
„Nějaký čas nám vystačí, když se uskrovníme. Vůbec nemám hlad,“ konstatoval užasle.
„Ani já. Cítím jen slabost. Pomoz mi zpátky na lavici.“
Sotva ulehla, víčka se jí zavřela. „Rány…,“ zašeptala. „Je mi líto… Brussi…“
Ustaraně ji pozoroval. Za okamžik tvrdě usnula. Znepokojeně si prsty pročísl své vlnité hnědé vlasy. Pak od ní prudce odvrátil zrak. Nemohl nic udělat.
Uvažoval o jejích slovech, ale nedávala mu přesvědčivý smysl.
Zadíval se na hromadu rukopisných svitků na stole a v policích kolem dokola. Byla to úctyhodná sbírka vědění. Dokonce ani v široko daleko proslulých magramorských knihovnách by se nenašly takové poklady. Avšak pro neobeznámenou ruku a nezkušeného ducha v nich číhalo tisícero nebezpečí.
Bruss se znechuceně otočil a nervózně přecházel sem tam.
Tu si vzpomněl na Daranovu zrcadlovou síň – okno do jiných světů. Zvědavost ho poháněla po schodech nahoru. Tam Daranova magie třeba ještě bude účinkovat.
V síni byla tma, nejdřív musel dolít olej. Ve světle dvou lamp spatřil, že zrcadlo je zakryto rozměrným přehozem.
Sukno se dalo vytáhnout pomocí šňůry. Obrovský ovál kovového zrcadla zabíral takřka celou stěnu. Nebylo to poprvé, co Bruss vkročil do této síně a prohlížel si zrcadlo. Z ozdobného rámu vyvstávaly kovové skrčené postavy, lidské i nelidské, neměly oči, nosy ani ústa. Věru nevídané dílo se třpytilo v záři lamp, až to vypadalo, že postavy – s pažemi vztaženými jako při zankávání – se pohybují.
Bruss věděl, k čemu toto zrcadlo slouží: Umožňovalo podívat se na jiná místa. Jeho plocha se však nyní slepě černala.
Okno bylo zavřené – a Bruss neznal magické síly, jež ho oživovaly. V rukopisných svitcích, kterými se dosud probral, se nedal objevit žádný návod.
Sklíčeně a zachmuřeně pozoroval svůj pokřivený obraz.
Vtom promluvil nějaký hlas.
Užasle naslouchal. Byl to mužský hlas; zněl vábivé, vemlouvavě a samolibě. Bruss nerozuměl, co hlas říká. Potřeboval též trochu času, než zjistil, odkud se nese. Vycházel z poschodí pod ním.
Potřásl hlavou. Tón hlasu nepoznával, zněl mu cize. Cosi radostného a smyslného se v něm ozývalo. Následovalo zasmání.
Ilařin hlas odpověděl zrovna tak bujaře a úsměvně, jako by už nehrozilo žádné nebezpečí, jako by věž už nestála v nekonečné noci.
Že by se věž opět byla přemístila?
Rozjařené hlasy ho nakazily svou veselostí. Mohlo to znamenat jen jediné: Že jsou zachráněni a děsivá noční můra skončila.
Zrcadlová síň neměla žádné okno. Bruss pospíšil po točitých schodech dolů. Když doběhl do místnosti, kde zanechal spící Ilaru, zahlédl, že dívka se smíchem mizí na schodišti. Po jejím boku matně spatřil postavu, do níž se zavěsila.
„Ilaro!“ vykřikl a rychle vyrazil za ní.
Dívka se neotočila.
„Ilaro! Počkej!“ znovu zavolal Bruss a snažil seji dohonit.
Když však seběhl na poslední schod, ti dva již utíkali halou k bráně. Drželi se za ruce.
„Ilaro!“ supěl Bruss. Tak ostře ho oslnil záblesk světla, když se brána rozlétla, že si až přitiskl dlaň na oči, aby si uchránil zrak. Mlhavě sledoval, jak Ilara s neznámým vybíhají ven.
Zachvácen nejasným strachem hnal se jim v patách. Ve větru viděl povlávat její světlý šat a připadalo mu, že vidí i její rozesmátý obličej; pak dospěl k bráně.
Proč na něho nepočkala? Zuřivě hleděl do oslepující záře a řítil se za nimi.
Vtom ho výkřik zadržel v rozběhu; výkřik, který se rozlehl za ním. Užasle otočil hlavu a zkoprněle vnímal Ilařin ječící, málem přeskakující hlas:
„Brussi! Stůj!“
Rozhlédl se a v přítmí haly zahlédl nezřetelné obrysy světlých šatů. Postava se k němu vrhla a zoufale, ba divoce se k němu přimkla. Její objetí ho vzpamatovalo.
„Ach, Brussi, copak je s tebou…?“ naléhavě křičela Ilara.
Zavrtěl hlavou a pronikavé světlo před jeho očima zvolna haslo, mizelo jako pouhý klam.
Kolem něho se černala tma. Neskonale daleko hořela svíce v hale. Tehdy si uvědomil, že stojí v otevřené bráně, před ním že se prostírá neznámá noční krajina a v ní se pohybují temné stíny – výhružně, jako by ho očekávaly.
Hrůza ho obestřela.
„Ilaro, s kým jsi…?“ Zarazil se, když pocítil, že ho prudce táhne dovnitř.
„Brána! Honem, Brussi…!“
Stále ještě jako omráčený opřel se spolu s ní do brány, dokud se s tupým rachotem nezabouchla a závora lomozivě nezapadla dolů.
„Ilaro, kdo byl ten muž, s kterým jsi…?“ Znovu se odmlčel. Moc nechybělo a dívka by se mu byla vysmekla z náruče. Dovedl ji k jedné z lavic přistavených k jídelnímu stolu, u něhož ještě docela nedávno svorně seděli s Thuonem a Thauremachem a oslavovali své vítězství. Jako by mezitím uplynula věčnost.
„Pověz mi jedno: Slyšela jsi hlasy?“
Slabě zavrtěla hlavou.
„Jenom tvůj, Brussi. Pak jsi zničehonic proběhl kolem mě.“
Vystrašeně na něho pohlédla.
„Chtějí nás rozdělit, Brussi.“
Vztekle přikývl.
„Zaslechl jsem hlasy. Mělo mě varovat, že zněly tak radostně. Ale byl jsem otupělý, už jsem umdléval. Proto jsem se dal takhle ošálit.“
„Chtěli tě vylákat ven,“ špitla. Celá se třásla.
„Ano, a skoro by se jim to bylo podařilo, ať už jsou, kdo jsou. U Scia, kdo vlastně jsou?“
Bezmocně zavrtěla hlavou. „Je to cosi, co číhá tam venku – a vyráží tyhle skřeky…“ Zimničně se zachvěla a zmlkla.
„Kde teď jsme, Brussi?“
„Přál bych si to vědět,“ odpověděl bezradně.
„Možná je lepší, že to nevíme,“ řekla bezbarvě. „Bohové mě prokleli, Brussi. V onom osudném okamžiku, kdy mé srdce zahořelo pro Frankariho a opustila jsem chrám. Eopin hněv mě bude pronásledovat, ať se ocitnu kdekoli. Snad právě toto je mé zatracení. Třeba nás chtějí rozdělit proto, že tobě přinese spásu, když odtud odejdeš…?“
Vzhlédla k němu se slzami v očích.
„Bohové by mezi tebou a mnou nečinili žádný rozdíl,“ odtušil Bruss rázně.
„Jsem… byla jsem kněžka…“
„Bohové mají mnoho kněží.“
„Ano, mají mnoho kněží. Ale jenom já jsem byla vyvolena a spjata s tímto prstenem…“
Zdvihla ruku, na níž zazářil do prstu vrostlý kroužek.
„Nezdálo se, že by to mělo valný význam, dokud Eope byla vlídná bohyně lesa a pouhá kamenná socha. Ale pak kněží začali probouzet minulost. Vím teď, že ona laskavá bohyně je jen legenda. Už jednou se proti mně obrátil Eopin hněv, sama jsem ho pocítila. Proklela mě a proměnila v kámen. Išští kněží říkají, že Eopin hněv by mohl přeměnit věčný les v poušť, poněvadž jí jsou poslušný síly Temnoty…“
Roztřeseně se odmlčela. „Je to Temnota… tam venku?“
Bruss neodpověděl.
„Jestli to, co jsem zažila, nebyl všechno jen sen,“ pokračovala Ilara tiše, „pokud jsem skutečně byla tam na bojišti Věčné bitvy – a jestli jsem tím vychýlila rovnováhu světa, jak pravil vojevůdce Života… potom mě všecka stvoření Temnoty vskutku musejí neskonale nenávidět…“
Bruss ji sevřel v náručí.
„Byl to jen děsivý sen,“ řekl konejšivě, ač sám naplněn pochybami. „Daranovy čáry…“
„Ne,“ namítla dívka. „Ve snu se mi zjevil Frankari. Je štvanec jako já. Jeho osud je zpečetěn právě tak jako můj…“
„Nic není zpečetěno. I kdyby se opravdu potvrdilo Frankariho kacířství a náš svět byl jenom hra bohů, nic není předem určeno. Každá hra spočívá v Kismažiných rukou. A bohyně pokory je ze všech nejneúplatnější.“
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Když se vrátili do hořeních místností a vyhlédli z okna, noc se opět proměnila. Nebe pochmurně zářilo neskutečným světlem.
Byly to bledé, studené barvy, jež v sobě nechovaly nic krásného ani úchvatného. Natolik se již rozjasnily, že leccos se dalo okem rozeznat, avšak rozum nebyl s to rozlišit tvary.
Sinalá krajina se rozkládala pod touto oblohou. Na povrchu ležel snad sníh anebo písek. Jemně se vlnil v táhlých vlnách Nekonečného oceánu.
Bruss se odvrátil. Na okamžik myslil, že i věž se komíhá ve vlnobití. Potom přemohl nevolnost.
„Jsme zavrženi, Brussi,“ řekla Ilara přidušeným hlasem.
Bruss na to neřekl nic. Opřel se o chladný kámen zdi. Ač se bránil sebevíc, pocit neskutečna ho ovládal stále víc. Měla Ilara pravdu? Bylo toto zatracení?
Všechno v něm se však vzpíralo takovému pomyšlení. Příliš mnoho viděl, přespříliš zažil od doby, kdy Frankari přišel do Phelornu. Pokud bohové rozehráli svou hru – a o tom již přestal pochybovat – pak obyčejní smrtelníci neměli šanci nahlédnout jim do karet.
Ale jak se mohlo stát, že sám Frankari, který o sobě tvrdil, že je jedním z hráčů, byl právě tak bezmocný?
Vzdálené zahřmění Brusse vyděsilo a vytrhlo ho z trýznivého zahloubání.
Věž se otřásla.
Ilara přiskočila k oknu.
„Brussi! Nebesa!“ vykřikla rozčileně.
Když přiběhl k oknu, spatřil, že nebe se pootevřelo. Ze štěrbiny tryskala dolů plápolavá záře – nikoli sivý svit, ale teplý třpyt, jako by oheň šlehal.
Zapomenuté teplo mu dodalo novou kuráž. Snad nikoli zde, ale na druhé straně nebe bujel život – anebo alespoň známky žití. Ohnivě, věru živě tam něco planulo.
V témž okamžiku si uvědomil, že už jednou zažil, jak se nebesa otevřela; i tehdy za nimi zahlédl oheň…
Na Phelornu – když na koni sjela z nebes ta postava.
Jako teď!
Temná silueta – doprovázená druhou, a třetí…
Byli to jezdci na ztepilých černých koních, kteří na neviditelných perutích projížděli vzduchem.
„Jezdci Temnoty,“ zašeptala Ilara. „Přicházejí kvůli mně.“
„Kvůli tobě?“
„Viděla jsem příliš mnoho, Brussi. Tváří v tvář jsem stála jednomu z nich, ale jako zázrakem jsem vyvázla. Tentokrát není úniku!“
„Pak zemřeme spolu,“ neohroženě prohlásil Bruss.
Otevřel místnost se zbraněmi a našel si uvnitř meč, který mu dobře padl do ruky. Opásal se jím.
Ilara přišla za ním.
„Je nesmyslné pouštět se s nimi do křížku, Brussi.“
Dotkla se jeho tváře; potom se k němu vzepjala, políbila ho na rty a nechala ho její polibek vášnivě opětovat.
„Ničím jiným už se nezahřejeme,“ řekla zastřeným hlasem a pevně ho objímala. „Žádný meč je nemůže zadržet…“
Temný zvuk zaduněl věží, jako by cosi udeřilo do brány.
Ilara mu strnula v náručí. Jemně ji odstrčil a spěchal ke schodišti. V běhu tasil meč. Věž se opět zatřásla. Brána se s rachotem rozletěla.
Tři temné postavy vstoupily do haly.
S bušícím srdcem se Bruss vyřítil ze schodů. Oni tři se k němu otočili, když se proti nim vrhl. Jak se pohnuli, černé drátěné košile na nich zařinčely. Jejich přílbice se blyštěly. Pěsti svírající mohutné sekery vylétly vzhůru. Studený oheň jim sršel z očí, jež se na něho upíraly z temnotemné černě jejich tváří.
Bruss nezaváhal. Věděl, že strach by ho ochromil, třebas by se zarazil jen na jediný okamžik. Rozmáchl se mečem a ťal. Mířil na krk, nad drátěnou košili, na jediné slabě chráněné místo, které dokázal odhalit.
Čepel zajela do těla a prosvištěla jím jako vzduchem. Bruss nepocítil vůbec žádný odpor, zato mečem mu do dlaně projel tak ledový chlad, že s výkřikem padl k zemi.
Ony tři postavy se ani nepohnuly. Chvilku netečně hleděly na svíjející se Brussovo tělo, načež vykročily ke schodům a stoupaly nahoru.
Ilařin křik k omámeným Brussovým smyslům doléhal slabě, jakoby z veliké dálky. Ale zaslechl jej, a to mu dodalo sílu. Podařilo se mu uvolnit prsty a pustit násadu meče. Po celou dobu vnímal čísi řev. Až když mu plíce doslova praskaly, uvědomil si, že křičel on sám. Pokoušel se vzpřímit, úsilím až vzlykal, nicméně paže a nohy jako by mu odumřely. Pociťoval jenom chlad, v němž ležel.
Pomalu, zatímco se modlil ke svým bohům a klel, chlad vyprchával. Trvalo to však strašlivě dlouho.
Stíny na něho padly, když válečníci Temnoty sestoupili po schodech a s Ilarou v náručí zmizeli branou. Nezahlédl o mnoho víc než jejich stíny a cár světlých šatů. V jeho mladém srdci přitom zahořel vztek a zklamání. V nich se rozpustil led; probudily jeho ducha k životu a vyhnaly chlad z jeho údů.
Ač se celý třásl, podařilo se mu napřímit. Dolezl k roztříštěné bráně a zažíral ven. Bledá krajina se vlnila a na nebi zela ohnivá škvíra. Z jezdců mezitím zbyly jen nepatrné tečky. Bezmocně zaťal pěsti, zaštkal a skryl obličej v dlaních.
Věž se zakymácela.
Praskot se ostře rozlehl ve zdech a lomoz vytrhl Brusse z jeho bolu.
Věž se zmítala jako v příboji. Bruss pocítil dávivou nevolnost; tím se plně vzpamatoval.
Smrtelný strach mu z těla beze zbytku vyhnal chladné oněmění. Klesl k zemi, ale při rachocení bortících se, padajících zdí, jež se ozývalo z horních částí věže, ho zachvátila panika a dokázal se zase vztyčit.
Doběhl k bělavému, snad písčitému pruhu země. Upadl. Pod sebou cítil pevnou půdu, avšak neskýtala mu žádnou oporu. Svět se zmítal, vlny ho vyzvědaly. Pojala ho závrať. Ve snaze někde se zachytit šátral kolem sebe a zatínal prsty do bělostného příkrovu. Jako by se přitom dotýkal pokožky – vlhké a studené.
Náhlým hřmotem div mu uši nezalehly. Zahlédl, jak se věž naklání. Pak se zřítila. Půda pod ním se začala vzdouvat, vynášela ho nahoru a zase dolů. V zoufalství se k ní pevně přimkl.
Když ho příboj opět vyzvedl vzhůru, viděl, že věž zmizela.
Bruss zůstal docela sám. Zdálo se, že ho mocné vlny unášejí pryč – a před ním se prostírala temná černava.
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„U Arulla! Což to neskončí?“
„Je to sen…“
„Ach bohové, není spásy?“
„Vypadá takhle smrt…?“
Bruss užasle naslouchal hlasům, jež ho znenadání obklopovaly. Zněly prázdně, jalově – nicméně mu připadalo, že rozeznává hlasy mužské a ženské.
Kolem viděl jen tmu a sinalé, pohybující se nekonečno, jež ho unášelo. Přesto se hlasy ozývaly docela blízko – jako by mu šeptaly v hlavě.
Zněly rozčileně i ochable zároveň – zvučely úpěnlivým nářkem, pláčem i beznadějí. Mohlo jich být odhadem třicet či čtyřicet. Zdálo se, že dosud nepostřehly jeho přítomnost, neboť hovořily a překřikovaly se; a očividně věděly právě tak málo, kde se ocitly, jako Bruss sám.
Skýtalo jistou útěchu slyšet tyto hlasy. Díky nim pozapomínal na svou osamělost a hrůzu. Dokonce i na bolest.
Náhle však ustaly, všechny ztichly ve svých samomluvách. Povšimly si, že jsou pospolu. Co nyní říkaly, rozeznívala nová naděje. Navzájem se pozdravovaly jako dávní spolutrpitelé.
„Kdo jste?“ hlasitě se otázal Bruss a pozorně naslouchal.
Všechny hlasy umlkly. Bruss spěšně promluvil do nastalého ticha:
„Nebojte se mě. Jsem stejný zoufalec jako vy…“
Nikdo neodpovídal. Ticho bylo trýznivé, pocit opuštěnosti nesnesitelný.
„Nenechávejte mě samotného!“ vykřikl Bruss zoufale. „Prosím vás…“
„Nejsi jako my…,“ odvětil jeden hlas. „Ty… žiješ…“
„Copak vy nežijete?“ vyjekl Bruss.
„Už dávno ne. Ale teď jako by…“
„Ale mrtví nejste…?“
„Ne,“ zanaříkal jiný hlas. „Nežijeme a nejsme mrtví. Stihlo nás prokletí…!“
„Buď zticha!“ vzkřikl další. „Je to jen nový uskok, přinese nám zase muka!“
„Možná,“ přisvědčil předchozí hlas. Zněl nejistě.
„Nevěřte mu. Opět jeden z té mythanské sběře! Posílá teď Daran Sorc své učedníky, aby si s námi zahrávali…?“
„Ne!“ zavolal Bruss. „Nemusíte ze mě mít strach. Daran Sorc je po smrti!“
Ticho se rozhostilo, sotva dopověděl.
Až po chvíli váhavě, s nadějí zašeptal nějaký hlas:
„Je-li to pravda, pak jsme vysvobozeni…?“
Vzápětí vypukla nesrozumitelná vřava vzrušených hlasů. Bruss počkal, dokud se nezklidnila.
„Povězte mi přece, kdo jste,“ požádal.
„Pověz ty nám, kdo jsi.“
„Jsem Bruss z Phelornu…“
„Phelorn znám,“ vykřikl jeden. „To je stará timelornská tvrz při wolsanské kupecké cestě.“
„Ano,“ radostně přitakal Bruss. „Právě odtamtud pocházím. Můj otec je Pere – císařův vojevůdce.“
„Může to být pravda, ale taky nemusí,“ podotkl kdosi.
„Co můžeme ztratit, když mu uvěříme?“
„Ať nám řekne, jak zemřel ten zlořečený mág!“
„Milerád,“ honem se Bruss chopil slova. Vypověděl jim vše – o Ilaře, kněžce, jež uprchlá z elilského chrámu a potom ji pronásledovali Išané; o Tarcyjci jménem Thuon, který dívku doprovázel – i o cizinci, který si říkal Frankari a měl být obětován jako kacíř, poněvadž tvrdil, že svět je pouze hra bohů a sám že je jedním z hráčů. Líčil, jak Išané zaútočili na Phelorn; jak se objevil Jezdec Temnoty a odvezl si s sebou Frankariho tělo. Potom vyprávěl o útěku druhů do Vanady a jak se Thauremachovi podařilo kněžku unést; jak cválali k Daranově věži, kam potom dorazili išanští pronásledovatelé. Nakonec vyložil, jak Peškari, fanatický giša, usmrtil Darana a zaplatil za to vlastním životem.
Povzdechem kvitovali posluchači jeho vyprávění, když dospěl k onomu okamžiku.
„Peškari…,“ podotkl kterýsi z nich. „Nebyl nějaký Peškari mezi námi… po jistý čas?“
Bruss dále líčil, jak z wolsanské savany zmizela věž, v jejíchž zdech zůstali s Ilarou uvězněni – a zdálo se jim, že se venku prostírá jenom noc a děs.
A potom že se zjevili Jezdci Temnoty a odvlekli Ilaru, aniž tomu mohl zabránit. Nevěděl, zda je mrtvá, avšak nenašel žádný způsob, jak jí pomoci.
Když dospěl k závěru – popsal, jak se zřítila věž a sám jak se vyhrabával z trosek –, hlasy opět přeskakovaly vzrušením. Jeden křičel přes druhého. Pochopili, že jsou vysvobozeni z moci Darana Sorca a z jeho zajetí.
Kterýsi mužský hlas – bylo znát, že dovede rozkazovat – nakonec přece utišil zmatek.
Nyní Bruss zvěděl, kdo jsou jeho neviditelní společníci: kupci, otrokyně, kočovníci, též dobrodruhové jako on; i vojáci a dokonce kněz. Většina pocházela z wolsanských oblastí. Kněz přišel z Titaky. Všechny je v posledních deseti letech Daran Sorc násilím či lstí stáhl z okolí veelgadských zřícenin do své věže; tam si podmanil jejich zrcadlové obrazy, usmrtil jejich těla – a učinil z nich své otroky. Jejich duchové přitom zůstali zajati a mohl je přivolat, kdykoli se mu zlíbilo. Občas jim skýtal přízračná vtělení a strašlivě je mučil a ponižoval.
Při jejich vyprávění obcházel Brusse děs. Nikoli poprvé uviděl svého strýce Darana, kterého odjakživa obdivoval, jinýma očima. A pokaždé pociťoval hrůzu před sebou samým, před mythanskou krví ve svých žilách. Spočívala právě v této krvi odpovědnost za veškerou onu ukrutnost a za pohrdání lidskými bytostmi? Anebo vyžadovala Temnota takovou daň od každého, kdo využíval jejích sil?
Zkáza věže očividně znamenala též konec magického zajetí. Jeho společníci však již nevlastnili žádná těla. Proto se těsně přimykali k tělu Brussovu – jedinému, jež existovalo v této nepostižitelné pustině.
Usídlili se v něm: Naslouchali jeho myšlenkám, svými vyprahlými smysly zakoušeli jeho vjemy, takřka zapomenutý tlukot srdce, horký proud krve, záchvěvy svalů – tápavě hmatali po všem, co představovalo život.
Chvíli se Bruss bránil; pak se však uvolnil a poddal se onomu přílivu, onomu hladu po životě. Byla v tom zvláštní rozkoš. Bolesti, únavy, ošklivosti, osamocení i závratí – všech pocitů, jimiž v uplynulých hodinách trpěl, ho nyní dychtivě zbavovali, na tom všem se nyní podílelo oněch čtyřicet žíznivců. Toužili po skutečných prožitcích, že mu za jeho soužení byli vděční stejně jako za vzpomínání na okamžiky štěstí.
Zmocňovala se ho blažená uvolněnost. Vědomí mu přetékalo vděčností čtyřiceti ztracených duší, jimž skýtal naději na záchranu.
Ačkoli pouze on zažíval opravdové pocity, plně je s ním sdíleli – bezmocný vztek nad únosem Ilary; obdiv k tomuto děvčeti, který daleko přesahoval přátelskou náklonnost a který si sám odmítal přiznat; váhavé přešlapování mezi rezignací a zuřivým odporem; strach i dychtivost, touhu najít dívku živou a shledat se s ní.
Všichni prahli po tomtéž. A slévali se v jediný obří mozek, překypující zkušenostmi a vzpomínkami. Čím déle se zmítali v oné nekonečné noci, tím víc splývali – až už žádný nebyl s to rozlišit, čí které vzpomínky jsou.
Pro Brusse to znamenalo jedinečný zážitek. Z mladíka se stal muž. Vnitřně vyspěl a zestárl o mnoho životů; zaplaven pamětí, jež byla – i nebyla – jeho vlastní.
Zaplaven vzpomínkami na oltáře Štíra v Titace, na noci lásky pod jižními hvězdami, na krev, pot, bolest z bojů a bitev, na ukrutnosti a utrpení, na bohatství a dobrodružství, na vinu a nevinu, na vraždu a nezištnost, na vrcholy a hlubiny čtyřiceti lidských životů.
Vědomí, že unikl bezpočtu nebezpečí a v tolika podobách zblízka pohlédl smrti do tváře, mu propůjčilo sílu a víru, jakou by osamocen v té hrůzyplné, úděsné pustině nikdy nebyl nalezl.
Proto v něm vzrůstala odvaha, když ho unášely temné noční vlny onoho neznámého světa, v němž se pevná země převalovala v rozčeřené bílé pěně, jako by byla voda.
Světlo se šířilo na horizontu. Paprsky přísvitu vystřelovaly vzhůru a zatínaly prsty do nebe.
Bouřlivě a divoce vše jiskřilo a zalévalo těkavou bělost obklopující Brusse krupobitím barev, které planuly jako živoucí oheň.
Vlny se zvedaly výš a výš, země pukla, bílé vrstvy se vymršťovaly nesmírně vysoko do nebes. I Brusse to prudce vyhodilo nahoru. Propadl panice – on sám i duše v něm.
Světlo se hnalo jako vichr a se zuřivostí orkánu bičovalo vlny. Zběsilou rychlostí se řítil vzduchem ke stále zářivějšímu, křiklavějšímu obzoru, kde se bělostné vlny lámaly ve hřmícím příboji, který rozechvíval nebe i zemi, jako by měly prasknout.
Brussovi připadalo, že ho to rozdrtí – to byl poslední pocit, který vědomě vnímal. Potom ho pohltilo světlo, kterým končil svět, jako by tam stála zeď.
Až studená slaná voda mu opět navrátila vědomí. Zalykal se; s prskáním se vynořil. Tentokrát se houpal v příboji skutečného moře, který ho něžně unášel nahoru a dolů. Zhluboka se nadechl a oslněn několikrát zamžikal. Oči ho pálily od slané vody.
Konečně nastal den. Den po vší úděsné temnotě! Bohové, bohové! Jaké to bylo procitnutí!
Splýval v tmavozelených, nekonečně hlubokých vodách. Ač vřele vítal světlo a rozednění, nyní ho zachvátil strach. Byl snad ztracen v moři bez konce?
Když ho vlny vyzvedly nad peřeje, zahlédl flotilu mohutných lodí s pestrými plachtami, které se vzdouvaly ve vánku.
Byly to zvláštní lodě, s postranními stěnami vysokými jak paláce a několika poschodími veslařských lavic.
Zamával a zoufale se k nim pokoušel plavat proti vlnám, aby dostihl nejbližší loď. Namáhal se však marně. Proti příboji nic nezmohl, síly mu nestačily. Leč všiml si, že lodě přesto připluly blíž. Za nimi se na obzoru vynořila další plachta. Flotila však jistě čítala přemnoho lodí, neboť byly všude, kam jen dokázal dohlédnout.
Museli ho vidět.
Zatímco se přední loď pomalu přibližovala, zpozoroval, že ji provázejí hejna obrovských ryb, jejichž světlá těla se mrštně vrhala do zpěněných vln. I když sám dosud nikdy po moři neplul, ze vzpomínek, jež nyní v sobě nesl, věděl, že se v mořských vodách pohybují veliké dravé ryby.
Viděl, že není úniku. Strašlivé obrazy vyvstávaly před jeho vnitřním zrakem – obrazy jakési bitvy. Mohutné hořící kolosy se řítily, potápěly se ve vlnobití, mezi troskami se zmítali křičící muži a dravé ryby se vrhaly na vydatnou kořist, až se voda rudě barvila.
Kvapně ty představy potlačil. Znovu zamával, jakmile se ocitl v rozlehlém stínu první lodi. Vedle něho se v příboji vymršťovala bílá těla, avšak o něho se nestarala.
Vysoko nad sebou pak jako cimbuří nějakého hradu zahlédl obrubnici. Nakláněly se přes ni postavy v brnění a pátravě upíraly zraky dolů.
Bruss vykřikl a zamával.
Bočnice se nebezpečně přiblížila. Ve vzduchu kolem něho se rozléhalo mocné svištění. Nejasně vnímal obličeje zírajíčí otvory pro vesla. Potom se vesla vysunula. Chytil se jich; sil mu už ubývalo. Úporně se přidržoval hladkého, mokrého dřeva. Vyzvedli ho z pěnících se vod.
Spustili provazový žebřík. Podařilo se mu dolézt k němu a překonat nevolnost, jež ho přepadala při pohledu na vodu klokotající dole. Vesla pod ním se zasunula. Zaťal zuby a šplhal vzhůru po prudce rozkývaném žebříku. Po chvíli se mu naskytl rozhled jako z Daranovy věže. Svět se potácel, zmítal se nahoru a dolů; jen stěží překonal nesmyslnou touhu prostě se pustit a střemhlav klesnout do zpěněných vln. Když vylezl k palubě, byl tak vyčerpaný, že se málem nedokázal zachytit zábradlí. Ale silné ruce ho popadly a vyzvedly na palubu. To už se mu zatmělo před očima.
Probralo ho lehké kymácení; fošny pod ním se chvěly, jak lodní kýl prorážel příboj. Bylo teplo. Čerstvý vánek ho osvěžoval. Pomalu přicházel k sobě.
Otevřel oči. Vleže pohlédl na bradaté tváře, které si ho zvědavě měřily. Přilby zářily ve slunci a těžká brnění se blyštěla.
„Probudil se,“ řekl jeden. „Bohům budiž dík, probudil se.“
Úslužné paže se k němu napřáhly a pomohly mu vstát. Překvapeně se rozhlížel.
„Jak se cítíš, Brussi?“ zvesela se otázal muž s tmavým přívětivým obličejem, vyzařujícím sílu a spolehlivost.
„Odkud znáte mé jméno?“ užasle se ptal Bruss.
„Zase žijeme,“ řekl bojovník a poplácal Brusse po rameni. „A za to vděčíme tobě, příteli. Nepoznáváš již můj hlas? Jsem Ellnghir, kněz z Titaky.“
„A já Tornis, Hoenďan,“ představil se druhý a zvedl své hledí, aby mu Bruss mohl pohlédnout do tváře – neznámé tváře s temnýma očima a usmívajícími se ústy.
„Já jsem Philgrom, obchodník…“
„Jsem Ailara. Bývalá otrokyně, Brussi…“
Teď začínalo Brussovi svítat.
„Vy…?“ zajíkl se.
„Tvůj údiv nemůže předčit náš vlastní,“ pravil Ellnghir. „Ale když jsi vylezl sem na loď a tito bojovníci ti pomohli na palubu, pocítili jsme, že jsme byli… prázdní.“
„Prázdní?“
„Ano… bez duše. Stejně jako i naše těla, když nás Daran Sorc zajal v oněch zrcadlových obrazech. Ne, snad ne tak docela. Tato těla mají nějaké poslání, a na tom ani my nemůžeme nic změnit, poté co jsme teď do nich vklouzli…“
„Vy jste všichni…?“
Bruss na ně zíral s očima navrch hlavy.
Muž, který se představil jako Tornis, přikývl. Usmíval se.
„Je to úžasné. Jsem silný. Po celý život jsem býval vojákem. Ovšem teď…“
Zvedl opancéřovanou paži; v ruce se mu blyštěl dlouhý meč. Bruss pochyboval, zda by on takový meč jednou rukou vůbec dokázal pozvednout.
„Teď vládnu silou divokého medvěda, vydám nyní za dva takové, jako jsem býval. A ta loď! Plavil jsem se na wolsanských lodích. Různá moře jsem viděl, ale jakživ jsem nespatřil něco, co by se podobalo této lodi. Posádka musí čítat více než tisíc mužů. Tisíc takovýchhle bojovníků, Brussi! Ani Magramor by je nezastavil…“
„Zadrž, Tornisi, nech toho,“ mínil Ellnghir. „Důležité je, že opět žijeme. Zase jsme schopni vnímat, byť zatím máme pocity dost neobvyklé.“ Poněkud se zasmušil a pak dodal: „Přece však jsme zajatci. A ve mně hlodají skličující vzpomínky, které nepatří mně. I tato těla jsou zotročená – snad jsou jen otroky svého určení. Až přijde čas, vykonají, k čemu byla povolána. A my s nimi…“
„Jen ať!“ vykřikl Tornis. „Já mám pro strach uděláno. Pořád je to lepší, než jak s námi osud nakládal doposud.“
„Ty jsi bojovník, Tornisi. Tobě se bitva, která nás čeká, možná bude zamlouvat. Ale já jsem kněz. Též ženy budou pramálo…“
„Třeba pak zapomenete, kým jste bývali, až ten okamžik nastane,“ skočil mu Tornis do řeči. „A jestli ne, žádné lamenty nepomůžou, kněží. Jak jsi sám řekl: Jsme zajatci.“ Zazubil se, poplácal se po brnění a zálibně přejel rukou po meči. „V zajetí jsem se neocitl poprvé, ale prvně se mi to líbí.“
„Chápu, jak to myslíš,“ opáčil Ellnghir. „A nestěžuji si. I já jsem srozuměn s tím, co se stalo…“
„Bozi drazí!“ neovládl se Tornis. „Slyšíte? On je srozuměn s tím, co se stalo…“ Sjel kněze dosti posměšným pohledem. „Pak mi tedy pověz, jaké opatření bys chtěl podniknout, kdybys srozuměn nebyl?“
Ellnghir si ho zlostně měřil. Po chvilce se mu tvář vyhladila.
„Doufal bych,“ pravil. „A modlil se. A alespoň trochu bych hleděl prospět, kde by se naskytla příležitost.“
„Copak si ještě nikdo nevšiml, že jste tu?“ otázal se Bruss.
Tornis pokrčil rameny. „Jistě se tím mnoho nemění…“
„Nejsem si jist,“ soudil Ellnghir. „Myslím, že jsme jen prostí bojovníci. Nikdo na nás nepromluvil. Zdá se, že každý ví, jaké má úkoly; příkazy totiž nikdo nevydává…“
„Ale ano, vydává,“ namítl bojovník, do něhož se vtělila otrokyně Ailara. „Nikdo mi nic neříkal, ale vím, že mám zavést Brusse do kapitánovy věže, hned jak se probudí.“
„Do kapitánovy věže?“ Bruss se užasle rozhlédl a na palubě lodi uviděl věžovité nástavby – mohutné okrouhlé hradby, vybudované z kmenů vysokých asi jako polovina stěžně a opatřených otvory pro lučištníky.
„Neklesej na mysli,“ povzbuzoval Brusse Tornis. „Máš tady čtyřicet přátel.“
„Budeme mít oči na stopkách,“ sliboval kněz.
„Děkuji,“ řekl Bruss a pokusil se o úsměv.
„Máš dost sil, Brussi?“ zeptala se Ailara.
Bruss zkusmo udělal pár kroků. V hlavě mu vířilo, paže ho bolely a kolena se mu podlamovala, ale s kuráží přikývl. „Připadám si trochu prázdný od chvíle, co jste mě opustili. A prospal bych dva dny. Ale to může počkat. Jsem zvědav na kapitána a jeho plány.“

Kráčel za rozložitou postavou válečníka, v níž nyní přebýval duch dívky, a cestou se díval kolem sebe. V dálce viděl obrysy vzdáleného lesa stožárů a plachet před blankytnou oblohou.
Pociťoval nejasný strach. Kam asi plula tato mocná flotila? Vstříc bitvě, jak povídal kněz?
Jeden za druhým se před ním zdola vynořovali bojovníci – stejně jako všichni, jež dosud zde na lodi zahlédl, byli velkých, ba obřích postav. Na jejich blyštivém, lesklém brnění jiskřilo slunce. Přílby, které nosili, jim zakrývaly celou hlavu, jen pro oči a ústa v nich zely otvory. V levicích třímali rozměrné štíty, za pasem se jim houpaly ohromné meče.
Jako stříbrný proud zaplavovali palubu.
Pak ho spatřili.
Ti vpředu se na místě zastavili. Třpytivé helmy se prudce otočily k němu. Nezdálo se, že by ho skutečně uviděli; rozhodně spíš Brussovi připadalo, že číhavě naslouchají, čekají na cosi, co on sám nemohl slyšet – a jeho přítomnost že přitom cítí v hloubi svého opancéřovaného nitra. Bruss zděšeně ucouvl.
Všecko strnulo, zůstalo bez hnutí. Pouze zezdola se na palubu hrnuly další a další postavy, avšak brzy již nebylo kam se vměstnat.
Ailara se zastavila stejně jako Bruss. Nejistě se po něm ohlédla a spolu s ním ustoupila o krok; současně tasila velký meč – zlehka, vláčným pohybem, jenž naznačoval, jaká síla vězí v jejím obrovském těle.
Jakýsi zvuk, snad vzdych, visel ve vzduchu, který nečeřil sebemenší závan větru.
Válečníci zvolna napřáhli paže proti Brussovi. Rozevřeli své obrněné pěsti.
Bruss se divoce rozhlédl. Také přední paluba lodi se mezitím zaplnila válečníky. Zjevně neměl kam uniknout. I ve skoku přes bočnici by mu byli zabránili. Několik tuctů bojovníků by se u ní ocitlo dříve než on.
„Kupředu, Brussi,“ řekla Ailara a vykročila směrem k zástupu.
Bruss zaváhal, ale pak si všiml, že se Ailaře otevřela ulička.
Rychle se pustil za ní. Nechali ho volně projít; přece však měl zvláštní pocit, jako by mu každým krokem ubývalo sil. Skoro zavrávoral, když došli k věži, a zesláble se přidržel stěny. Srdce mu zběsile bušilo a kolena se pod ním třásla. Tak klopýtal branou, kterou před ním Ailara otevřela.
Když brána zapadla, vyčerpaně se opřel o hladké trámoví. Sípavě lapal po dechu; v prsou mu hořelo, jako by proběhl žhnoucí oouští. Obklopoval ho však příjemně chladný vzduch. Četnými otvory dopadalo dovnitř světlo.
Nezřetelně vnímal, že se Ailara hluboce poklonila.
„Žiješ,“ ozvalo se ze zadní části místnosti, kterou halilo přítmí. Hlas zněl nevěřícně a chvěl se jen stěží skrývaným vzrušením.
Bruss neodpověděl. Usilovně zíral do tmy, které jeho oči musely teprve přivyknout. Pak rozeznal postavu na vysoké židli – postavu v brnění, jaké nosili všichni, které posud na palubě spatřil. Ale hledí měla otevřené a Bruss nejasně zahlédl bledý obličej, který mu nepřipadal zcela lidský.
„Je tedy pravda,“ pravil muž a povstal, „že dveře mezi životem a smrtí se otevřely.“
Přistoupil k Brussovi a prohlížel si ho.
Na světle teď Bruss viděl, jak věru podivný byl mužův obličej: úzký a kostnatý, s velkýma, hluboko posazenýma očima. Tváří připomínal Mythana. Čišel z ní chlad a zapomnění.
Vztáhl ruku a dotkl se Brusse. Toho doslova zachvátil děs, když pocítil studený kov.
„Vzpomínám si,“ šeptal muž a zavřel oči. Pustil Brussovu paži. Z bledých rtů se mu vydral sten. „Život je tak nekonečně vzdálen. Sny to jsou, co pohání mrtvé vpřed v jejich věčném boji proti Temnotě. Dokud existují sny, existuje i síla potírající temno a zapomnění. Až když sny vyprchají, veškerá síla vyschne. Po studených tělech se potom plazí stvůry Temnoty a dle své libosti, proti vší přírodě formují hmotu. A stín bezduchých zrůd se prostírá nad světy a v něm i slunce pohasíná…“
Procitl ze svého zahloubání a měřil si Brusse. V jeho pohledu se jasně zračil hlad.
„Ale ty… jsi skutečnější než všechny sny. Tvá krev tepe touto lodí a duchy válečníků. Jediná paže neochabne, dokud vpravdě máme život tak bezprostředně v našem středu…“
„Kdo jste?“ vysoukal ze sebe konečně Bruss.
„Jsem… byl jsem…“
Postava se odmlčela. Temné oči patřily do prázdna. Nehybně, strnule. Konečně opět promluvil, ale hlasem tak vzdáleným, jako by jeho duch bloudil kdesi v záhrobí.
„Už nevím… Mrtví… zapomínají… víc a víc, až už jen sny po nich zůstanou…“
„Jste tedy mrtev?“ vyjekl Bruss.
„Ano… mrtev. Prost práchnivění, bolesti… a lásky…“ Než vůbec stačil Bruss promluvit, pokračoval: „Prost všeho, co je duchu překážkou… prost dokonce i vzpomínek. Jsme vojska Života. Bez nás by nebylo zrodu. Bez nás by nebylo dne. Bez nás by nebylo pravidel a zákonů, jen zvůle by panovala, jen Chaos a hordy Temnoty. Víc nevím. Pouze velím této lodi…“
Pojednou vrhl na Brusse pronikavý pohled a všecka zasněnost se z jeho očí vytratila.
„Po boku člověka, jako jsi ty, už nebude spánku ani snů. Povedeš nás – a zničíme Temnotu, kdekoli na ni narazíme.“

Ani dost mlhavě nebyl Bruss s to pochopit kapitánova slova. Mluvil o mrtvých, jako by byli živí. Došlo snad u nich k jakémusi magickému znovuzrození? Byli snad všichni muži na lodi znovuzrozenými bojovníky a hrdiny, kteří nyní sváděli věčný boj s Temnotou – jak o tom vyprávěly staré legendy?
Byli to padlí hrdinové z bezpočtu bojišť, jež shromáždili Jezdci Temnoty?
Ocitl se v Říši mrtvých, aniž sám zemřel?
Vojsko Života – vojsko zemřelých! Silní bojovníci s nezranitelnými a nesmrtelnými těly. Smrt jako spojenec života –jak absurdní, a přece přesvědčivá myšlenka!
A on že má těmto válečníkům velet? On, tanilornský snílek, kterému je sotva dvacet let, který se doposud nezúčastnil ani jediné bitvy?
O válečnickém řemesle mnoho nevěděl a pramálo se v něm vyznal, k velké nelibosti svého otce. Ale nyní se mu tedy naučí. Zde se patrně vyplní jeho pohřbené sny o hrdinských činech. Ocitl se mezi hrdiny, kteří padli v nesčetných bitvách. Jestli ho potřebovali, jestli se neobešli bez jeho síly, potom byl odhodlán jim ji dát! A vést tak svůj vlastní boj proti Temnotě!
Nadcházel večer, zešeřilo se. Slunce do poslední chvíle pálilo a žhnulo, až se zdálo, jako by nechtělo zapadnout. Svítilo nad oceánem krve.
Pak přišla noc – a s ní hvězdy tak zářící, jaké Bruss jakživ nespatřil. Jako by stříbrné šavle probodávaly čerň noci. Od jejich třpytu bolelo Brusse v očích.
„Tma je plná nebezpečí,“ řekl Ellnghir. „Pod její rouškou může číhat Temnota. Není vždy snadné rozpoznat, kde končí noc a kde začíná Temnota.“
„Jaká je Temnota?“ zeptal se Bruss.
„Viděl jsi ji,“ odpověděl kněz. „A my jsme ji viděli s tebou, tvýma očima. Všichni muži na této lodi ji viděli, a nikoli jednou: tisíckrát. Ale nikdo ji nedokáže popsat. Jenom natolik, že je to něco nepřirozeného…“ Odmlčel se.
„Cosi z děsivých snů… jako dmoucí se zem,“ přikývl Bruss. „Jako čarování… i ono musí být silou Temnoty. Čarování přesahuje přírodu, díky němu leccos s nebezpečnou svévolí vzniká nebo zaniká. Ještě nikdy jsem si to tak silně neuvědomoval… Ale cokoli mág zaříkává, není nepřirozenější než myšlenky v jeho hlavě. Temnota…“ Zmlkl a po chvilce pokračoval: „Temnotu určuje řád, který nikdo nezná; jsou jí vlastní formy, které nikdy nebyly vymyšleny…“
„Ty sám jsi mág, Brussi. Dost dlouho jsem přebýval v tobě, abych to věděl.“
„Ano, Ellnghire. Pak také víš, že je ve mně cosi, co povzbuzuje mou zvídavost, aby byla silnější než můj rozum. Je to mythanská krev – a teď vím, že znamená prokletí…“
„Takhle teď soudíš mladou duší, která trpěla a zahořkla, Brussi.“
„Jak bys to posuzoval ty, kněz?“
„Jako přízeň bohů, příteli drahý – přízeň, jíž prozíravý člověk moudře využívá. Náš pobyt zde je možná rozmar bohů či jejich záměr, Brussi. Není lidské síly, která by to dokázala. Ani žádné mythanské. Neboť jsme v Říši mrtvých. A ty žiješ – a svým způsobem ani já nejsem mrtev. Jsme těmi, které hledáme na oltářích anebo se po nich magickými prostředky pídíme v touze po něčem vyšším… jsme bohům blíž. Rovněž to ovšem znamená, že nad námi mají větší moc, poněvadž o nás vědí. Jsme vyvolení, Brussi… vyvoleni pro jejich hru…“
„Pro jejich hru?“ ujelo Brussovi. „I ty tedy víš…?“
„Nic nevím, Brussi. Celý svět je hra. Každý člověk hraje, s požehnáním bohů anebo bez něho. Jestli se nám bohové aspoň trochu podobají, jestliže nás jen trochu stvořili ke svému věrnému obrazu, všecko stvoření je pouhá hra. Ale nijak zvlášť o tom nepřemýšlím…“
„Nahání ti to pomyšlení strach?“
„Ne. Stal jsem se knězem, protože jsem se chtěl přiblížit bohům, protože jsem se o nich chtěl dozvědět víc – a protože jsem jim chtěl být k dispozici. Chtěl jsem cítit jejich ruku, jež mě řídí.“
Vzdychl.
„Jenže jsem si věci představoval příliš jednoduše. Kdybych nebyl v chrámech znovu a znovu vídal lidi, v jejichž tvářích se zřetelně rýsovalo, že se jich dotkli bohové, patrně bych byl začal o jejich existenci pochybovat.“
Potřásl hlavou.
„A poté, co mě Daran Sorc začaroval do svého magického zrcadla, zoufal jsem si… nikoli pro vlastní život, neboť ten jsem měl za zmarněný, když jsem viděl, jak mé tělo zemřelo – ale proto, že jakmile jsem se stal otrokem, byl jsem od svých bohů vzdálen víc než kdykoli předtím. Byl jsem si jist, že jsem navěky ztracen. Připadal jsem si jako zrnko písku v nekonečné písečné pláži. Až jsi přišel ty, Brussi. Tys učinil konec hrůzné mágově hře. Jsi tu – a nevíš, proč. Kráčíš po stezkách, které nejsou přístupny žádnému smrtelníkovi. Tebe a Ilary se dotkli bohové.“
Bruss bezděky přikývl. Co kněz říkal, dávalo smysl. Jenom to nestálo za takové úsilí, jak se domníval. Bruss spatřil mnohé, co jeho mladého ducha naplňovalo děsem.
Přál si v těch okamžicích, aby nikdy nebyl nadešel onen večer, kdy Frankari a Ilara zabušili na bránu Phelornu. Stál by teď patrně po boku svého otce na wolsanské lodi v Moři slz, anebo v Úžině hrdinů s druhy, kteří žili, radovali se, byli smutní, žertovali nebo bojovali a potili se a láteřili.
Tady nebylo žádného pohybu – jen čelil onomu hladovému pohledu, jímž se na něho upíraly všechny obličeje, když přecházel po palubě.
Doprovázel ho většinou Ellnghir. Někdy též Tornis nebo Ailara. Dozvěděl se, že jedině jim bylo uloženo plnit úkoly na palubě. Patřili ke strážím, které neustále sledovaly oblohu a moře. Ostatní z Daranových někdejších zajatců přebývali ve spodních patrech. Nahoru prý vystoupí, teprve až začne boj.
Zdálo se, že nejspokojenější je se svým osudem Tornis. Byl bytostný válečník. Avšak naříkal si, že se mu zjevně vytrácí paměť. Nejprv to byla jedna wolsanská bojová písnička, jejíž slova zapomněl. A jak tak přemítal, nabýval dojmu, jako by se jeho život skládal už jen z útržků. A mnohé věci mu unikaly již v okamžicích, když o nich uvažoval. Dostal strach.
Bruss nikterak nepozoroval, že by mu vzpomínky vyprchávaly. Avšak celý dosavadní život mu připadal vzdálený a neskutečný, jako by býval jenom snil.
Hovořil o tom s knězem. I ten – ještě dřív než Tornis – zjistil, že začíná zapomínat svůj život.
„Jak jsem ti povídal, Brussi. Opět jsme otroci. Otroci těchto těl. Ale až nakonec vzpomínky zcela zmizí, tato těla již pro nás nebudou žalářem. Svým způsobem potom budeme svobodní!“
„Copak jsi dříve býval takto svobodný?“ tázal se Bruss. „Ve svém chrámu v Titace – cítil ses tam takto svobodný… svobodnější než teď?“
Ellnghir se zamyslil. Nakonec zavrtěl hlavou. „Už nevím. Ne… myslím, že ne. Možná je sám život největším vězením…“
Nejočividnější proměna se udála s Ailarou. Se vzpomínkami postupně ztrácela i veškeré typicky ženské rysy. Nestěžovala si proto. Svobodu nikdy nepoznala.
Bruss si stále častěji kladl otázku, zda o své druhy přijde – jestlipak zapomenou i na něho? Přemítal, zda snad přestanou mluvit a nakonec budou stejní jako ostatní – bezduší, zasnění bojovníci, řízení jakýmsi společným duchem.
Kapitán byl jediný, kdo na něho mluvil; jediný, kdo – jak se zdálo – si uchoval vlastní osobnost. Patrně též jediný, kdo alespoň do jisté míry znal pravdu.
Leč Brussovy otázky zůstávaly nezodpovězeny. Ne že by se kapitán zdráhal; spíš však šlo o to, že nebyl schopen své vědění Brussovi sdělit – způsobem, jenž by byl pro Brusse srozumitelný.
Velká tajemství, říkal si Bruss, se ochraňují sama.
Tázal se, co se ve válečnících na lodi odehrává. Připadali mu jako postavy, které Thauremach svou syrinx rádoby probudil k životu.
Figury…!
Bylo tomu tak i s ním? Stával se též sám figurkou hry, již rozehráli bohové?
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Žádný rozbřesk nevzešel. Záře ranních červánků byl pouhý klam – stejně jako zdánlivý svit, který Bruss kdysi pozoroval z Daranovy věže; nikoli skutečné světlo, ale jen domnělé rozednění, jež v Brussovi vzbuzovalo pocit strachu.
„Co to je?“ zeptal se, když na palubu přišel větší počet mužů. Žádný neměl hledí otevřené a Bruss nevěděl, je-li mezi nimi některý z jeho druhů.
Neodpověděli mu. Vzhlíželi k nebi. Potom k němu přistoupili a obklopili ho. Jeden ukázal ke kapitánské věži.
Kapitán ho očekával. Také on ponechal hledí zavřené. Jeho hlas temně duněl pod těžkou přílbicí.
„Stíhali jsme Temnotu. Na své cestě jsme stvořili Život… širokou ulici Života. Čím proplouvají naše lodi, je voda a život: látka poslušná řádu. Ale nyní nastal okamžik, kdy se mocnosti Temnoty opět formují k boji. A ty, Brussi z Phelornu, jsi naše nejúčinnější zbraň.“
Hlas mu takřka zadrhával – chvělo se v něm cosi jako zadostiučinění.
„Sama Temnota nám tě vydala do rukou.“
„Jakže?“ otázal se Bruss.
„Přičiněním sil, které žijící nazývají magií, leč které nejsou nic jiného než síly Temnoty. Všecka hmota přichází z Temnoty. Všechen život se rodí z této látky, přičemž je podřízen zákonům. Kdesi v nejhlubším nitru však zůstává v člověku jistá oduševnělost, je prodchnut čímsi, v čem dřímají vzpomínky na Temnotu. Přijde den, kdy i tyto vzpomínky budou zapomenuty, dočista vyhasnou. Železnými základy jednoho dne proroste život a veškerá magie bude nemožná – poněvadž zákony jsou silnější.“
Brusse mimoděk obestřela hrůza. Myslil na svobodu, jak o ní mluvil Ellnghir. Možná je sám život největším vězením…
Nebylo ovšem jisté, zda vůbec porozuměl tomu, co se mu kapitán pokoušel vysvětlit – vždyť právě kapitán se zdál být životu tolik vzdálený a cizí.
Bruss nechápal, jaké zákony zde panují. Věděl pouze, že je svobodnější než všichni válečníci kolem něho, byť pro sebe zprvu neviděl úniku.
Protože žil, a oni ne?
„Neopustíš tuto věž, Brussi,“ pokračoval kapitán. „Budeme ji hájit, jako by opravdu byla baštou Života.“
Muži postrčili Brusse ke schodišti, jež vedlo do horní části věže. Bránil se, avšak svírali ho takovou silou, jako by ze železa nebyl jen jejich oděv.
„Dejte mi brnění! Dejte mi meč!“ křičel. „Chci bojovat jako vy!“
„Ne, Brussi. Nepřečkal bys ani chviličku. Nejsi stvořen pro takový boj. I když nemůžeš zemřít, přece by tě tisíckrát potkala smrt. Obrali by tě o všechnu sílu…“
„A vy? Co děláte vy?“ křičel Bruss.
„Dáš nám svou sílu. My bojujeme za tobě podobné.“
Strkali Brusse nahoru, až se ocitli v malé místnosti. Uprostřed stála kovová stolice. Krom zbraní a brnění to byl jediný předmět z kovu, který Bruss doposud na lodi spatřil.
Muži ho vedli právě k ní.
„Posaď se,“ pobídl Brusse kapitán.
„Proč?“ Bruss na něho hleděl vyzývavě.
„Chceš bojovat s námi? Vlastní rukou budeš vládnou z tohoto trůnu tisíci meči. Budeš velet této lodi.“
„Já…?“ užasl Bruss. „Nemám přece ponětí…!“
„Ten je kapitánem, v němž jsou vzpomínky na život nejživější. V tobě koluje život sám. Není nikdo, kdo by nás mohl vést lépe. Sedni si, Brussi.“
Váhavě usedl Bruss na stolec. Měl pocit, jako by se kov pod ním zachvěl. V okamžiku, kdy se ho dotkl, pochopil.
Vládl nyní tisíci obrněnými těly, tisíci meči, tisíci prázdnými mozky, do nichž rytmicky tryskal jeho tep.
Měl nyní tisíce očí, jimiž viděl, ač takřka poslepu seděl v temné místnůstce. Vnímal loď jako mohutný celek – očima veslařů, strážných, bojovníků, kormidelníků, plavební posádky. Pomyslil na příď – a oči se pro něho rozevřely, že se mohl dívat na příď, jako by sám stál na předpalubí. Pomyslil na pozorovatele – tu jejich očima uviděl klamavý jas na horizontu a věděl, že se schyluje k boji.
Opřel se a vychutnával pocit všemohoucnosti. Nebylo to, jako by velel lodi či vojsku. Spíše se mu loď a muži podřizovali jako kůň stisku stehen. Ba co víc: Postačila jediná myšlenka – a každý meč ho poslouchal, jako by jím vládl vlastní rukou.
Zároveň Bruss cítil, že není sám. Vnímal přítomnost ostatních lodí. Zaplňovaly prázdnotu kolem něho a dávaly mu pocit, že není osamocen.
Leč věděl, že tento vjem je šalebný, neboť nebylo mimo něho jediné živé bytosti na vlnách tohoto moře.
Pouze mrtví, jimž elixírem byly vzpomínky.
Přesto pociťoval zvláštní bezpečí, jaké snad zažívá ztracenec, který poznal, že pustina kolem něho se hemží stvořeními, jež mají podobné obavy a stejné nepřátele.
Nejistota se rychle vytrácela.
Neměl pražádný strach z nadcházejícího boje. Připadalo mu, jako by od počátku věků seděl na tomto stolci a bojoval proti Temnotě.
Vítr ustal. Plachty schlíple pleskly o stožáry.
Moře se hladce prostíralo jako nehybná skleněná plocha.
Vlajková loď, daleko vpředu, vysunula vesla a vnořila se do lenivých, bezmála brzdících vod, obtékajících příď. Ostatní lodě jedna po druhé následovaly jejího příkladu. I Bruss spustil vesla.
Obzor byl blízko, na dosah. Dolů k moři se vyklenula černá stěna a před loděmi již neustoupila. Jas, který prve pozorovali, vycházel nyní z rozeklané spáry v této stěně. Za ní se pohybovalo cosi neznámého, hrozivého.
Postup byl u konce, flotila nemohla dál. Armáda Života se musela zastavit.
Moře již sotva vypadalo jako moře. Nebe se proměnilo v obří bezhvězdnou prázdnotu.
I s loděmi se udála změna; jako by nebyly z pevného dřeva, ale z čadivého býlí, jež se kroutilo a bujelo a nepopřálo oku ani záchvěv času, aby přesně rozeznalo tvary.
Jen muži se nezměnili. Železem opancéřované postavy nehybně vyčkávaly, hleděly vstříc nebezpečí, které tisíckrát už spatřily a na které už tisíckrát zapomněly. Ale všichni se mu postavili, jak jim bylo předurčeno.
Tentokrát byli více naplněni životem než kdykoli předtím. Ale spolu s Brussovou bytostnou životní silou plynul do jejich vyhladovělých duší i jeho instinktivní strach – strach nikoli z nadcházejícího boje, ale z Temnoty jako takové; cítili rovněž jeho hluboko zasuté a potlačené myšlenky na Ilaru a Frankariho a touhu po vlastním světě.
Vpíjeli to vše do sebe jako houba. Pro příští čas boje to mělo představovat jejich vzpomínky – vzpomínky, jež je měly uchránit před vyhasnutím ve Věčné bitvě.
Všechno strnulo.
Moře jiskřilo. Jeho hladina jako by byla vytesána z temného křišťálu. Ale protože voda ztvrdla jako pevná zem, hrozilo, že se lodě rozsypou. Nebe popraskalo jako pevná zeď. Skutečnost už se nedala rozeznat. Vytrácela se pod rukama jako cosi magického. Avšak byla vůbec nějaká skutečnost? Nerozpadaly se jen vžité představy o ní?
Bruss byl plně připraven – a s ním každý válečník na lodi.
Nedaleko před Brussovou lodí se moře sténavě otevřelo.
Z hlubin se vyvalila zpěněná znachovělá voda a vystříkla do výše. Jako krev šplíchl příboj dolů na loď.
Docela naráz se ticho prolomilo. Vzduch se naplnil vytím.
Krvavý déšť se proměnil v tmavé chuchvalce a v příšerné zrůdičky se žhnoucíma očima, se soptícími tlamami a spáry ostrými jako břitva.
Očima mužů na palubě je Bruss uviděl před sebou. Jako by tam sám stál, viděl je spouštět se mezi plachtami. Jejich pařáty se zatínaly do brnění, škrábaly po kovu, aniž ho poškodily. Ale v dřevěných fošnách lodi, tvrdých jako železo, po nich zůstávaly hluboké rýhy.
Brzy se paluba hemžila chumlem beztvarých těl. Celá loď se otřásala pod jejich ustavičným náporem. Žádná ze stvůr se nepodobala druhé. S divokou zběsilostí tloukly kolem sebe, jako by v nich jakákoli hmota – železo brnění, dřevo lodi – podněcovala slepou zuřivost.
Zpočátku je muži pouze setřásali – zachváceni hnusem, který pociťoval Bruss a který s ním sdíleli jako všechny jeho pocity.
Zanedlouho však bylo zřetelné, že některé pitvorně maličké zrůdičky navzájem splývají; nabývaly, narůstaly do velikosti muže a posléze se měnily v obrovské postavy, pro něž rány zasazené rozměrnými meči válečníků nemohly znamenat víc než píchnutí jehlou.
Přetížená loď se kymácela, stěžně se lámaly pod tlakem těl.
Muži byli smeteni k zemi a stále mohutnější masa je zavalila. Brnění nicméně odolávala víc než silou železa, neboť ani pařáty, ani mocné nárazy jim neublížily.
Zato Bruss si připadal, jako by sám zůstal pohřben pod bobtnající, drápající masou. Viděl, jak se rozvírají tlamy s ostrými zuby, a cítil se nahý a bezbranný.
Zděšeně si náhle uvědomil, že ani síly Života zde nejsou o nic skutečnější než síly Temnoty. Jedinou realitu na tomto místě, kde se všecko rozplývalo, kde nic nemělo neměnnou podobu – představoval Bruss. Pro Brussovy válečníky formovaly skutečnost jeho síla a vjemy.
Sdíleli jeho hrůzu, pocit obnaženosti a bezbrannosti.
Brnění jim náhle přestala skýtat ochranu. Praskala pod nápórem, pařáty je lehce drásaly, jako by byla z měkkého masa.
Hladovým tlamám se naskýtala bohatá kořist.
Bruss se zoufale pokoušel opanovat děs.
Pevně sevřel opěradla trůnu a usilovně naslouchal svému nitru. Všechny pocity se snažil potlačit. Pouze rozum měl být v popředí, pouze rozumu náleželo vedení.
Mythanské dědictví v něm po chvíli probudilo vzdor. Mythanské zhrdání vším lidským zapůsobilo: Ledový van prodchnul jeho duši a směšné pocity, jež nyní nanejvýš překážely, zasuly se hluboko do jeho podvědomí.
Nikdy dřív nepovolil své mythanské podstatě takovou moc, jelikož v zásadě věděl, že magie – jakkoli jej fascinovala – náleží k silám Temnoty a oproti životu stojí na opačném pólu, stejně jako noc je protikladem dne – beze světla, bez tepla.
Pro Mythana, mága, ovšem znamenala víc. Nahlížel na Temnotu bez jakýchkoli pocitů. Neměl nejmenší zábrany jí využívat – byť za to bylo třeba zaplatit. Mythanský rozum by spíše byl ochoten zavrhnout tělesné bytí a vyměnit je za jiné možnosti existence.
Z toho všeho měl v sobě Bruss jen kapku, ale ta nyní postačila, aby zažehnal svůj strach a dokázal myslit chladnou hlavou.
Se strnulým výrazem seděl na trůnu a zdálo se, že prošel dalekosáhlejší proměnou nejen vnitřní, neboť v jeho tváři se zračila bledost a chlad a z rysů vyzařovala nelidská arogance Mythanů. Snad jenom stíny si tak pohrávaly, ale obličej mu zešpičatěl a zkostnatěl.
Vůdčí síla, čišící z jeho neohroženého ducha, opanovala válečníky. Bezmoc z nich spadla. Jejich brnění již nepraskala. Do paží a mečů se jim vlévaly nové síly.
Loď však byla patrně ztracena.
Brussův duch viděl obrazy roztříštěných lodí a potápějících se bojovníků.
Celý předvoj flotily zůstal pohřben pod přívalem beztvarých, krvavě rudých stvůr, proti nimž meče jen pramálo zmohly. Lodě se rozlomily, neunesly zatížení; válečníci s trámy klesali do změti purpurových vln, které se řítily na lodě v závěsu. Co se jednou potopilo, to se již nevynořilo.
Pro druhou řadu lodí nebylo úniku, neboť také kolem nich se voda proměnila v pevnou zem, v níž lodní kýl uvízl, jako by přirostl kořeny. Daleko vzadu se čeřila nedosažitelná záchrana vln.
Zadní lodě však měly dostatek času, aby se připravily k obraně. Vrhače začaly chrlit na rudý příliv ohnivé kotouče. Strašidelně osvěcovaly bojiště. Kamkoli dopadly, šarlatová změť se pokoušela uhýbat. Hořící kotouče se ponořovaly do zkamenělé vrstvy a rozpouštěly ji. Jak však voda tála, hasila zároveň oheň a rudá zrůdnost uzavírala otvory jako živý koberec.
Oheň, myslil si Bruss. Oheň by mohl přinést spásu. Leč zdálo se, že je již pozdě. Všichni muži na lodi se bili o každičkou píď prostoru. Ustavičný déšť nakonec zaplavil palubu a červená masa se přelila vzhůru přes postranní stěny lodi. Zábradlí na mnoha místech prasklo.
Bruss věděl, že jeho loď jako jediná z předvoje prozatím odolala útoku. Ze všech ostatních zůstaly pouhé vraky a jeden za druhým mizely v šarlatu.
Nebesa teď nepřetržitě osvětlovaly ohnivé kotouče. Na rudý příliv se shora snášel déšť ohně a výrazně zpomaloval jeho obludnou rozpínavost.
Též kapitáni ostatních lodí zpozorovali, že pro Brussovu loď není boj ještě ztracen. Nejbližší se proto zaměřili na ni.
Ohnivé kotouče dopadaly kolem.
Při prvním zásahu celou lodí projelo osvobozující trhnutí. Se vzteklým prskotem couvala rudá stvůrnost před plameny, jež zčerstva šlehaly přes fošny a hladovými jazýčky se vrhaly na dřevo.
Druhý ohnivý kotouč se snesl na palubu a jako žhavý proud se valil po prknech.
Třetí zapálil roztříštěné stožáry a zbytky plachet, ležící dosud na předpalubí. Plameny jasně zaplápolaly a dolů pršel lijavec jisker, posílený hořícími lany a zbytky plachet.
Za několik okamžiků byla loď jako po vymření. Rudá masa se s vytím smekala přes postranice a klouzala pod palubu, aby prolezla otvory pro vesla.
Loď se ocitla v plamenech.
I Bruss pociťoval výheň. Věděl, že věž, v níž prodlévá, chvilku odolá. Pak se ovšem ukáže, zda může či nemůže zemřít v tomto světě mrtvých hrdinů.
Sama hořící loď se teď proměnila v ohnivý kotouč.
Shora se stále ještě snášel déšť rudých zrůd, ale v žhnoucím vedru syčivě pukaly a shořely ještě dříve, nežli dopadly na palubu. Pod brnění bojovníků žár nemohl proniknout. Muži srdnatě kráčeli plameny a házeli přes palubu hořící trámy, až se kolem lodi vytvořil široký pás, vyčištěný od stvůr Temnoty.
Vtom se loď opět prudce otřásla, zakymácela se a vyplula po znovu tekoucích vlnách.
Bruss dal spustit vesla. Bylo třeba využít šance, již jim skýtal oheň.
Hned při prvním rozmachu vesel se loď znatelně pohnula vpřed. Zpola ponořené díly hořící obrubnice, které příď valila před sebou, udržovaly vodu v tekutém stavu. Muži shazovali dolů planoucí kusy, aby přiživili oheň. Jen tak mohli pokračovat kupředu, jedině v tom byla záchrana.
Rovněž muži z konvoje lodí daleko za nimi zapálili své paluby a obrubnice. Vzplanuly tak světelné signály skutečnosti, v jejichž jasu počal děsivý přízrak ustupovat. Skleněné ztuhlé moře se na všech stranách roztříštilo a lodě střelhbitě vyrazily. Krvavý déšť ustal.
Jako pochodeň se Brussův koráb vnořil do Temnoty.
Utrpěli ztráty.
Na palubě leželo více než sto mužů s rozdrásaným brněním. Vrchní nástavby lodi do značné míry shořely. Sama loď se proměnila v plovoucí ohnivou skořápku. Pouze věž dosud odolávala, leč i její trámy už se vzňaly. Část paluby se propadla a zavalila dva tucty veslařů, kteří pod ní našli smrt.
Oheň, jenž jim dopomohl k prvnímu vítězství, se nyní nezadržitelně šířil a polykal, co mu přišlo do cesty. Zdálo se, že plavidlo shoří – a až dohasnou poslední plameny, Temnota znovu udeří.
Bylo to neodvratitelné.
Znenadání však mrtví opět začali povstávat. Jejich duch – jestliže to vůbec byl duch, co je v tomto světě oživovalo – úporně hledal Brusse. Ten cítil, jak z jeho přítomnosti čerpají sílu.
Ješitnosti jeho mythanské mysli lichotilo, že jedině díky němu vstávají z mrtvých, že právě on je vzkřísil z jejich zapomnění a vdechl jim nové životní sny…
Že se stal jejich stvořitelem!
Ale nejenom na palubě jeho lodi se zvedali mrtví, jako by nikdy nebyli zabiti: I bojovníci z ostatních zničených lodí vyvstávali z vln všude, kde rudá stvůrnost ustoupila, a k Brussově lodi vedla cesta tekoucí vodou. Zmáčené stříbřitě lesklé postavy se vynořovaly a brodily se k hořící lodi.
Bruss nevydal povel k zastavení. Věděl, že potáhnou za ním, dokud budou vnímat tlukot jeho srdce.
Planoucí loď beztak již nemohla plout dlouho. Pociťoval už žhavý dech ohně, ohlodávajícího stěny věže. Jeho chladná duše mága se pranic nedala zaslepit strachem. Živý vkročil sem do Říše mrtvých, do říše zmaru a stvoření. Proč by se tudíž zde měl obávat smrti?
Vždyť i oheň pouze neničil, ale též tvořil. Plameny přetvářely hmotu Chaosu podle zákonů Života. Vždy a odjakživa byl oheň největším nepřítelem magie a Temnoty.
Široká brázda, zející za lodí, už se nepřivírala. Rudá změť uhýbala před planoucí flotilou a zalézala nazpět do spáry, z níž se předtím vyřinula.
Za Brussovou lodí pochodovala příbojem nekonečná řada stříbrných postav a odhodlaně ji následovala.
Před lodí rozpraskla černá zeď obzoru. Otevřela se široká brána do neznáma. Ale veslaři odpadávali jeden za druhým, když shořela vesla. Zuhelnatělá mezipalubí se zřítila.
Stěny věže se sesuly. Přišli muži a rozestoupili se před trůnem, aby jej ochránili. Jelikož hrozilo, že prkna nevydrží zátěž, posléze ho zvedli a snesli do útrob lodi, kam mezitím již pronikla voda. Nahoře nad nimi se loď roztříštila.
Plavba skončila.
Nikoli však jejich pouť. Válečníci se vyprostili z hořících, doutnajících trosek a pustili se za muži nesoucími Brusse na jeho trůnu. Planoucí vrak jim osvětloval cestu stále mělčími vodami – až narazili na pevninu, jež se před nimi objevila.
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Ledový masiv pod příkrovem sněhu nemohl působit nepřátelštěji než skalnaté pobřeží zahalené kouřem a oparem, jako by se právě v tuto chvíli vynořovalo z ohnivé kádinky stvoření. Vlnobití je bičovalo a s živelnou zuřivostí rozstřikovalo pěnu po černých skalách.
Přímo před Brussem a jeho muži však byl břeh plošší a ne tak rozeklaný. Vystoupili z vody, jež voněla slaně a byla cítit životem. Půda se jim bořila pod nohama. Ocitli se v državě Temnoty, jež se pod kročejemi dobyvatelů zmítala a přetvářela – a byla zrozena.
Muži zanesli trůn na nízký pahorek, odkud měl Bruss přehled po celém pobřeží. Zástupy válečníků vynořujících se z vln jako by nebraly konce. Několik tisíc se jich nakonec shromáždilo – stříbřitě lesklá armáda, jakou žádný žijící nikdy nespatřil, natož aby jí velel.
Bruss zůstal sedět na trůnu. Instinktivně věděl, že stolec je pro něho něco jako brnění, které ho nejenom chrání, ale činí z něho též velitele těchto bojovníků. Obával se, že by tuto moc ztratil, kdyby trůn opustil.
Když přestaly proudit zástupy vycházející z moře, zjistil rovněž, že flotila dál za nimi neplula, neboť až k horizontu zelo moře prázdnotou.
Pokud měl nepřítel v úmyslu roztrhnout je od sebe, pak se mu záměr zdařil.
Jenže to vpodstatě nemělo význam. Byli dost silní, aby se s Temnotou pustili do křížku i bez lodí.
Ani na okamžik ho nenapadlo prodlévat, anebo se obrátit na ústup. Nic takového nepřicházelo v úvahu.
Snad by tak byl uvažoval Brussův lidský rozum, avšak mythanská krev kolovala v Brussovi jako povolný nástroj mocností, jež těmto vojskům velely.
Aniž si to uvědomoval, zapomněl na Wolsan. A na Ilaru právě tak. Žádné tužby již v sobě neměl. Jeho mythanský duch je vypudil. Vzpomínky znamenaly promarněnou přítomnost. Touhy nebyly nic než přelud. Pouze Nyní zde platilo v tomto světě – a jedinečná příležitost využít sil tohoto světa v roli Stvořitele.
Jeho duch zavelel k pochodu.
Půl tuctu bojovníků pozvedlo trůn a neslo jej skalnatým terénem kupředu.
Za ním se dalo do pohybu vojsko.
Země vypadala, jako by se chtěla bránit.
Otřásla se a trhala. Nebyla to však ohnivá láva, co z ní bublalo ven, ale temné postavy bez duší a bez tváří, vzniklé z hmoty v hlubinách pod skalami, kam síla Života dosud nestačila proniknout. Jako červi se hemžily, vylézaly ven a žhnoucí oči upíraly na pochodující šiky.
Vlastně byly vyzbrojeny obdobně jako Brussovi muži. Těla a končetiny jim halily černé pancíře. Černé přílby přikrývaly jejich hlavy. Třímaly štíty a kyje, sekyry a šavle.
Jenže krunýře měly přirostlé, takže připomínaly ještěry – a štíty a zbraně byly součástí jejich těl.
Nebyl v nich skutečný život, pouze se v nich odrážel. Jejich mozky a těla řídil Chaos. Temnota je stvořila, aby se vysmála Životu.
Bruss na ně chladně hleděl.
Dokonce ani ke zvířatům se nedaly přirovnat. Nebyly nic než kameny – anebo ještě neživější hmota, jíž pohybovala magická síla. Nebylo možno je pobít – jedině zničit.
V tom se podobaly jeho válečníkům. Ani pro ně už neexistovala smrt, pouze dohasnutí vzpomínek.
Mythanským dědictvím ovládaný Brussův duch lhostejně sledoval, jak nepřátel rychle přibývá. Nedotýkalo se ho příliš, která strana zvítězí. Nepřítomnost smrti obracela vše ve hru. Dokud tu budou bojovníci, povede je – takové zřejmě měl poslání v tomto světě. Teprve až mu skončí tato povinnost, bude se moci zaměřit na své vlastní cíle.
Návrat pro něho neznamenal nic. Magira teď byla jen jedním z mnoha světů. Třeba se nad ní rozprostře stín Temnoty, pokud prohrají nynější bitvu. Stvůry podobné zdejším možná polezou po wolsanské savaně, zabydlí se v magramorských palácích. No a?! Však i teď se v nich koneckonců roztahovala havěť, nic jiného!
Lidé znamenali pro Mythany stvoření nízkého řádu, neboť se děsili vyšší moci; magie se vysloveně báli a opovrhovali jí. Prožívali své malé životy, zaplněné bezvýznamnými tužbami a touhami. Navzájem se zabíjeli pro maličkosti. Žili a umírali, pramálo osvícení, aby pochopili, že jsou jen z látky, jež musí být poslušná zákonů života, poněvadž byla vyrvána svobodě Temnoty.
Cosi se v Brussovi bránilo podobným myšlenkám. Snad logická úvaha, že sám přece žije a reptat na zákony žití k ničemu smysluplnému nevede. Tak či onak byl Bruss přespříliš člověkem a příliš málo Mythanem, aby se plně oprostil ode všeho, s čím byl bytostně spjat.
Na Brussův rozkaz se jeho válečníci zastavili.
Vzápětí neohroženě, jako třpytivá povodeň, vyrazili na černou sběř.
Z vyvýšeného stanoviště, kam tuctu bojovníků poručil dopravit trůn, pozoroval první vzájemné střetnutí vojsk.
Přední řady se vzepjaly. Nepřátelská falanga na okamžik strnula a stříbrná povodeň se na ni vrhla – přičemž další válečníci museli ztékat hradbu zápolících těl, aby je zezadu se tlačící spolubojovníci neumačkali. Šplhali do výše, seskakovali do sevřeného davu nepřátel a mocnými rozmachy si mýtili prostor.
Temná obranná linie se naráz zhroutila a stříbrné houfce se do ní zatínaly jako klíny. Černé postavy houfně klesaly k zemi a železná chodidla je rozdupávala.
Na vlastní oči sledoval Bruss výjev z pahorku, avšak současně – stejně jako na lodi – mohl vše vidět též zraky svých bojovníků.
Nikdy předtím žádnou bitvu nezažil. Často pouštěl uzdu své fantazii, když si v duchu maloval činy svého otce. Od boje proti Išanům na Phelornu se jeho představy přiblížily skutečnosti. Rozpoutala se tam krutá bitva, lítý zápas o holý život.
Nedal se nicméně srovnávat se zběsilou řeží zde. Nebyli tu obránci, pouze dva útočníci stáli proti sobě. Bruss vnímal surovost, s níž meče probodávaly těla, zavilost zápolení a ničivou žádostivost čišící z každého těla.
Válčit tu lidé, boj by byly provázely pocity – nenávisti, strachu, triumfu, zuřivosti, rozčilení, bolesti; a kdyby tekla krev, drahocenný elixír života, snad by to Brusse bylo vyburcovalo z chladného zaujetí, s nímž mu jeho mythanské ego dovolovalo přihlížet.
Toto však byly pouhé figurky, bezkrevná a bezduchá těla si tady navzájem zasazovala rány.
Jako by pozoroval hru; hru, v níž postavám byl dán magický život, který řídil právě on sám – alespoň pokud šlo o jeho vojsko. Podobně možná fungovala Frankariho hra bohů.
Náhle ho napadlo, kdo vlastně asi velí nepřátelským šikům.
Ale rychle tu myšlenku zapudil, neboť jeho armáda se opět ocitla v úzkých.
V zemi se do šíře rozevřela spára, již jeho bojovníci nemohli překročit. Nikoli však pouze proto, že trhlina byla široká.
Z hlubin se drápaly vzhůru roje nepřátel – neutuchající proud, který začal zatlačovat stříbrné vojsko. Válečníci obou stran nyní padali stále rychleji – druzí je sráželi k zemi, ušlapávali, drtili.
Bruss ustavičně sledoval boj z bezprostřední blízkosti, z nejtužší vřavy – a neuniklo mu, že právě vzájemná střetnutí tváří v tvář vyřazují jeho válečníky z boje. Černé meče zanechávaly na kovových brněních narudlé škrábance. A jako hniloba zažíraly se tyto cejchy stále hloub, až při dalších zásazích pronikaly meče dál a způsobovaly hlubší rány, které vlastně nebyly zranění, ale zničení.
Ovšem i s válečníky Chaosu se odehrávala podivná proměna, zasáhly-li je zbraně. Šedli a popelavěli jako okolní skály, kameněli a pomalu přitom klesali k zemi. Štíty je nechránily doopravdy. Jejich zbraně a pancíře byly pouhá napodobenina živého světa. Tvořila je táž látka jako jejich těla. Mnoho nevydrželi; zato se jich rojila hotová mračna a stále jich přibývalo.
Boj se počal přesouvat na pobřeží. Ve snaze odolat náporu útočníků se Brussovy šiky rozdělily – černý klín se vzápětí vyřítil až daleko k moři a Brussova stříbrná vojska ho obklíčila.
Se strašidelnou neslyšností se rozpoutala řež. Zápolící nevydali ani hlásku, nezazněl jediný výkřik bolesti, vzteku ani triumfu. Rozléhalo se jen řinčení zbraní.
V jednu chvíli se zdálo, že svou obkličovací taktikou dosáhne Brussovo vojsko snadného vítězství. Černí válečníci padali jako zralé žito podťaté kosou žence.
Ale zatímco se hroutili, chrlila země další hordy; a bylo jich příliš mnoho, než aby se jejich počet vůbec dal odhadnout. Nikde již nezůstal jediný kámen, ani kousek skalnatého terénu – pouze pohyblivý černý koberec se všude prostíral a na něm se Brussovo vojsko vyjímalo jako kapka tekutého stříbra, která se scvrkávala a vysychala, až tam z tisíců válečníků nestál již ani jeden.
Po Brussově armádě bylo veta – jen pouhý tucet bojovníků zbyl, který střežil a nosil jeho trůn.
Nehnutě zíral Bruss na černé houfy, jež se ztěžka a toporně stahovaly, jako by utržily hluboké rány a byly vyčerpány bojem. Mizely ve spárách a dutinách – jako voda vsakující se do skalnatého podloží.
Náhle před ním ležela liduprázdná, hrobově tichá rovina. Do dáli se třpytila brnění jeho zabitých válečníků.
Neznatelně se rozjasnilo. Sluneční paprsky chabě probleskovaly odkudsi z druhé strany zachmuřeného nebe.
Bitva byla dobojována.
Prohráli?
Mythansky necitelný Brussův duch okamžik váhal s odpovědí. Nebyl si jist.
Jeho vojsko bylo pobito. On sám však odolal!
A nepřítel zmizel.
Vše kolem vypadalo nyní reálněji, více než předtím to připomínalo život. Anebo šlo o úskok Temnoty?
Bruss se dal zanést na bojiště. Chtěl zjistit, proč mezi jeho padlými neleží žádní mrtví nepřátelské strany. Až přímo na bojišti pochopil, že nepřítel je naprosto zničen. Černě vyzbrojení válečníci se proměnili ve skálu, strnuli v pohybu, při pádu, v běhu – zkameněli v pomníky Věčné bitvy. Hluboko v leckterém zkamenělém srdci zůstaly trčet meče.
Tak vypadala jejich smrt: Obrátili se v látku odpovídající zákonům – v jeden ze tří základních životodárných živlů, jimiž byly oheň, voda a kámen!
Bruss rozkázal svým mužům, aby ho zvedli. Už zde nemohl nic udělat. Prohrál bitvu, a přece v ní zvítězil.
Takřka hřejivě pociťoval sluneční teplo na své kůži. A kdyby se rozjasnilo zatažené nebe…
Upřeně hleděl k obzoru, kde ho vyčkávala Temnota.
Ale nebyl z těch, kdo by se jí báli.
Sotva skupinka vykročila vpřed, skály před ní se otevřely. Ven šplhaly černé postavy a hrozivě proti ní napřahovaly zbraně.
Bruss nedal zastavit. Jeho bojovníci tasili volnýma rukama meče.
Houf nepřátel, co do počtu asi stohlavý, si Brussova doprovodu nevšímal. Měl oči jen pro Brusse.
Jakmile se k nim přiblížil na dosah mečů svých vojáků, ustoupili. Jejich tváře se zarudlýma očima se na něho strnule upíraly. Ale už když couvali, zešedli a ztuhli – v sochy, vytesané Životem.
Několik řad zkamenělo v nehybnou hradbu. Zadní válečníci zalezli do spár, z nichž se prve vyrojili. Bruss je zaujatě pozoroval. Pouhá jeho blízkost tedy postačila, aby se proměnili v látku Života.
Byl nepřemožitelný. Měl tudíž pravdu kapitán, který mu trůn svěřil. V čele s někým jako on byla armáda Života neporazitelná.
Přesto jeho válečníci leželi udoláni na bojišti. Jak se to mohlo stát?
Nebo snad nebylo vyhnutí a nakonec bude muset zcela osamocen putovat tímto světem a navěky proměňovat Temnotu v Život?
Dokonce i jeho mythanskému duchu, pramálo se oddávajícímu pocitům, připadala tato představa děsivá. Byť zároveň i jaksi lákavá.
Možná existoval způsob, jak uniknout. Když vedla cesta sem, třeba se dají najít i dveře, kterými by mohl odejít.
Jednou již přece takové dveře otevřel – ale jak dávno to už bylo! Věčnost jako by zatím uplynula mezi událostmi na Phelornu a současností. Vzpomínky měl tak nejasné, rozcupované chladem ztracených válečníků…
Čím byl jeho duch bez vědění, bez rukopisných svitků se zaříkadly! Pramálo věděl i dřív, a teď i to málo unikalo jeho hledajícím myšlenkám.
Pouze nutkavá touha ho naplňovala, pudila ho jít dál a bojovat.
Jeho bojovníci rozmetali zkamenělé útočníky a razili mu cestu lesem soch. Pak sešli z bojiště a tápavě se mezi skalami nořili do krajiny vlnící se v dáli, na niž těžce doléhala Temnota.
Aniž si toho Bruss povšiml, vztyčil se za ním jeden z jeho zabitých pěšáků. Zranění se mu zacelila, brnění jako by měl nově ukuto. Prudce vytrhl dlouhý meč ze zkamenělé stvůry u svých nohou. Jeho pohled hledal vzdalující se skupinu. Zvolna vykročil za ní.
Vedle něho se zvedl druhý a jediným škubnutím se vyprostil ze sevření několika kamenných postav, které popraskaly a odpadly od něho.
Třetí stříbrný válečník povstal a netrpělivě vytáhl kamenný meč ze svého hrdla, proklatého v místě mezi přílbou a hrudním brněním.
Tři další procitli ze své neživosti. Jejich brnění se blyštěla ve slunci, jež nabíralo na síle.
Řada bojovníků se zformovala – a dál a dál narůstala. A stále více stříbrných postav se k ní připojovalo – všichni pochodovali za Brussem jako za mizející pochodní Života.
Pustá a prázdná zůstávala krajina, skalnatá poušť, čerstvě se utvářející z chaotických sil Temnoty každým krokem, jímž se Bruss a jeho muži ubírali kupředu.
Nic se před nimi nehýbalo. Nepřítel, jestli ještě existoval, se držel v úkrytu.
Čas neznamenal nic.
Nepociťovali hlad ani únavu, nebylo noci či dne, aby mohli zaznamenat jeho plynutí. Okamžik a věčnost navzájem splývaly. Nikdo nepočítal kroky. Nikdo neměřil cestu. Tak zůstával čas bezvýznamný.
Brussovi se počala zjevovat vidění.
Daleko před sebou zahlédl v Temnotě postavu, postavu ve vlajícím šatu, která jako by mávala. Avšak nezastavovala se, nepočkala na něho. Neprchala před ním, a přece se k ní nepřibližoval. Jako by ho chtěla zvábit!
Svým myťhanským rozumem ji ostražitě sledoval. Jelikož vytlačil veškeré pocity daleko na okraj svého podvědomí, pohled na postavu v něm neprobouzel žádné vzpomínky, pouze špetku zájmu a obdivu. Snažila se ho Temnota ošálit?
Aniž si to uvědomil, změnil původní směr, aby vzdálenou postavu neztratil z očí.
Nepozorována se daleko za ním nadále klikatila armáda tisíců bojovníků – a odhodlaně ho následovala.
Tu a tam se obraz třepotající se siluety ztrácel a Bruss už myslil, že je pryč; pak se však znenadání opět před ním objevila, mávající a lehkonohá, mizící mezi skalami.
Zmocňoval se ho přitom zvláštní pocit, jako by postavu důvěrně znal.
Byla to dívka. Černé vlasy a světlý šat v něm podněcovaly cosi, co jeho mythanský duch dávno potlačil: touhu.
Co to bylo za ženu, která pobíhala v Temnotě před ním? Byla to zajatkyně? Zajatkyně Temnoty? Anebo to byla past?
Čím víc o ní přemítal, tím povědomější mu připadala. Pak ji poznal. Občas zblízka zahlédl před sebou její tvář – tmavé oči a bledé, dobře známé rysy.
Vír myšlenek se mu strhl v hlavě. Lidskost v něm sílila a sílila, a s ní – zprvu útržkovitě a zmateně, nicméně stále zřetelněji – se opět počaly vynořovat vzpomínky a pocity z hluboké studny jeho vědomí, kam je pohřbil.
„Ilaro,“ zamumlal.
To jméno mu dunělo myslí a probouzelo starého Brusse z mythanského zajetí.
„Ilaro!“ vykřikl.
Postava znovu zamávala, avšak nezastavila se. Dál prchala a ještě zrychlila, když popoháněl své nosiče, až se neuvěřitelným tempem řítili skalnatou rovinou. Ale čím víc za ní spěchal, tím rychleji unikala.
Po chvíli si zklamaně uvědomil, že se k ní nedokáže přiblížit ani o krok.
Na jeho pokyn bojovníci stanuli.
Daleko před ním dívka rovněž zůstala stát. Měl dojem, jako by nevýrazně uslyšel její hlas.
Napjatě poslouchal, ale nezaslechl už nic. Cítil se ztracen. Spíše lidským rozumem nežli mythanským duchem v sobě si teď uvědomoval beznadějnost situace, v níž se ocitl. Pohyboval se ve světě bez konce. Dívka, jediná živá bytost v této pustině, zůstávala pro něho nedostižná. Lekalo ho věčné putování a věčný boj. Bez možnosti návratu k důvěrně známým věcem, jež mu ve vzpomínkách již bledly.
Zahryzl se zuby do spodního rtu. Pocítil náznak bolesti; spíše však jako by se rozpomínal, že to musí bolet.
Pak se však pyšně napřímil na svém trůnu. Stal se nyní jedním z Věčných hrdinů! Dávné sny o hrdinství se mu vyplnily – a víc než kdy toužil. Měl by být šťastný, místo aby reptal či dokonce si zoufal. Bozi dávali, anebo brali. Pokud dávali, určovali též míru.
Ohlédl se a ustrnul.
Chtěl se podívat na slunce, mdle a zatím nikterak silně svítící na dobytou zemi. A uzřel nepřehlédnutelnou stříbrnou armádu, jež rozvážným krokem pochodovala za ním.
Myslil zprvu, že ho šálí zrak, leč vzápětí zaslechl, jak jim pod železnýma nohama křupe kamení a jejich výzbroj slabě řinčí.
„Mé vojsko!“ vydralo se mu ze rtů. „Mé vojsko! Povstalo! Nejsem sám…!“
Němě došli až k němu a zastavili se.
„Tornisi!“ vykřikl Bruss. „Ellnghire!“
Žádný z válečníků se nepohnul.
Nemohlo to být tím, že by Brusse neslyšeli – vždyť by přece museli vnímat jeho myšlenky! Byl hlavou tisícinásobného těla.
„Philgrome!“
Bruss zíral na němý stříbrný dav.
„Ailaro…“
Hlas se mu zlomil, když nikdo neodpovídal.
„Přátelé,“ řekl rozechvěle.
Stříbrné postavy jako by teď vrávoraly pod přívalem citů.
„Kde jste?“
Ticho mu prozradilo, že je sám.
Svým způsobem to připomínalo události ve věži Darana Sorca. Snad Thauremachova syrinx by zde byla dokázala najít ztracené duše bojovníků a přimět je, aby promluvili.
Byl však sám – od Thauremacha, Frankariho, Thuona a Thoricha navždy oddělen. Ani smrt by ho nebyla mohla tak nadobro od druhů odloučit.
A Tornis, Ailara, Ellnghir a všichni ostatní? Což v nich vše vyhaslo? Což zapomněli, kým byli? Pohltilo je neúprosné předurčení těchto válečníků?
„Kde jste?“ opakoval hořce, protože se cítil opuštěný.
Obklopovala ho však pouze hradba mlčení.
Byli opravdu mrtví. Vyhaslí. Jenže nebyli na tom podobně již dřív jako zrcadlové magické přeludy v Daranových rukou?
Třeba žádný život nikdy nekončil. Třeba pro vše vždy znovu existoval nový začátek, bez vzpomínky na minulost.
Ta myšlenka byla útěšná.
Potom si vzpomněl na kapitána, který před ním velel lodi. Zavolal ho a slabý hlas odpověděl. Bruss nedokázal porozumět slovům. Byly to zvuky nedávající smysl, jako by mluvící zapomněl, co slova znamenají.
Zkusil to ještě jednou. Bylo to marné. Zdálo se, že vše se noří do bezduché věčnosti. Co jeho ochraňovalo před stejným osudem? Trůn? Skutečnost, že je živ? Zaštiťovalo ho vůbec něco? Nevnímal snad v hloubi duše, že cosi mizí – ustavičně mizí?
Obrátil se a přemohl své pocity. Opět zahlédl dívku čekající v dálce.
Byla to doopravdy Ilara?
Anebo jen její obraz, který mu před oči přičarovala Temnota?
Ilaro! myslil si vší silou, ale jeho němé volání zůstávalo bez odpovědi.
V návalu zlosti poslal své vojsko napřed, aby mu děvče přivedlo. Sledoval, jak šiky jeho bojovníků pochodují směrem k dívce. Nedala se na útěk ani tehdy, když k ní muži dorazili a vztáhli k ní paže.
Zato se však stalo něco, nad čím bezděky až vykřikl.
Dívka zmizela.
Ruce, které se jí chystaly chopit, hmátly do prázdna. Rozplynula se jako přelud.
Všechno byl zřejmě pouhý uskok, jímž ho Temnota chtěla kamsi vylákat.
Ale kam?
„Poruč svým válečníkům, ať zůstanou, kde jsou!“ pronesl hlas za ním.
Bruss se užasle rozhlédl.
Sotva dva tucty kroků od něho stáli čtyři jezdci: statní vraníci s jiskrnýma očima – a na nich obří postavy v brnění z černého kovu a se špičatými přílbami, zakrývajícími jim celou hlavu kromě očí, z nichž sršel rudavý oheň. U sedel se jim houpaly štíty a sekery.
Bruss se zhrozil. Nesetkával se s Jezdci Temnoty poprvé – a kdykoli mu zkřížili cestu, vždy něco ztratil – nejprve Frankariho, potom Ilaru. A teď?
Zůstal zde naprosto osamocen. Jeho vojsko? Neznamenalo pro něho nic. Vlastní život? Právě o život mu patrně usilovali! Lapači duší se jim říkalo. Přišli si nyní pro jeho duši? Vyslal je nepřítel, jelikož nenašel nic jiného, čím by ho mohl zastavit?
Dokázalo by ho vojsko před nimi chránit?
„Ne,“ řekl jeden z jezdců, jenž mu zřejmě uměl číst myšlenky. „Zde je říše Věčné bitvy. Tady jsme nejmocnější my. Sestup z trůnu!“
Bruss se váhavě přimkl ke stolci. Ten jediný mu náhle dodával pocit, že není docela ztracen. Koneckonců si ani nebyl jist, zda by našel dost sil z trůnu sestoupit.
„Co s nimi bude, pokud je opustím?“ odvážil se zeptat a ukázal na své bojovníky.
Najdou nového vůdce… až přijde čas. Vůdce sobě rovného: který bude mrtev. Kterého my vyzvedneme na bojištích… Jednoho dne. Tak dlouho je povede, dokud se bude rozpomínat na život; tak dlouho budou bojovat, vítězit či hynout. Jeden po druhém klesne – a na jejich místa nastoupí další mrtví bojovníci. Sami však na věky věků budou odpočívat v hluboké hrobce, z níž by je jedině někdo živý jako ty mohl probudit. Nicméně je na pováženou rušit posmrtné sny hrdinů, neboť z nich povstávají duše nenarozených. Tvůj svět je světem válečníků – a může existovat jenom tak dlouho, dokud se v něm budou rodit a umírat hrdinové.“
Bruss mlčky zíral na čtyři jezdce a pokoušel se pochopit, co právě slyšel.
„Proč jsem tady?“ otázal se konečně. „Nebylo z mé vůle, abych sem přišel a narušoval rovnováhu Věčné bitvy. Proč jsem tu?“
Nedostalo se mu žádné odpovědi; zato se jeden z jezdců přitočil k němu blíž a jeho kůň přitom divoce potřásl hřívou a vycenil zuby.
„Sestup!“ poručil jezdec.
Též ostatní jezdci se k němu hrozivě blížili.
„Ne,“ neochvějně prohlásil Bruss a přikázal svým nosičům, aby kousek ucouvli.
„Blázne!“ ozvalo se z černé přílbice. „Dostali jsme rozkaz – a nestalo se dosud, abychom některý nesplnili.“
Obklopili ho a ze smyček u sedel vytrhli své velké sekery.
Bruss vydal spěšný příkaz. Vojska na obzoru se zavlnila. Leč Brussovi bylo jasné, že muži nestačí přijít včas. Nosiči, kteří ho doprovázeli, pozvedli meče na obranu.
V příštím okamžiku se na ně jezdci vrhli. Mohutné sekery se řinčivě zatínaly do brnění a těl, ba i do kovového trůnu. Čepele válečníků se naopak tříštily při nárazu do velikých štítů. Trvalo sotva krátký vzdech, než průvodci sraženi zůstali ležet a Bruss s hrůzou stanul mezi troskami svého trůnu. Pevně se k nim přimkl, když se po něm černí obři začali sápat, a část opěradla dál svíral v pěsti, když ho vyzvedli a hodili napříč přes jednoho koně. Bez hlesu chvíli upírali zraky na blížící se šiky a jako vichr pak vyrazili kamenitou nížinou.
Rychle se setmělo, poněvadž chabý sluneční svit je mohl následovat právě tak málo jako vojsko. Brzy už Bruss neviděl nic. Nevěděl, zda ujíždějí po zemi či letí vzduchem, neboť kopyta dusala neslyšně.
Opět se stal zajatcem Temnoty.
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Nebylo úniku. Jako klíště se držel ledové srsti vraníka. Představa, že by spadl a zůstal ztracen v nekonečnu okolní černavy, mu naháněla větší strach než osud, který ho možná čekal na konci této cesty.
Víc a víc šířila se zář po nebi – bylo-li to ovšem nebe, co se klenulo jezdcům nad hlavami. Zvláštní svit připomínal Brussovi jas, který viděl z věže. Neskutečné světlo nedefinovatelné barvy. Červeň snad byla nejvýstižnější. A nachový odraz brzy padl i na zem, zběsile ubíhající pod kopyty koně. Řítili se vpřed nevídanou rychlostí.
Trochu zvedl hlavu. Jakmile se teď pod ním tak zblízka míhala pevná zem a nemusel již tudíž propadat pocitu, že se beznadějně vznáší kdesi v prázdnu, nehodlal se už netečně dát smýkat svým osudem.
Zvlněná krajina se prostírala vpředu a v sivě narudlé záři působila přízračně. V nevelké dálce se táhl les, zahalující nízké vršky. Když se do něho vnořili, všiml si, že urostlé stromy jako živé bytosti uhýbají před jezdci stranou a uvolňují cestu přímým směrem. Cválali tím podivuhodným porostem, aniž sebeméně zvolnili rychlost. Mezi kmeny probleskovala ledově ohnivá světýlka. Možná to byly oči – stvůr obývajících Temnotu, démonů, jaké vzýval Daran Sorc. Stíny tančily mezi větvemi. Zvuky se rozléhaly lesem, ječivé i zpěvné zároveň, a tak cizí, až se Brussovi srdce svíralo, neboť v některých jako by zaslechl nekonečně bolestný nářek. V jiných zas vášnivou žádost a v ještě dalších stony umírání, ač smrt zde, zdálo se, vůbec nebyla přítomna.
Znenadání les skončil.
Rozlehlá mýtina stoupala do vršku. Na nízkém pahorku se tyčila pyramida obehnaná hradbami a kupolovitými stavbami, z nichž se linula zář.
Srdce se Brussovi prudce rozbušilo, když poznal, že jezdci míří právě tam.
Nevypadalo to jako město; spíš jako palác anebo chrám. Světlo znamenalo život, snad i lidi.
Možná též skutečnost a konec hrůzyplné noční můry.
Pyramida mu připomněla Iš a probudila v něm vzpomínky na Ilaru. Leč pociťoval též cosi hrozivého a všechny jeho naděje se rozplynuly, když jezdci zastavili před branami.
Bruss sklouzl z koně. Za budovami zářil pozdní soumrak – avšak neživě, bez večerního chladu, bez vůně okolních lesů.
Stavby působily jako příšera, která sesedla na pahorek. I nadále sem pronikavě doléhaly děsivé zvuky z lesa. Uvnitř hradeb panovalo naprosté ticho.
Cosi však číhalo.
Když se Bruss otočil, spatřil ony čtyři jezdce, jak mizí na kraji lesa. S ulehčením a zároveň stísněně za nimi hleděl. Z jednoho děsivého snu ho vysvobodili – a do dalšího uvrhli. Na okamžik zaváhal, zda se nemá pustit za nimi, ale při pomyšlení na les rychle nápad pustil z hlavy. A tak se znovu obrátil čelem k budovám.
Připadaly mu známé. Oživovaly v něm vzpomínky na Ilařino a Thuonovo vyprávění o išských pyramidách, zarostlých v bujné džungli, a o Eopiných svatyních v E’lilu.
Ale tady nebyla Iš a nebyl tu E’lil.
Pojednou ho zachvátil strach. Ocitl se v Eopině říši? Odnesla sem Eope Ilaru, aby ji ztrestala za její útěk? A nyní jeho? Nemusel se také on obávat hněvu bohyně za svou pomoc Ilaře?
Eope byla bohyně Temnoty. A zde byla Temnota!
Sevřel pěsti a v pravičce ucítil cosi ostrého, studeného. Něco se mu zařezávalo do masa. Užasle zíral na úlomek kovu, matně se třpytící ve svitu soumraku. Část trůnu! Okrouhlý kousek opěradla, který svíral v dlani, když se ho jezdci chápali. Měl ostrý roh; jinak byl hladký a oblý a tvarem připomínal lebku, snad lebku lidské bytosti. Nejasně se na něm daly rozeznat rysy – oči, ústa.
Kov mu pěkně padl do ruky a dík ostrému rohu mu mohl posloužit jako zbraň. Netušil, co ho čeká, ale neměl dobrý pocit. Skryl tedy úlomek v dlani a začal stoupat po širokých mramorových schodech.
Rozlehlá hala ležela v pološeru. Nikde neviděl lampy, pochodně ani svíce, pouze sivou zář, jejíž zdroj byl kdesi v polovině výše sloupů, a okolní mramor se v jejím třpytu leskl a zrcadlil. Podlaha pod Brussovými nahými chodidly studila. Mrazilo ho ve skrovných a rozedraných šatech, jež mu zbyly.
Přesto ho uklidňovalo, že stojí na kameni. Kámen znamenal skutečnost. Symbol sil Života.
Nic se nehýbalo. Neslyšně kráčel halou. Na konci došel ke dveřím, za nimiž vedlo dolů široké schodiště. Ani tam nebyla docela tma. Zdálo se, že i vzduch svítí. Světlo nehřálo a nepřevládala v něm žádná určitá barva, ale nebylo ani bílé.
Opatrně scházel po schodech. Dole pokračoval kamennou spojovací chodbou, která ústila do předsíně. Světlo tam zářilo jasněji a v Brussovi vzbuzovalo předtuchu lesku, který bude následovat.
Dvě postavy se odpoutaly od protilehlého vchodu a zamířily k němu. Brussovi neušlo, že drží kopí a chrání je pancíře a vojenské kabátce. Přílby odhalovaly jen úzkou část tváře. Bruss však viděl dost. Jako všichni válečníci Temnoty, s nimiž se dosud setkal, neměli obličeje, pouze černý ovál se žhnoucíma očima.
Bruss sevřel kov v dlani, až mu klouby prstů zbělely. Vyčkávavě zůstal stát. Jen ať si přijdou! Možná dopadnou stejně jako válečníci na bojišti – a zkamení, jen co se k němu přiblíží.
Leč i oni se zastavili, jako by tušili nebezpečí.
V otevřených dveřích za nimi se náhle objevila postava. Brussovi až srdce poskočilo.
„Ilaro!“ vykřikl a rozběhl se k ní. „U všech bohů! Myslil jsem, že už se s tebou co živ snad neshledám…!“
Dívka mu beze slova hleděla vstříc.
„Zastavte se!“ rozkázala. „Zůstaňte stát! Anebo chcete vložit bezbožnou ruku na kněžku bohyně Temnoty?“
Překvapeně stanul. Nepoznala ho.
„Ilaro,“ řekl naléhavě a bezmocně se na ni díval. „Vždyť jsem to já… Bruss…“
V bledé tváři se nepohnul ani sval. Dívku obklopovala aura nedostupnosti. Avšak byla naživu stejně jako on. Viděl závan jejího dechu v chladné síni. Pohled měla jasný – nikoli zastřený, spoutaný nějakými čáry. A přece jako by byla zapomněla!
„Přišel jste, tak jak řekla,“ pronesla.
„Kdo, Ilaro?“ zoufale se otázal Bruss.
„Má bohyně.“
Ustoupila stranou a pokynula mu do místnosti plné světla.
„Pojďme. Vše je připraveno.“
Bruss se snažil nahlédnout dovnitř, ale jas byl tak pronikavý, že nedokázal nic rozeznat.
„Co je připraveno, Ilaro?“ zeptal se nejistě.
„Vše je připraveno pro oběť pokání.“
Bruss stále ještě pátral v Ilařině tváři po náznaku poznání. Pokusil se jí dotknout, aby se ujistil, že je z masa a krve, že její srdce bije, že její dech je skutečný a žádný klam. Avšak vysmekla se mu a na její pokyn oba bojovníci proti němu namířili svá kopí.
Ač v to doufal, nezkameněli. Ani bránit se jim nemohl. Napřaženými kopími ho tlačili do světlé místnosti.
Oslněn zavřel Bruss oči a s takřka přivřenými víčky se snažil přivyknout jasu. Slzícími zraky zahlédl, že Ilara vstupuje za oběma bojovníky dovnitř a ukazuje na velký mramorový stůl. Právě odtamtud tryskalo ono prudké světlo: z vysokého sloupu chladného ohně, třpytícího se jako tisíce drahokamů.
Není to stůl, bušily Brussovy myšlenky. Je to oltář!
A náhle věděl, kdo se má stát obětí pokání.
Smysly se mu zakalily. Podivná otupělost ho zmáhala, jako by ho světlo ochromovalo. Vrávoravě začal ustupovat, ale oštěpy strážných se mu zabodávaly do těla. Skoro to necítil, náporu však neodolal. Postrkovali ho kupředu, až se dopotácel k oltáři.
„Ilaro!“ vykřikl zoufale.
Kněžka velitelsky stanula před ním. Oči se jí nyní nezvykle leskly, jak se v nich odrážel oheň ze sloupu. Čišela z ní zběsilost. Byla jako posedlá, u vytržení – kněžka tělem i duší, bezvýhradná služebnice své bohyně.
Na její znamení ho muži popadli a vyzvedli na oltář.
Světlo ho obíralo o veškerou vůli. Všechny síly ho opouštěly, ba i strach a touha někde se skrýt. Nic již kolem sebe nevnímal než zářící sloup, za nímž jako by rozeznával obrovskou postavu.
Pohybovala se tam socha – a čekala, tvář dychtivě upírajíc k němu.
Pryč – myslil si znaveně, avšak nevládl svými údy; jako by ho tíha celých horských masivů drtila a přitlačovala ho na mramorový oltář.
Odkudsi k němu dolehl hlas. Důvěrně známý hlas.
Patřil Ilaře.
Odříkávala cosi, co znělo jako modlitba.
S vypětím všech sil a vůle se mu podařilo otočit hlavu a pohlédnout na dívku.
Klečela před oltářem a vroucně patřila do světla nad ním. Oběma rukama svírala dýku, dlouhou skoro jako krátký wolsanský meč.
„Ilaro!“ zasténal s námahou.
Nevšímala si ho. Všecky vzpomínky na něho v ní očividně vyhasly. Kdyby je jen mohl probudit! Kdyby se jí mohl dotknout!
Neslyšně zaklel a pokusil se nadzvednout, když vstala a přistoupila k oltáři.
„Eope, velká bohyně lesa, přijmi tuto oběť své služebnice!“
Slova se hlasitě rozlehla a duněla místností i jemu v hlavě. Se strnulým výrazem pozvedla dýku. Oči měla zúžené a rty zaťaté, když ji vrazila Brussovi do srdce.
Bodnutí nebolelo, ale obří postava zpoza světla se nad ním sklonila.
Začal křičet.
Vtom problesklo v Ilařiných očích poznání – a děs, bolest a zoufalství. Vrhla se k němu a snažila se vyrvat dýku z jeho prsou.
„Smiluj se, bohyně!“
Odkudsi z prostoru zazněl smích. Cosi se ho dotklo, zalezlo mu do útrob, až uvnitř zledovatěl.
Musela to být smrt.
I smrt však byla stejně klamná jako vše na tomto místě, jako les, světlo, nebe a země. Všecko jen vypadalo, jako by bylo tím, zač se vydávalo. Všechno bylo zdání.
Když se Brussovi mysl opět rozjasnila, ležel v naprosté temnotě a tichu. Mohl se hýbat. Spočíval na kameni, ale nikoli již na oltáři.
Ostražitě se zvedl a ohmatával si hruď – neobjevil však nic, co by mohla být rána po bodnutí dýkou. S předpaženýma rukama udělal několik kroků. Chodidly narazil na něco tvrdého a slyšel, jak se to odkutálelo.
Shýbl se a šátral po kamenné podlaze. Zanedlouho předmět našel. Byl to úlomek z trůnu ve tvaru lebky. Potěšené ho sevřel v dlani; dodávalo mu odvahu cítit něco známého.
Postačilo mu pár kroků, aby zjistil, že se nachází v malé síňce, která patrně neměla žádné dveře ani jiný otvor. Kolem dokola nahmatal prsty pouze hladký kámen.
Sklíčeně se svezl na podlahu a usilovně se rozpomínal, co se stalo. Stále ještě byl mocný. Nemohl zemřít. Nebyl ani zraněn. Jakkoli skutečně kámen vypadal, pořád tu byla Temnota. Nic než místo, kde Ilara musela strašlivě pykat. Obcházela ho hrůza. Jak krutě trestali bohové smrtelníky! Ilara se teď učila zabíjení a poslušnosti.
Poznala ho, tím si byl zcela jist. Poznala ho v onom okamžiku, kdy mu dýka pronikla do těla. Snad i toto patřilo k jejímu trestu. Možná sem přijdou i Thuon a Thorich, aby zemřeli pod její dýkou – anebo nezemřeli. Možná také Frankari, kterého milovala?
Překonal beznaděj a pokoušel se uvažovat logicky a chladně, jak by to byl svedl jeho mythanský duch, avšak příliš se zmítal lidskými pocity.
Konečně odkudsi problesklo světlo a s tupým skřípěním se jedna ze stěn odsunula. Světlo nebylo jasné, ale přesto ho oslňovalo.
Strážní s kopími k němu přistoupili a obklopili ho. Vedli ho spojovací chodbou. Když kráčeli předsíní k chrámové hale, vytrhl jednomu z mužů kopí a mrštil jím mezi ostatní. Způsobil tak mezi nimi zmatek a na chvíli je tím zaměstnal, a měl proto dost času, aby získal malý náskok a doběhl k protilehlým dveřím.
Byly zamčeny.
Obrátil se – a stráže se již k němu řítily. Dobře půl tuctu kopí by ho proklálo, pokud by se jim postavil na odpor. Ta představa ho nelákala – ani s vědomím, že dle všech dosavadních zkušeností by nezemřel.
Pustil kopí, zazvonilo o zem. Stráže ho obestoupily a strkaly ho k chrámové hale. Ulevilo se mu. Snad bude moci promluvit s Ilarou, když už ho konečně poznala.
Za sloupem planoucího světla, za oltářem, spatřil stín – stín Eope.
Před oltářem klečela Ilara se zvrácenou tváří, bílou v odlesku záře. K hrudi tiskla obětní dýku.
Když ho stráže postrčily kupředu, začal chápat, že vše se má zas stejně zopakovat – jako by navěky bylo Ilařiným prokletím, aby ho obětovávala, aby znovu a znovu umíral na tomto oltáři.
Toužil se bránit, ale světlo ho již natolik ochromovalo, že ho strážní bez námahy dokázali zvednout na oltář.
Chtělo se mu klít. Což nebylo žádných bohů mocnějších než Eope? Vegte! Scie! Warie! Pomozte mi! Leč wolsanští bohové nebyli bohy Temnoty, ale Života. Tady neměli pražádnou moc.
Bezmocně zíral na Ilaru, jíž se v očích již nezračila ani jiskřička vzpomínky. Opět zapomněla, co se stalo. Znovu byla otrocky poddanou kněžkou.
Přistoupila k oltáři.
„Eope, velká bohyně lesa, přijmi tuto oběť své pokorné služebnice!“
Zněla stejná slova, provázená týmž pohybem.
„Ilaro!“
Pouze chrčivé zaúpění vydralo se mu ze staženého hrdla. Nedokázal uhnout před dýkou řítící se dolů.
Ještě než ho probodla, zahlédl, jak se jí zkřivila tvář – tehdy ho poznala. Její paži však už nic nemohlo zadržet. Pak ho opanoval ledový pocit blízké smrti.
Opět procitl v naprosté tmě. Opět ležel v kamenné cele a počal přemítat o celé té šílené situaci.
Na věky věků byli s Ilarou zatraceni. Dál a dál bude chodit k onomu oltáři a Ilara ho znovu a znovu bude obětovávat své nemilosrdné bohyni – a příliš pozdě vždy sezná, komu do srdce zasadila ránu dýkou.
Bezmocně sevřel pěsti. Naskýtalo se nějaké východisko? Což nebyla žádná možnost útěku?
Bedlivě naslouchal. Všude vládlo hrobové ticho.
Po chvíli, kdy prozkoumával svou celu a marně se pídil, kudy by se dalo prchnout, odhodlal se bojovat i za cenu, že ho provrtá tucet kopí a nic jiného nezíská. Alespoň ušetří Ilaře bolest, když ho nebude muset stále zabíjet.
Jakmile se rozhodl, zalapal po podlaze, až našel, co hledal: kovový úlomek.
Potom ulehl a čekal.
Jen co se stěna vrzavě odsunula a do kobky padl záblesk světla, Bruss vyskočil. Jeho pěst náhle vystřelila vpřed. Zlomek kovu narazil do jedné přílby. Ostrý roh ji prorazil a strážný klesl k zemi. Bruss mu vytrhl oštěp a bodl. Druhý strážný se zhroutil a padl. Ostatní mu nevěnovali žádnou pozornost. Útočili na Brusse a pokoušeli se ho obestoupit. Bruss úspěšně srazil dalšího; potom už se nemohl rozpřáhnout, proto tloukl kolem sebe násadou. Když viděl, že tím mnoho nepořídí, že je nelze prostě ubít jako živé lidi, poněvadž patrně neměli žádné vědomí, aby je mohli ztratit, začal se opět bránit svým kovovým úlomkem. Nepotřeboval k tomu zvlášť prostoru a bylo to účinné. Navíc brzy zjistil, že ho nechtějí usmrtit; dokonce odhodili kopí, aby se ho mohli chopit studenýma rukama. Taky se jim to podařilo. Pět mužů ovšem zůstalo nehybně ležet. Bruss na ně hleděl se zadostiučiněním – bezmocně sevřen pažemi ostatních strážných.
Ochable se pak sesul dolů, takže ho museli nést. Když procházeli předsíní, nečekaně se vzepjal a vytrhl se jim. Dva okusili jeho kovovou pěst a svezli se k zemi. Zbývající ho nedokázali zadržet.
Jakmile se osvobodil, prchal zpět do spojovací chodby, jíž přišli. Koridor byl úzký, mohli se za ním vrhnout nanejvýš po dvojicích. Tam si na ně počkal.
Čtveřice, která přežila jeho útok, se beze spěchu pustila za ním – jako by věděli, že nemá šanci jim uniknout.
Než ho dostihli, zaslechl kroky. Z opačné strany k němu mířila početnější družina stráží.
Odevzdaně svěsil paže. Celá armáda možná střežila tuto svatyni. Třeba se prostě vynořovali ze země jako válečníci Temnoty, proti nimž bojoval se svými vojsky. I kdyby mu paže nikdy neumdlely, dřív či později by ho dovlekli na oltář. Zbývalo mu jediné: vyrazit vpřed.
Dlouho se nerozpakoval. Skočil rovnou mezi první čtyři. Dva se na něj pověsili. Druhé dva srazil svým prudkým výpadem. S vypětím všech sil dokázal první dva setřást. Vrávoral do předsíně a dál se potácel až do chrámové haly. Snad ho světlo neochromí, vystaví-li se mu pouze nakrátko.
Dost možná však veškerá jeho snaha uniknout tak či onak skončí právě v chrámové hale. Kdoví, zda i toto nebylo součástí jeho prokletí: marná naděje…
Ale nebyl teď čas na úvahy. Oslněn stál na prahu a před oltářem objevil klečící Ilaru.
Zaváhal jenom okamžik a pak se k dívce rozběhl. Přitom již cítil, jak se světlo po něm sápe, jak mu údy těžknou a umdlévají. Přesto k Ilaře doběhl a prudce ji zvedl. Vykroutil jí z ruky meč a v náruči ji dovlekl do zadní části místnosti, kde světlo nezářilo tak ostře.
Nohy mu podklesávaly. Jako by mu vrůstaly do země.
Odkudsi zazněl smích, který ho rozběsnil. Ilara mu mrtvě visela v pažích. Koutkem oka zahlédl, že do haly vbíhají stráže.
Vzápětí se svezl k zemi a dívku strhl s sebou.
Je konec! říkal si. Jen blázni se protiví bohům!
Ať se namáhal sebevíc, nedokázal se pohnout.
„Brussi,“ přidušené zašeptal nějaký hlas. „Brussi…“
Byl to Ilařin hlas, slabý a blízko jeho ucha. Neměl sílu odpovědět. Stráže ho obklíčily a skláněly se k němu.
Vtom se za nimi začalo cosi dít a rázem to vyburcovalo Brussovy omámené smysly.
Těžký meč kosil okolní těla. Opancéřovaná pěst je srážela stranou. Celou halou se rozléhalo řinčení zbraní. Půl tuctu válečníků v dobře známých stříbrolesklých brněních se sklonilo k Brussovi a Ilaře a zvedlo je.
Zdálo se, že světlo je neochromuje. Stále víc jich pochodovalo k oltáři – a Bruss pro ně v myšlenkách kvapně vybíral cíl, kam mají udeřit.
Jeho vojsko!
Armáda si ho opět našla! Mohla však porazit bohyni? Jak troufalá byla již sama tato představa! Kdepak; zbýval jim jedině útěk. Museli prchnout. Kamkoli – neboť vše bude nyní snesitelnější, když má zase u sebe Ilaru.
Jenže válečníci ho neuposlechli. Světlo jako by je zmámilo a opojilo, dodalo jim kuráž k boji. Nejdříve první vyrazil do útoku a pak se k němu připojili další a rubali do světelného sloupu, v němž se obrovitý stín démonicky smál a vyl. Při střetnutí se světlem počali bojovníci ochabovat. Jeden po druhém se hroutil, nicméně stále víc jich zaplavovalo halu a šplhalo přes padlé přímo do pronikavého jasu.
Nikoli tucty, ale stovky válečníků již zmrtvěly – a nakonec se navršila mohutná hora nehybných těl, dosahující až ke stropu, a natolik zatemnila světlo, že se Bruss probral z ochromení. Vzpříma usedl a vzal Ilaru do náruče.
Zběsilé vytí zaznívalo teď chrámem.
Kamenné zdi se rozevřely; do haly se valily hordy bojovníků Temnoty a vrhaly se na Brussovo vojsko. Rozpoutala se řež, jakou Bruss již jednou zažil.
Neměl kudy uniknout, pouze hradba, již kolem něho vytvořili jeho válečníci, mu skýtala ochranu. Ani se nedalo zjistit, v čí prospěch se bitva obrací.
Vytí zesílilo. Svatyně se otřásala. V ječícím hlase zněl nepozemský běs.
Horou stříbrných bojovníků si razila cestu obří postava.
Válečníci však na ní viseli jako přikovaní. Ani záblesk záře už se kolem ní nešířil. Bruss s povděkem přijímal černé šero, halící tmavý kolos. Jako zlato planoucí oči shora zíraly na zápolící a pátravě se rozhlížely, těkaly po hale. Ještě úžeji obklopili válečníci Brusse a Ilaru, málem je zavalili.
„Kde jsi, kněžko?“
Jen násilím dokázal Bruss dívku zadržet. Další meče se zasekávaly do gigantického těla, další voj bojovníků se drápal po padlých vzhůru.
Eope vyrazila zuřivý výkřik, prudce se vzepjala, až se chrám zachvěl a stříbrný lijavec válečníků zapršel z jejího těla.
„Kněžko…“
Znělo to ztraceně, takřka žalostně.
Když se jí nedostalo odpovědi, kolem jejího těla zaplápolal odlesk někdejšího ohně a odhalil postavu nadpozemské krásy – ženskou siluetu s hrůznou, nikoli lidskou tváří.
„Tak táhněte, vy červi!“
Chrám se otřásl.
Potom se před Brussem cosi rozevřelo – jakoby mohutná neviditelná brána. Ale jinak se nestalo nic ohromujícího. Jen Eope strnula a již se nepohnula.
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Do Brussova vědomí pronikaly dva dojmy, nad nimiž žasl.
Za prvé vnímal, že všude čpí dým a pot. A za druhé pociťoval bolest.
Ilara sténala a snažila se vymanit z jeho objetí. Váhavě ji pustil.
Potom pochopil, že boj skončil. Podlaha chrámu byla poseta padlými – leželi tam však pouze jeho válečníci. Vojska Temnoty zmizela.
Za oltářem stála Eope; nyní ji bylo jasně vidět. Kolem ní se vršila hora třpytivých brnění. Leč ani známku života již nejevila. Změnila se v kamennou sochu, rozdrásanou a rozpraskanou.
Rozptýlení bojovníci se jeden za druhým začali zvedat a bezradně se ohlíželi na Brusse.
Z misky poblíž oltáře stoupal kouř.
„Brussi!“ vzkřikla náhle Ilara. Rozčileně mu ukazovala za záda. Když se podíval směrem, kam napřahovala paži, spatřil rozlehlou, dokořán zející bránu. Venku bylo vidět stavení a šedivou oblohu, z níž crčely proudy deště.
„Vrátili jsme se,“ zašeptala s pohnutím. Vyskočila a běžela k bráně. Tam se opřela o kámen a vyhlížela na domy a lidi, kteří se překvapeně zastavovali a s otevřenými ústy zírali na kněžku.
Bruss jí stanul po boku. S požitkem vnímal na kůži déšť, jenž z něho smýval vše neskutečné. Zhluboka nasál vítr a vůni, kterou vánek přinášel z džungle za palisádami.
„Kde jsme?“ otázal se.
„Jsme zpátky, Brussi,“ řekla šťastně a vzala ho za ruku. „Toto je E’lil. A zde je chrám, ze kterého jsem před…“ Zajíkla se. „Celá léta jistě uplynula od mého útěku…“
„Je to nějaké mámení…?“ zeptal se nejistě.
„Kdepak. Žádný klam to není. Příliš silně cítím, že jsem doma…“
Něco zařinčelo. Uskočili stranou.
K bráně pochodovalo šestnáct bojovníků v těžkých brněních. Na hlavách již neměli přílby. Jejich tváře připadaly Brussovi cizí. Někteří byli tmavé pleti, jiní bronzového nádechu, další bledí jako Išané. Zvědavě se rozhlíželi, jakoby v úžasu nad zázrakem – jako by se zrovna teď narodili. Bez pozdravu prošli kolem Brusse a Ilary ven do deště. Bruss se za nimi díval: Zdálo se, že tančí a poskakují… až je pohltily závoje deště.
V chrámové hale se objevili tři chlapci v bílých kutnách a zděšeně hleděli na stříbrnou změť navršených brnění. S křikem zmizeli v postranním východu.
Dveřmi za oltářem přichvátalo vzápětí mnoho mužů. Měli na sobě zelená, zlatem vyšívaná roucha. Nevěřícně zírali na bojiště. Kdosi se shýbl a sňal jednomu z padlých přílbu. Potom druhému.
„Jsou mrtví,“ pravil.
„Chtěli snad sochu Eope…“
Nedopověděl a pomalu zavrtěl hlavou.
Vtom předstoupil bělovlasý starý kněz a všiml si dvou postav u brány. Vykročil k nim přes ležící těla.
„Iltare!“ radostně zvolala Ilara a s otevřenou náručí se k němu rozběhla. „Teď už opravdu není pochyb: Je to skutečnost, žádný sen…!“
Starý kněz se zastavil, jako by zasažen bleskem.
„Kněžko!“ zalapal po dechu. Pak ji přivinul k hrudi, jako by byla dítě. „Neboj se už. Peškari je mrtev a bohyně nás opustila. Tolik věcí se událo od chvíle, kdy jsi odešla.“
Bruss je následoval dovnitř. Kněží za ním zavřeli bránu, aby udrželi vpovzdálí zvědavce, kteří se shromáždili před svatyní.
„Přišel jste s kněžkou?“ zeptal se jeden.
Bruss přikývl. Zmáhala ho strašná únava a toužil se vyspat. Tak dlouho mu byl spánek odepřen!
„Patříte k nim?“ Kněz ukázal na mrtvé.
„Bylo to mé vojsko,“ odpověděl Bruss.
„Vaše vojsko?“ nevěřícně opakoval kněz.
Bruss opět přikývl.
„A jakživ jsem se nesetkal s lepšími a věrnějšími bojovníky, ať jsem se ocitl kdekoli.“
„Takové bojovníky jsem nikdy neviděl…,“ zamumlal kterýsi z kněží.
„Takoví na tomto světě ani nejsou,“ opáčil Bruss.
Kněží na něho užasle hleděli. Pak se trochu pobaveně zasmáli tomu bosonohému mladíkovi v rozedraných šatech, který mluvil jako skutečný vojevůdce.
